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IT ISTRUZIONI D’USO
L'UTILIZZATORE PRIMA DI PROCEDERE ALL'IMPIEGO DEL
DPI DEVE:
-Verificare che sia adeguato all'uso previsto (leggendo attentamente queste
istruzioni) e verificare che la componente oculare/visiera sia priva di graffi e/o
incrinature o difetti che possano influenzare negativamente la resistenza a impatti
o la corretta visione. Al fine di ridurre i rischi, se necessario si devono rimpiazzare
gli oculari danneggiati;
-Qualora il DPI sia fornito non assemblato, I'uilizzatore deve assemblare ciascun
componente secondo le istruzioni riportate nella/sulla confezione o nella nota
informativa complementare affinché sussistano le prestazioni di protezione indicate
dalle marcature;

eventuali amovibili efo i nefla

di utilizzo prevista affinché sussista la protezione espressa dalle marcature;
-Assemblare i componenti e/o gli accessori utilizzando il manuale di istruzioni fornito
con la singola unita se specificato;
-Adattare ogni sistema di regolazione. Il DPI non deve muoversi in modo accidentale
durante 'uso;
-Indossare il DPI prima dell'esposizione alle condizioni di rischio contro le quali offre
protezione ed utilizzarlo conformemente ai campi d'impiego previsti dalle marcature;
1 DPI non devono essere scambiati tra pius utilizzatori, sono specificatamente intesi
per la protezione personale. Nell'eventualita che durante I'uso il DPI sia danneggiato
in conseguenza di un impatto, di bruciature e/o esposizione alla corrosione, il DPI
dovra essere sostituito. Gli unici campi di impiego ammissibili sono quelli risultanti
dalle marcature applicate al DP!, il cui significato & espresso nei paragrafi successivi.
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Alfine di le prestazioni del prodotto — Vogliate riferirvi alla tabella che
esprime i numeri di scala come funzione della capacita di schermatura delle/dei lenti/
filtri dalla radiazione luminosa ed alla tavola qui nel seguito proposta che descrive i
livelli di impatto sostenuti dai DPI.

Descrizione delle prestazioni in base alla resistenza del prodotto agli impatti

Si invita a procedere comunque alla sostituzione del DPI ogni 3 anni e anticipata-
mente se si denotano evidenti segni di degrado. Pulite il DPI ogni qualvolta sia stato
usato prima di riporlo nella confezione e verificate Iintegrita di ogni componente. |
DPI possono essere puliti con acqua e asciugati con un panno morbldo non abrasivo.

lidation of performances and of product type approval. Spare parts can be obtained
from Univet s.r.|. Replacement of product structural parts, unless illustrated on the

packs or on separate notes shall be made by Univet s.r.l. which reserves the right to
decide as regard to complete rep\acemenl or article repair. Articles affected by wear,

Le lenti con trattamento anti-: appanname devunc essere pulite con use notin with or tampered with shall be excluded from
un panno morbido. Per la ione si deve che differenti and/or PPE in their original pack
richiederanno diverse tipologie di approccio e dl disinfettanti. Come regola generale  at a temperature between 5°C and 40 C in a dry place where there are no organic
Univet suggerisce di: vapours or abrasive dusts in suspension. Store potentially contaminated PPE in

Evitare l'uso di qualsiasi
cloruro / cloro / benzene / ipoclorito di sodio / so\venh / so\uzlom acwde o alcaline.
Evitare qualsiasi tipo di pasta abrasiva.

Utilizzare un sapone neutro avendo cura di non trasferirlo sulla porzione ottica delle
lenti. Dopo detersione con sapone, abbiate cura di risciacquare la montatura con
acqua fredda e di asciugarla con un panno soffice non abrasivo. Se la natura degli
elementi contaminanti rappresentera un rischio per la salute e la sicurezza anche
dopo il completamento delle procedure di pulizia, & consigliabile sostituire il DPI
nella sua interezza.

Individui particolarmente sensibili potrebbero soffrire di una reazione allergica se
alcuni materiali di cui questo articolo & composto verranno a contatto diretto con

la loro pelle.

Se questo simbolo & rappresentato sull'etichetta applicata alla confezione,

il lattice & presente in almeno un componente di questo DPI

EN USER INSTRUCTION |
BEFORE USING THIS PPE, THE USER MUST:
-Make sure that it is suitable for the intended use (by thoroughly reading these notes)
and make sure that the ocular / visor component is devoid of scratches and /or cracks
or defects that could negatively affect resistance to impacts and / or correct viewing.
In order to reduce risks, if necessary replace the damaged ocular;
-In case the PPE is supplied disassembled, the user must assemble each component
according to any instructions reported either on the packaging or as contained on
a separate instruction leaflet to ensure that performances indicated by markings

-Position any removable andor repositionable ocularivisor in the envisaged operating

so that the protection referred to by the markings will be guaranteed;
-Assemble components and/or accessories supplied using any operator's manual
provided with the single model if specified.

-Adapt any adjustment systems. PPE must not accidentally move during use. Wear
the PPE before exposure to risk conditions against which it is meant to safeguard

[Marcatura__ Applicabilita__Definizione_Elemento impattante_Velocita d'impatto |
Tulti 1 tpidi protetiori_robustezza _Stera d'acciaio @ 22mm
s elocchio  ncrementata  Massamin.43g  ePPx SIms 2 SOREEE T
Particelle ad alta velocita
[Marcatura Definizione _Elemento impattante Velocita d'impatto |
Tutti 1 tipi di protettori |mpatio a
F dellocchio  baseh eneigia 46mis
\mpattoa Sfera d'acciaio @ 6mm
B Maschere RO T e 086 120mis
A Schemifaccal MPO023la 190 mis
energia

L'eventuale prestazione del filtro ¢ descritta nelle marcature dal numero di scala
come combinazione del numero di codice e del numero di graduazione uniti da un
trattino “ - *, per i filtri da saldatura sussiste solo il numero di graduazione

Norme per campi d'impiego - [Marcatura lenti] ~ No. di codice  No. di graduazione

EN169:2002 Filtri da saldatura - da1,2a16
EN170:2002 Filtri per ultravioletti 2 dat12a5

EN171:2002 Filtri per infrarossi 4 da1,2a10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 Filtri 5 da11a4,1
solari per uso industriale 6 dat,1a4,1

C = dopo il numero di codice indica oculari con capacita superiore di riconoscimento
dei colori (rif.to EN170:2002) - Gli articoli marcati con numeri di scala tra 2-1,2 e
2-5 possono alterare il riconoscimento dei colori a meno che non siano marcati 2C.
=indica che il DPI ¢ stato testato per la protezione da particelle ad alta velocita a
temperature estreme -5°C e +55°C (FT o BT 0 AT). Se il dispositivo non riporta la
lettera T deve essere usato esclusivamente per la protezione da particelle ad alta
velocita a temperatura ambiente.
Descrizione dei Campi di Impiego espressi dalle marcature applicate

Macatura  Significato
Impiego di base — Protezione contro pericoli meccanici e pericoli
Nessuna derivanti dall'esposizione a radiazioni non ionizzanti escluse

radiazioni da sorgent laser.

3 Protezione da liquidi goccioline o spruzzi

4 Protezione contro particelle di polvere grossolane con dimen-
sione > 5um

5  Protezione contro gas e particelle di polveri fini < 5um

8 Protezione da arco elettrico da corto circuito

9 Protezione contro proiezioni di metalli fusi e solidi caldi

H  DPI progettato per adattarsi a teste di piccole dimensioni

R Riflettanza incrementata degli oculari nell'infrarosso

K Resistenza degi oculari al danneggiamento di superficie prodotto
da particelle fini

N Resistenza degli oculari al’appannamento

v Oculari sostitutivi

Marcatura di DPI nel caso in cui la montatura e gli oculari formino un’unica
unita: marcatura completa dell'oculare/i - di separazione, rif.to alla norma
EN166:2001 e rappresentazione dei simboli relativi ai campi d'impiego e ai livelli di
resistenza agli impatti

-C ibilita delle se gli oculari e la montatura non
riportano gli stessi simboli, siano questi S, F o B o Aoppure S, FT 0 BT 0 AT, l'intero
dispositivo & declassato al livello pili basso di resistenza meccanica rispetto al campo
d'impiego identificato dalle marcature.

Marcature - Specifiche: oculari classificati in classe ottica 3 non sono idonei né
intesi per un uso prolungato. Per la conformita al campo d'impiego relativo al simbolo
8, il DPI deve essere dotato di un filtro con No. di scala di 2-1,2 0 3-1,2 ed avere

uno spessore minimo di 1,4mm. Per le specifiche relative alla verifica del DPI per

la protezione da arco elettrico secondo la norma GS-ET-29 vogliate riferirvi alla

nota complementare dedicata. Per la conformita con il simbolo 9, la montatura e la
componente ottica/oculare devono essere marcate 9 assieme ad uno dei simboli F o
BoA. I protettori degli occhi contro le particelle ad alta velocita indossati al di sopra
di occhiali oftalmici possono trasmettere gli impatti € conseguentemente generare un
rischio per |'utilizzatore. | filtri che mostrano il simbolo @& non sono idonei per lim-
piego in strada e alla guida (limitazione applicabile anche a filtri solari con marcature
5-4,1 e 6-4,1 come individuati dal\a norma EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

di dei simboli di sulla
[U]dentificazione del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r.|
[_INumero della norma (EN166 oppure 166)

[__Isimbolofi rappresentativo/i dei campi d'impiego

Simbolo di robustezza incrementata/resistenza alle particelle ad alta
‘velocita / a temperature estreme (se pertinente)

[JSimbolo indicante che il DPI & progettato per una testa di piccole
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di i dei simboli di
[ INumero di scala (solo per i filtri)
[U]identificazione del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r.|
[Classe ottica (ad eccezione degli schermi di copertura) Simbolo 102 0 3
[Isimbolo di resistenza meccanica: A seconda del caso So Fo B o A
[Isimboli rappresentativi dei campi dimpiego intesi dal fabbricante
|Simbolo di resistenza al danneggiamento di superficie causato da
particelle fini: K (se la prestazione & garantita)
[_Jsimbolo di resistenza all'appannamento degli oculari: N (se la prestazione
& garantita)
Specifiche secondo EN175:1997 - Questa norma si applica ai DPI per la protezio-
ne degli occhi e del viso durante la saldatura e procedure connesse. Il DPI conforme
& progettato per includere filtri di protezione con o senza oculari di rinforzo certificati
in conformita alla norma EN166:2001 ed alla norma EN169:2002
di i delle su

degli oculari

e supporti
[U] Identificazione del fabbricante: Simbolo U identifica Univet s.r.l.
EN175 Riferimento alla norma EN175
[] simbolofi per il/i campoli d'impiego (quando pertinente)
] Peso in grammi (quando pertinente)
1 DPI non devono essere impiegati in contesti e condizioni di esposizione diversi da
quelli espressi dalle marcature o rappresentati sulle confezioni. Oculariffiltri realizzati
in vetro minerale rinforzato posso essere usati esclusivamente quando accoppiati a
oculari di rinforzo adeguati. Il codice di identificazione di questo DPI &

and use it only for those fields of use as envisaged by the markings;

PPE must not be exchanged between several users but are specifically designed

for personal protection. In case during use the PPE is damaged as a result of an

impact, burning and/or exposure to corrosion, the PPE will have to be replaced.

The only admissible fields of use are those resulting from markings applied to the
In

a special container different from the supply pack and keep these separated from
uncompromised devices until disposal or disinfection. To prevent any drop in product
performances, do not expose to heat sources or UV radiations. The expiry date of
the PPE depends on the context of use. If instructions for use, maintenance, cleaning
and storage of PPE are followed, the article can be used for up to 3 years from when
the pack is first opened. Proceed in any case to replace the PPE every 3 years

and even earlier if evident signs of degradation appear. Clean PPE every time they
have been used before returning them to the pack and check the integrity of each
component. PPE can be cleaned with water and dried with a soft non-abrasive cloth;
lenses with anti-fogging treatment must only be cleaned using a soft cloth.

For disinfection it has to be noted that different contaminating elements will require
different typology of approach and of disinfectants. As a general rule, Univet
suggests to:

Avoid to use any disinfectant containing- alcohol / ammonia / benzalkonium chloride
| chlorine / benzene / sodium hypochlorite/ solvents / acid and alkaline mixtures.
Avoid any kind of abrasive paste - Use a mild detergent soap while taking care not to
transfer it on the optical portion of the lenses. After detersion with soap, take care to
rinse the frame with cool water and to dry it with a soft non abrasive cloth.

If the nature of contaminants will pose a risk to the safety and health even after
completion of cleaning procedures, it is advisable to replace the entire PPE.
Susceptible individuals may suffer from allergic reaction if some materials of which
this article is made of will come into direct contact with their skin.

If this symbol is represented on the label applied to the package, latex is
W present in at least one component of this PPE

| FR NOTICE D’UTILISATION

AVANT D’UTILISER CET EPI, LUTILISATEUR DOIT:
-S'assurer que celui-ci est adapté a [utilisation prévue (pour cela, lire attentivement
ces notes) et s'assurer que I'élément oculaire/visiére est exempt de rayures et/
ou de craquélements ou de défauts qui pourraient avoir une incidence négative sur
la résistance aux impacts et/ou sur une vision correcte. Afin de réduire les risques,
remplacer si nécessaire I'oculaire endommagé.
-Si I'EPI est fourni démonté, I'utilisateur devra assembler chaque élément suivant les
instructions indiquées soit sur l'emballage, soit sur une notice a part, afin de garantir
aux

amovible et/ou dans la de

prévue, afin de garantir la protection correspondant aux marquages.

z
8

-Ajuster tout

PPE, the meaning of which is expressed hereafter in
order to understand product performances - Would you please refer also to the table
expressing scale numbers as a function of shielding properties of the lenses/filters
against optical radiation and to the table hereafter reported describing the level of
impacts sustained by the PPE.

Description of according to product resistance to impacts

[ Marking  Applicabilty Definition __ Striking element __Impact speed_|
Alypesofeye  Increased  Steel ball @ 22mm
N protectors robustness  Min.weightof 43 2PPTOX S.1m/s
High-speed particles
[ Marking  Applicabilty Definition __Striking element __Impact speed |
Altypes of e Loy-ener
F prolectors hpact! Sttt 36 45mis
. teel bal mm
Med
B Goggles edmeneray L ht0.8eg 120 mis
A Face:shields  Hgfhengioy 190 mis

Any filter performance is described in the markings by the scale number as
combination of code number and of shade number joined by a dash * - * for welding
filters only shade number exists.

Standards by fields of use - [Lens Marking] ~ Code No. Shade No.
EN169:2002 on Welding Filters - 12t016
EN170:2002 on Ultraviolet Filters 2 12t05

EN171:2002 on Infrared Filters 4 12t010
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 on 5 11t0 4,1
Sunglare Filters for Industrial Use 6 11to 4,1

C =after code number indicates oculars with higher colour i

-Assembler les éléments et/ou accessoires fournis selon les instructions du guide
utilisateur fourni avec le modeéle, s'il est spécifié.

-Adapter les systémes d'ajustement. L'EPI ne doit pas bouger accidentellement
pendant son utilisation. Porter 'EPI avant d'étre exposé aux risques contre lesquels.
il est censé protéger, et ne l'utiliser que dans les domaines d'utilisation prévus par
les marquages.

Les EPI ne doivent pas étre échangés entre plusieurs utilisateurs, ils sont spécifig-
uement congus pour la protection personnelle. Si I'EPI est endommageé suite & un
impact, une brdlure et/ou une exposition & la corrosion, cet EPI devra étre remplacé.
Les seuls domaines d'utilisation valables sont ceux renseignés sur les

de

et du support
[U] Identification du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.l.
EN175 Référence a la norme européenne EN175.
Symbole/s pour le(s) domaine(s) d'utilisation (s'il y a lieu).
[ Poids en grammes (s'ily a lieu).

Les EPI ne doivent pas étre utilisés dans des situations ou des conditions d'exposi-
tion différentes de celles surles ou surles Les
oculaires/filtres fabriqués dans du verre minéral trempé ne doivent étre utilisés qu'a-
vec des oculaires judicieusement renforcés. Le code d'identification de cet EPI est
renseigné sur 'emballage. Article validé d'aprés EN166:2001. Entretien utilisateur : il
s'agit simplement du nettoyage, sauf indications différentes sur l'emballage ou dans
une notice complémentaire. Toute modification & 'EPI qui n'aurait pas été réalisée
par Univet, ainsi que tout entretien d'éléments et/ou tout remplacement non conforme
aux instructions Univet entraine une invalidation des performances et de I'agrément
du produit. Les piéces détachées sont fournies par Univet s.r.l. Le remplacement
d'éléments structurels du produits sera réalisé par Univet s.r.l., & moins d'illustrations
sur les emballages ou dans des notes séparées. Univet s.r.. se réserve le doit de
décider s'il sera procédé au remplacement intégral ou & la réparation de I'article. Les
articles endommagés par |'usure, par une utilisation non conforme aux spécifications
ou par une dégradation seront exclus de I'entretien et/ou du remplacement. Pour
les performances concernant cet article, se rapporter au marquage appliqué et a
I'explication des significations décrites dans cette notice. Les marquages renseignent
les risques que cet article de protection est censé prévenir. Stocker les EPI non
contaminés dans leur emballage d'origine & une température comprise entre 5°C et
40°C, dans un endroit sec exempt de vapeurs organiques ou de poussiéres abrasi-
ves en ion. Stocker les EPI és dans un conteneur
spécial, différent de I'emballage fourni, et les conserver séparément des dispositifs
non contamings jusqu’a leur élimination ou leur désinfection. Pour éviter des baisses
de performance, ne pas exposer a des sources de chaleur ou aux rayons UV. La
date d'expiration de 'EPI dépend du contexte d'utilisation. Si les instructions d'utilisa-
tion, d’entretien, de nettoyage et de stockage de 'EPI sont respectées, 'article peut
étre utilisé jusqu'a 3 ans suivant la premiére ouverture de I'emballage. Dans tous les
cas, remplacer I'EPI tous les 3 ans ou avant si des signes évidents de dégradation
apparaissent. Nettoyer les EPI apres chaque utilisation avant de les replacer dans
leur emballage, et vérifier le bon état de chaque élément. Les EPI peuvent étre
nettoyés a I'eau, et séchés a I'aide d'un chiffon doux non abrasif. Les verres traités
antibuée seront nettoyés uniquement a l'aide d’un chiffon doux.
Concernant la désinfection, il convient de noter que les différents éléments de
contamination requiérent différents types d'approche et de désinfectants. En régle
générale, Univet suggére:

des boles de de la monture

Secuencia de representacion de los simbolos de marcado de la montura

[[U]identificacion del fabricante: EI simbolo U identifica a Univet s.r.

[_INamero de norma (EN166 0 166)

[__JSimbolols para ellos ambitols de aplicacion correspondientels

[_Jsimbolo de mayor robusteziresistencia a particulas de alta velocidad/ temperaturas
extremas (i procede)

[Simbolo que ndica que el EP| esta definido dimensionalmente para una cabeza de
tamario pequefio: Simbolo H (si procede)

DNumem/s de escala maximo de los oculares - compatible con la montura del articulo
(si pro

Secuencia de representacién de los simbolos de marcado oculares

[] Numero de escala (slo para filtros)

[U] 1dentificacion del fabricante: El simbolo U identifica a Univet s.r.|

[ Clase éptica (excepto los protectores) Simbolo 10203

[ Simbolo de resistencia mecanica: Dependiendo del caso S o F 0 BoA
(cuando sea pertinente)

[] Simbolos representativos de los ambitos de aplicacion previstos por
el fabricante

[ Simbolo de resistencia a los dafios supericiales causados por particulas
finas: K (si el rendimiento esta garantizado)

[ Simbolo de resistencia al empatiamiento de los oculares: N (si el endi-
miento esta garantizado)

Especificacion segiin EN175:1997 - Esta norma se aplica a Ios EPI para la pro-

Markierung Bedeutung
8 Schutz gegen Stérlichtbégen
Schutz gegen Spritzen von geschmolzenen Metallen und

9 heien Feststoffen

H PSA fiir kleinen Kopf entworfen

R Erhchte Reflexion des Glases im Infrarot

K igkeit des Bri gegen Of

durch feine Partikel

N igkeit des Bri gegen

v Ersatzbrillenglas
Kennzelchnung von PSA, ben der Rahmen und Okular eine Einheit bilden:

", EN166:2001

Referenz und Symbole fir, un
Wichtig - und Rahmen nicht

das gleiche Symbol tragen, egal obS,FB odeerder S, FT, BT oder AT, wird die
gesamte Ausruslung aufdle niedrigere Klasse der Sch\agfeshgkelt in Bezug auf den
durch die

Particulas em alta velocidade

Marcagio  Aplicagao Definigdo  Eemento que | Velocidade do
F oot comes banscnega 4smis
B Oouosdeprotegdo mpecode B e 120mis
A Mscaradoproesio Impacl e lia 190ms

Os filtros de desempenho estéo descritos nas marcagdes pela escala numérica
como uma combinagéo do nimero do codigo e o nimero da tonalidade, unidos

- ifikati aser, die der optischen Klasse 3
zugeordnet sind, sind nicht fiir eine langere Verwendung geeignet oder hergestellt.
Fiir die U mit dem beziiglich des Symbols 8
muss die PSA einen Filter der Scheibenkennzeichnung 2-1,2 oder 3-1,2 und eine
von 1,4 mm haben. Was die Spezifikationen fiir die Priifung der PSA

teccion de los ojos y la cara durante la soldadura y los
EI EPI conforme con esta norma esta disefiado para incluir filtros de proteccion con
osin oculares de de con las normas
EN166:2001, EN169:2002.
Secuencia de representacion de los simbolos de marcado de la montura
y del soporte

[u] Identlfcaclcn del fabricante: El simbolo U identifica a Univet s.r.l.
EN175 Referencia a la norma EN175

[] simbolols para elflos ambitols de aplicacion correspondiente/s

Peso en gramos (cuando proceda)

EI EPI no debe utilizarse en contextos y condiciones de exposicion distintos de los.
expresados en los marcados o indicados en los envases. Los oculares / filtros de
vidrio mineral reforzado sélo se pueden utilizar asociados a oculares adecuadamente
reforzados. El cdigo de identificacion de este EPI se muestra en el paquete. Articulo
validado en base a la norma EN 166:2001. El mantenimiento por parte del usuario se
limita al procedimiento de limpieza, a menos que se indique lo contrario en el paque-
te o en otro prospecto de instrucciones cnmplemenlar\as Cualquier cambio real\zado
en el EPI que no haya sido realizado por Univet, asi como cualquier

zum Schutz gegen Stomchtbogen gemaR der Norm GS-ET-29 anbelangt, wird
auf die entsprecnende Zusatzanmerkung verwiesen Fiir die Ubereinstimmung mit
Symbol 9 mussen Rahmen und Augensluck mit 9 sowie eines der Symba\e F B oder
sein. Die gegent die
(iber ophthalmische Brillen getragen werden, kdnnen StoRe tibertragen und somit
Gefahren fiir den Trager erzeugen. Filter, die das @& tragen, sind nicht fiir den
StraBen- und Fahrbetrieb geeignet (Einschrankung gilt auch fir Filter mit der Kenn-
zeichnung 5-4.1 und 6-4.1 als Sonnenschutzfilter nach EN172:1994+A1:2000+A2:
2001).

i der der i
[UlHerstelleridentifikation: Das Symbol U identifiziert Univet s.r.|
[Istandardnummer (EN166 oder 166)

[ Isymbol/e fiir relevante/s Einsatzgebiet/e

|:Symbo\ fir erhohte

it gegen

falls
DSymbu\ das angibt, dass die PSA dimensional fur einen kleinen Kopf
definiert ist: Symbol H (fals zutreffend)

de los componentes y/o operac\on de reemplazo que no se haya realizado de
con las i de Univet, tendra como resultado la i

déviter d'utiliser des désinfectants contenant de I'alcool/de I' chlorure
de chlore /du e I de solvants/

de l'acide et des mélanges alcalins. Eviter tout type de pate abrasive - utiliser un
savon doux et veiller & ne pas 'appliquer sur la portion optique du verre. Aprés avoir
nettoyé avec du savon, rincer la monture a l'eau froide etla sécher & I'aide d'un
chiffon doux non abrasif. Sila nature du contaminant crée un risque pour la sécurité
et la santé, méme aprés avoir terminé le nettoyage, il est conseillé de remplacer
I'ensemble de I'EPI

Les personnes réceptives peuvent présenter une réaction allergique si certains
matériaux de I'article entrent en contact direct avec leur peau.

Si ce symbole est présent sur le logo de 'emballage, cet EPI contient du
latex dans au moins un de ses éléments.

ES INSTRUCCIONES DE USO

appliqués aux EPI. Leur signification est donnée dans les paragraphes suivants.

Afin de bien comprendre les performances du produit, se rapporter également au
tableau montrant le numéro d'échelons correspondant aux propriétés de protection
des verresffiltres, et au tableau ci-dessous qui décrit le niveau des impacts supportés

par 'EPI.
Description des concernant la résistance du produit aux impacts
[Marquage Définition _ Elément de frappe _Vitesse d'impact]
Tous les types de pro- g« o Bille dacier @ 22mm
S lecteursdesyeux SOlditérenforcée “pog inideazg  aPProx.5imis
Particules lancées 4 grande vitesse
[Marquage  Applications Définition __Elément d'impact _ Vitesse d'impact]
Tous les types de pro- Impact & basse
F 45mis
ecteurs des yeux  _ energie Bl dacier @6
B Lunetes-masque MPacta Leyemne. " Poids 0.86g 120 mis
Impact & haute
A éoranfacalmonte  MPECL3ha 190 mis

(re.EN170:2002) - Articles marked with scale numbers ranging from 2-1,2 to 2-5 may
alter colour recognition when worn unless they are marked 2C. T = indicates that the
PPE was tested for protection against high- speed particles at extreme temperatures
-5°C and +55°C (FT or BT or AT). If the device does not bear the letter T, it must only
be used against high-speed particles at room temperature.
Description of Fields of Use expressed by markings applied

Marking Meaning
Basic Use - Protection against mechanical hazard and hazards
originated from exposure to non ionizing radiation - laser excluded
Protection against liquids - Liquid spray or drops.
Protection against large dust particles - particles > 5um
Protection against gas and fine dust particles - particles < 5um
Protection against electric arc generated from short circuit
Protection against projections of molten metals and hot-solids
PPE designed to fit to small-size head
Increased reflectance of the ocular in the IR
Resistance of the ocular to surface damage by fine particles
Resistance of the ocular to fogging
Replacement ocular
Marking of PPE in which frame and ocular form a single unit:
complete ocular marking “-* of separation, EN166:2001 reference and pertinent
symbols for fields of use and impact level.
Important - Compatibility of Markings: if oculars and frame do not bear the same
symbols whether these are S, F or Bor Aor S, FT or BT or AT the entire equipment
is downgraded to the lower class of impact resistance in respect of the field of use
identified by markings.
Markings - Specifications: oculars classified in optical class 3 are not suitable
or made for prolonged use. For conformity to the field of use identified by symbol
8, the PPE concerned must be equipped with a filter characterized by a Scale No.
of either 2-1,2 or 3-1,2 and by a minimum thickness of 1,4mm.For specification
on PPE assessment in respect of protection against electric arc on the basis of
GS-ET-29 standard, refer to complementary user instruction. For conformity with
symbol 9, frame and eyepiece must be marked 9 along with one of the symbols F or
B or A. The eye protectors against high-speed particles worn above the ophthalmic
eyewear can transmit impacts and therefore generate hazards to the wearer. Filters
showing the symbol @ are not suitable for road and driving use (limitation also
applicable to filters with marking 5-4.1 and 6-4.1as sunglare filters according to
EN172:1994+A1:2000+A2:2001)
For performances recorded in respect of this article, please refer to the marking
applied to it and to the explanation of their meaning as described on to this leaflet.
Risks against which this article is intended to provide protection against are
expressed by markings applied o it.
The code of identification of this PPE is shown on the package. Article validated on
the basis of EN166:2001
Sequence of representation of frame marking symbols
[U]dentification of the manufacturer: Symbol U identifies Univet s.r.l.
Standard number (EN166 or 166)
ymbol/s for pertinent field/s of use
[_]Symbol of increased robustness / resistance to high-speed particles /

extreme temperatures (if pertinent)

[]symbol indicanting that the PPE is dimensionally defined for a small-size
head: Symbol H (if pertinent)
[ IMax scale number/s of the oculars - compatible with article’s frame (if
pertinent)

None

AZXATOooar®

sulla confezione. Articolo validato sulla base della norma EN166:2001. La manuten-
zione da parte dell'utilizzatore & limitata alle operazioni di pulizia a meno che non
sia diversamente indicato sulla confezione o in manuali di istruzione complementari.
Qualsiasi modifica del DPI che non sia stata condotta da Univet, cosi come qualsiasi
delle i /o operazioni di sostituzione non eseguite in
conformita alle istruzioni fornite da Univet, determineranno la perdita di validita delle
prestazioni e della validazione di tipo del prodotto. Parti di ricambio possono essere
ottenute da Univet s.r.. La sostituzione di componenti strutturali del prodotto, a meno
che non sia illustrata nelle confezioni o in note separate deve essere operata solo da
Univet s.r.l. che si riserva il diritto di decidere nel merito della completa sostituzione
del prodotto o della sua riparazione. Sono esclusi da interventi manutentivi ed &
esclusa la sostituzione di articoli degratati per usura, uso non in conformita con le
specifiche 0 manomessi. In relazione alle prestazioni registrate in rapporto a questo
articolo siete pregati di volervi riferire alle marcature applicate su di esso ed alle spie-
gazioni relative ai significati delle stesse come illustrate in questa nota informativa.
I rischi rispetto ai quali questo articolo € destinato ad offrire una valida protezione
sono espressi dalle marcature su di esso apposte. Vogliate conservare il DPI non
contaminato nella sua confezione originale ad una temperatura tra 5°C e 40°C in un
ambiente asciutto dove non siano presenti vapori organici o polveri abrasive in so-
spensione. Conservate il DPI i in un contenitore speciale
diverso dal\a confezione di formlura e mantenetelo separato dai dispositivi integri
sino a o Alfine di prevenire il delle prestazioni
di prodotto non esponetelo a fonti di calore e radiazioni UV. La data di scadenza del
DPI dipende dal contesto d'uso. Se le istruzioni per I'uso, la manutenzione, la pulizia
e la conservazione del DPI sono seguite alla lettera, I'articolo puo essere utilizzato
sino a 3 anni da quando estratto dalla confezione per la prima volta.

of ion of ocular marking symbols
[ Scale number (for filters only)

dentification of the manufacturer: Symbol U identifies Univet s.r.l.

[_] Optical class (with the exception of covering shields) Symbol 1 or 2 or 3
[__] symbol of mechanical strenght: Depending on the case S or F or B or A
[__] Symbolis representative of fields of use intended by the

Les indiquent les des filtres par numéro d’échelon. Ce
numéro est une combinaison du numéro de code et du niveau de protection du filtre,
séparés par un tiret. Le numéro des filtres pour soudage comprend uniquement le
niveau de protection.

Normes par domaines d'utilisation - [Mar-

Quage dea varros] No. de code Classe de protection
EN169:2002 : filtres pour le soudage - 121016
EN170:2002 : fitres pour ['ultraviolet 2 12t05
EN171:2002 : filtres pour l'infrarouge 4 1,2t010
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 © 5 111041

filtres de protection solaire pour usage H 144
industriel Htod

C = aprés le numéro de code, indique des oculaires assurant une perception ac-crue
des couleurs (réf. EN170:2002) - Les articles marqués d'un numéro d'échelons

de 2-1,2 & 2-5 peuvent altérer la perception des couleurs, sauf s'ils sont marqués
2C. T =indique que le protecteur a été testé pour la protection contre les particules
lancées a grande vitesse a des températures extrémes -5°C et +55°C (FT ou BT ou
AT). Si I'équipement ne porte pas la lettre T, il doit étre utilisé contre les particules
lancées a grande vitesse uniquement a température ambiante.

Description des domaines d'utilisation renseignés sur les marquages

Marquage Signiﬁca!ion

Usage général - Protection contre les risques mécaniques et les

Pas d
symbole E;Srﬁlsj::é"-gse;&rleassgfr une exposition aux rayonnements non
3 Protection contre les liquides-projections de liquides ou gouttelettes
4 Protection contre les grosses particules de poussiére-particules
m

5  Protection contre le gaz et les fines particules de poussiére -
particules < 5um

8 Protection contre les arcs électriques de court-circuit

g  Protection contre les projections de métal fondu et de solides
chauds.

H  Le protecteur est congu pour une petite téte

R Facteur de réflexion renforcée infrarouge

K Résistance a la détérioration des surfaces par les fines particules

N Résistance a la buée

VvV Remplacement de l'oculaire

Marquage d’EPI ol la monture et 'oculaire forment une seule unité:
Marquage complet de I'oculaire “-“ de séparation, référence EN166:2001 et symboles
pertinents pour les domaines d'utilisation et le niveau d'impact.
Important - Compatibilité de marquages: si les oculaires ne portent pas le méme
symbole que la monture, et si ces symboles sont S, F, B ou A, FT, BT ouAT, le
protecteur est entiérement déclassé dans la classe la plus basse de résistance a
l'impact, selon le domaine d'utilisation renseigné sur les marquages.
Marquages - Spécifications: les oculaires classés classe optique 3 ne sont pas
adaptés ou congus pour une utilisation prolongée. Pour la conformité au domaine
d'utilisation relatif au symbole 8, 'EPI doit étre muni d'un filtre marqué d'un numéro
d'échelon 2-1,2 ou 3-1,2 et avoir une épaisseur minimum de 1,4 mm. Pour les
spécifications concernant la vérification de I'EPI pour la protection contre les arcs
électriques conformément & la norme GS-ET-29, veuillez faire référence a la notice
complémentaire spécifique. Pour la conformité avec le symbole 9, la monture et
I'oculaire doivent étre marqués 9 avec I'un des symboles F, B ou A. Le protecteur
de I'ceil contre les particules & grande vitesse porté par-dessus les lunettes de vue
peut transmettre des impacts et entrainer des risques pour le porteur. Les filtres
indiquant le symbole @ ne sont pas adaptés a la route ni & la conduite (limitation
applicable également aux filtres portant les marquages 5-4.1 et 6-4.1 comme filtres
de pmlecuon solaire selan EN172 1994+A1:2000+A2:2001).

des de de la monture
@ Identification du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.I.
[ INuméro de la norme européenne (EN166 ou 166).
[ Isymbole/s du(des) domaine(s) d'utilisation.
[]Symbole de solidité renforcée/résistance aux particules & grande vitesse/

Symbol of resistance to surface damage by fine particles: K (if perfor-
" mance is guaranteed)
Symbol of resistance to fogging of oculars: N (if performance is
guaranteed)
Specification according to EN175:1997 - This standard applies to PPE for eye
and face protection during welding and related procedures. The conforming PPE is
designed to include protection filters with or without protective/reinforced oculars,
certified in conformity to EN166:2001 and to EN169:2002.
Sequence of representation of frame and support marking symbols
of the - Symbol U
EN175 Reference to EN175 standard
[ Symbolss for the field/s of use (if pertinent)
[] Weightin grams (when pertinent)
PPE must not be used in contexts and exposure conditions other than any expressed
by markings or reported on the packs. Oculars / filters made of reinforced mineral
glass can only be used associated with adequately reinforced ocular. Maintenance by
the user s limited to cleaning procedure unless otherwise indicated on the package
or in other complementary instruction Ieaﬂel Any change made to the PPE not
performed by Univet as well as, any and/or
operation not performed in conformity with Univet mstrucmn& shall result in the inva-

Univet s.r.l.

aux extrémes (s'ily a lieu).

[ ]Symbole indiquant que le protecteur est congu pour une petite téte
symbole H (s'il y a lieu).

[ ]Numeéro maxi d'échelon des oculaires — compatible avec la monture
(siily a lieu).

é de des de
[ Numeéro d’échelon (pour les filtres uniquement).
@ Identification du fabricant : le symbole U identifie Univet s.r.I.

[] Classe optique (sauf pour les écrans de garde) : symbole 1 ou 2 ou 3.
Symbole de résistance mécanique : en fonction du cas S ou F ou B ou
A(s'ily alieu).

[] symboles représentant les domaines d'utilisation prévus par le fabricant.

[] Symbole de résistance a la détérioration des surfaces par les fines
particules : K (si la performance est garantie).

[ Symbole de résistance a la buée des oculaires : N (si la performance
est garantie).

Spécification selon EN175:1997 - Cette norme s'applique aux EPI pour la

protection des yeux et de la face pour le soudage et les techniques connexes. L'EPI

conforme est congu pour inclure des filtres de protection avec ou sans oculaires de
protection/de renfort, certifiés conformément & EN166:2001, EN169:2002.

de I'oculaire

ANTES DE USAR ESTE EPI, EL USUARIO DEBE:

de las prestaciones y de la homologacion de tipo del producto. Las piezas de

[Ma der - mit dem Artikelge-
s\em (falls Zulreﬂend)
der Angabe der der
l:l Skalennummer (nur fiir Filter)
Das Symbol U vets.rl.

recambio pueden obtenerse en Univet s.r.l. La sustitucion de las partes
del producto, a menos que esté ilustrada en los embalajes o en notas separadas,
sera realizada por Univet s.r.l., que se reserva el derecho de decidir en cuanto a la
sustitucion completa o a la reparacion del articulo. Se excluiran del mantenimiento
ylo de la sustitucion \cs anlcu\os afecladus por el desgaste, la utilizacion no
conforme a las. ola on. Para las registradas
en relacion con este articulo, se ruega que se haga referencia al marcado que se le
ha aplicado y a la explicacion de su significado tal y como se describe en este folleto.
Los riesgos contra los que el presente articulo esta destinado a protegerle se expre-
san mediante marcados colocados en el mismo. Mantenga el EPI no contaminado
en su embalaje original a una temperatura de entre 5°C y 40°C en un lugar seco
donde no haya vapores organicos ni polvos abrasivos en suspension. Aimacene el
EPI potencialmente contaminado en un contenedor especial diferente del embalaje
en el que le fue suministrado y manténgalo separado de los d\sposmvos que no se
hayan visto hasta su eli on. Para evitar que

-Asegurarse de que es adecuado para el uso previsto (leyendo

las del producto, no lo exponga afuentes de calor nia
Uv.La fecha de caducidad del EPI depende del contexto de su uso. Si

estas notas) y de que el ocular / visera esta de
arafiazos y / o grietas o defectos que pudieran afectar negativamente a la resistencia
alos impactos y / 0 a la vision correcta. Para reducir los riesgos, si es necesario,
reemplace el ocular dafiado.

-En caso de que el EPI se suministre desmontado, el usuario debera montar cada
componente de acuerdo con las instrucciones que figuran en el embalaje o en

un prospecto de instrucciones separado para garantizar que se consiguen las presta-
ciones indicadas por los marcados.

-Colocar cualquier ocular / visera extraible y/o reposicionable en la configuracion

de funcionamiento prevista de forma que se garantice la proteccion a la que se
refieren los marcados.

-Montar los componentes y/o accesorios suministrados utilizando cualqu\er manual
del operador que haya sido suministrado con el modelo en caso de que asi se
especifique.

-Adaptar todo sistema de ajuste de presente. EI EPI no debe moverse acciden-
talmente durante su uso. Coléquese el EPI antes de exponerse a las condiciones

de riesgo contra las que esta destinado a salvaguardarle y utilicelo sélo para los
4mbitos de uso previstos por los marcados.

Los EPI no deben intercambiarse entre varios usuarios, sino que estan disefiados
especificamente para la proteccion personal. En caso de que el EPI se dafie durante
el uso como resultado de un impacto, quemadura y/o exposicion a la corrosion, dicho
EPI tendra que ser reemplazado. Los (inicos ambitos de uso admisibles son los que
se derivan de los marcados aplicados a los EPI, cuyo significado se expresa a con-
tinuacion en los apartados siguientes. Para comprender el rendimiento del producto,
consulte también la tabla que expresa los nimeros de escala en funcion de las

se siguen las ir de uso, limpieza y del
EPI, el articulo puede utilizarse durante un méaximo de 3 afios a partir de la primera
apertura del embalaje. Proceda en cualquier caso con la sustitucion del EPI cada

3 afios e incluso antes si aparecen signos evidentes de degradacion. Limpie el EPI
cada vez que lo utilice antes de volver a colocarlo en el embalaje y compruebe la
integridad de cada componente. EI EPI puede limpiarse con agua y secarse con un
paio suave no abrasivo; las lentes con tratamiento antivaho sélo deben limpiarse
con un pafio suave.

Para la desinfeccion hay que tener en cuenta que los diferentes elementos conta-
minantes requerirdn una tipologia diferente de enfoque y de desinfectantes. Como
regla general, Univet sugiere:

Evitar el uso de cualquier desinfectante que contenga alcohol / amoniaco / cloruro
de benzalconio / cloro / benceno / hipoclorito de sodio / disolventes / mezclas
4cidas y alcalinas. Evitar cualquier tipo de pasta abrasiva - Use un jabon detergente
suave y tenga cuidado de no transferirlo a la parte optica de las lentes. Después
de la limpieza con jabon, enjuague la montura con agua fria y séquela con un pafio
suave no abrasivo. Sila naturaleza de los contaminantes supone un riesgo para la
seguridad y la salud incluso después de completar los procedimientos de limpieza,
es aconsejable sustituir todo el EPI.

Las personas sensibles pueden sufrir una reaccion alérgica si algunos de los mate-
riales de los que esta hecho este articulo entran en contacto directo con su piel.

Si este simbolo esté representado en la etiqueta aplicada al embalaje, el
W latex esta presente en al menos un componente de este EPI.

propiedades de proteccion de las lentes / filtros y la tabla que figura a
en la que se describe el nivel de impactos soportados por el EPI.

| DE BENUTZERANLEITUNG

O Optlsche Klasse (mit Ausnahme von Abdeckungen) Symbol 1 oder 2

| Symbo\ fiir mechanische Stérke: In Abhzngigkeit von Fall § oder F oder B

oder A (wo zutreffend;

[ Symbole, die fiir die vom Hersteller vorgesehenen Einsatzgebiete
reprasentativ sind

[ symbol fiir die
Partikel: K (falls die Leistung gewahrieistet ist)

[ Symbol fiir die Beschlagsfestigkeit von Brillenglasern: N (falls die Leistung
gewahrieistet ist)

Spezifikation gemaB EN175:1997 - Diese Norm gilt fir PSA fiir Augen- und

wahrend des i und der damit Verfahren.

Die konforme PSA ist so konzipiert, dass sie Schutzfilter mit oder ohne schiitzende/

verslarkte Brillenglaser einschlieft, zemleen nach EN166:2001, EN169:2002.

r D; der fiir Gestelle und

durch feine

Das Symbol U
EN175 Verweis auf den Standard EN175
[ Symbolfe fiir Einsatzbereich/e (falls zutreffend)
[ Gewichtin Gramm (wenn zutreffend)
PSA darf nicht in anderen Kontexten oder unter anderen

d
Halterungen
U] + Univet s.r..

por um trago “". Os filtros usados em soldagem vém somente com o niimero da
tonalidade.

::g'lg::e 5?1 campo de utilizagéio [Marcagio Codigo Tonalldade
EN169:2002 nos filtros de soldagem 1,2a16
EN170:2002 nos filtros contra raios ultravioleta 2 12a5
EN171:2002 snos filtros contra raios 4 1,2a10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 nos filtros 5 11241
contra a radiagao solar para utilizagao H e

industrial
C = depois do cédigo numérico indica lentes oculares com identificagéo de resolugéo
de cor superior (ref.: EN170:2002) - Os produtos marcados com escalas numéricas
que variam entre 2-1,2 a 2-5 podem alterar o reconhecimento das cores durante seu
uso, a menos que tragam a marcagao 2C. T = indica que o EP!I foi testado para pro-
tegao contra particulas em alta velocidade e sob temperaturas extremas - entre -5°C
e +55°C (FT, BT ou AT). Se o dispositivo no trouxer a marcagao T, ele somente
devera ser usado contra particulas em alta velocidade sob temperatura ambiente.
Descrigdo das éreas de utilizagdo expressas pelas marcages aplicadas

Marcagao Significado

Utilizagao basica: protegdo contra perigo mecanico e perigos ori-

Nenhuma ;oo o5 pela exposigéo 4 radiagao nao ionizante, exceto o laser

3 Protegao contra liquidos: pulverizagao ou gotas de liquidos

4 Protegao contra particulas grandes de poeira: particulas > 5 pm

5 Prsotegéo contra gés e particulas finas de poeira: particulas
<5pm

8 Protecéo de arco elétrico de curto-circuito

g Protegéo contra projegdes de metais fundidos e particulas
solidas quentes

H  EPIdesenvolvido para se ajustar a cabecas pequenas

R Refletancia ampliada da lente ocular no IR

K Resisténcia da lente ocular a danos na superficie, provocados
por particulas finas

N Resisténcia da lente ocular ao embagamento

v Substituigdo da lente ocular

Marcagao do EPI na qual a armagéo e a lente ocular formam uma unidade
unica:
marcagao ocular completa com o trago “-" de separagao, padrao de referéncia
EN166:2001 e slmbn\ns pemnenles as areas de utilizagdo e aos niveis de impacto.
-Ci das Ges: se as lentes oculares e a amagéo
néo trouxerem o mesmo simbolo - seja S, F, BouAou S, FT, BT ou AT, o equlpa-
mento todo € rebaixado para a classe inferior de resisténcia a impactos quanto a
area de utilizagdo identificada pelas marcagdes.
Marcagdes - Especificagdes: as lentes oculares classificadas na classe ética 3
néo sao adequadas, nem foram feitas para utilizagéo prolongada. Para a conformi-
dade a0 campo de uso relacionado ao simbolo 8, o EPI deve estar equipado com
um filtro com escala n° de escalas de 2-1,2 ou 3-1,2 e ter uma espessura minima de
1,4mm. Para as especificagdes relativas a verificagao do EPI para protegao contra
arco elétrico de acordo com a norma GS-ET-29, consulte a nota complementar
dedicada. Para conformidade com o simbolo 9, a armag&o e o visor devem estar
marcados com o nimero 9 e com um dos simbolos F, B ou A. Os protetores oculares
contra particulas em alta velocidade usados sobre oculos de grau transmitem os im-
pactos recebidos e, dessa forma, geram perigo para o usuério. Os filtros que trazem
0 simbolo néo sdo adequados para utilizagdo na estrada, nem ao volante (a
limitagéo também se aplica aos filtros com as marcagdes 5-4,1 e 6-4,1 como filtros
contra a radlagao solar, de acordo com as normas EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

alsdenin den Marklerungen oder auf den Packungen angegebenen verwendet
werden. ilter aus dirfen nur in Verbindung mit
einem ausreichend verstérkten Brillenglas verwendet werden. Der Identifikationscode
dieser PSA st auf der Packung angegeben. Auf der Grundlage von EN166:2001
gepriifter Artikel.
Die Wartung durch den Benutzer ist auf den Reinigungsvorgang beschrénkt, sofern
nmhtanders auf der Verpackung oder in einer anderen erganzenden Gebrauch-

ben. Jegliche an der PSA, die nicht von Univet
durchgefiihrt wurden, sowie ]eghche Wanung vun Komponenten bzw. Auswechselar—

it Uniy

da 4o dos simbolos de marcag&o na armagao

[U]identificagéo do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r.I.

[_INumero da norma padréo (EN166 ou 166)

[__Jsimbolo relacionado a rea de utilizago pertinente

[]Simbolo de robusteziresisténcia aumentada a particulas em alta velocida-
de/sob temperaturas extremas (se for o caso)

[]Simbolo que indica que o EP! fol definido e dimensionado para cabegas
de tamanho pequeno: Simbolo H (se pertinente)

[JNémero méximo na escala de lentes oculares - compativel com a
armagao do produt (se pertinente)

dos simbolos de da lente ocular

beiten, die nicht in L mit wurden,
haben die Ungiiltigkeit der Leistungen und der Produknypgenehm\gung zur Folge.
Ersatzteile kdnnen von Univet s.r.| bezogen werden. Ersatzteile konnen von Univet
s.rl. Bezogen werden. Das Auswechseln von strukturellen Teilen des Produktes,
sofern nicht auf den Packungen oder in separaten Hinweisen angegeben, hat durch
Univet s.r.l. zu erfolgen, die sich das Recht vorbehélt, iiber den vollstandigen Ersatz
oder die Reparatur des Artikels zu beschlieRen. Artikel, die von Abnutzung, einer
Verwendung, die nicht den Spezifikationen entspricht oder von einer unsachgeméfen
Handhabung betroffen sind, sind von der Wartung bzw. vom Ersatz ausgeschlossen.
Fiir Leistungen, die in Bezug auf diesen Artikel aufgezeichnet wurden, beziehen

Sie sich bitte auf die auf inm angebrachte Markierung und auf die Erklarung ihrer
Bedeutung laut Beschreibung in diesem Informationsblatt. Die Risiken, vor die dieser
Artikel schiitzen soll, sind durch die auf ihm angebrachten Markierungen angegeben.

de las en funcién de la resistencia del producto a los impactos

VOR DUNG DIESER PSA MUSS DER BENUTZER:

[Marcado Definicion _Elemento de cierre Velocidad de impacto]
Bola de acero

Mayor robustez 22mm peso minimo
3

s Todotio de protec-

tores oculares approx. 5,1m/s

Particulas a alta velocidad
Elomento de
impacto

‘ Marcado  Aplicabilidad Definicion Velocidad de impacto

F o0 [po de profec impacly dobaia

tores oculres S0l de acero domis

0de 26
8 aeops RS, o 120mis
A Pantallas faciales MP2Cto de alta 190 mis

Todos los rendimientos de los filtros se describen en los marcados por el nimero de
escala como una combinacién del nimero de cédigo y del nimero de tono unidos
por un guion “ - ". Para los filtros de soldadura sélo existe el nimero de tono.
Normas por dmbitos de uso - [Marcado

de las Lentes] Cedigo Tono
EN169:2002 sobre filtros para soldadura . 1,2 hasta 16
EN170:2002 sobre filtros ultravioleta 2 1,2 hasta 5
EN171:2002 sobre filros infrarrojos 4 1,2 hasta 10
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 sobre

filtros de proteccion solar para uso : Inastadt
industrial ; g

C = después del nimero de codigo indica oculares con mayor capacidad de
identificacion del color (re.EN170:2002) - Los articulos marcados con nimeros de
escala que van del 2-1,2 al 2-5 pueden alterar el reconocimiento del color cuando
se usan a menos que estén marcados con 2C.T = indica que el EPI ha sido probado
para la proteccién contra particulas a alta velocidad a temperaturas extremas de
-5°Cy +55°C (FT 0 BT 0 AT). Si el aparato no lleva la letra T, solo debe utilizarse
contra particulas a alta velocidad a temperatura ambiente.
Descripcion de los ambitos de uso expresados por los marcados aplicados
Marcado Significado

Uso basico - Proteccién ccntra riesgos mecanicos y contra peligros
Ning d dos de la no ionizantes - excluida la
utilizacién de laser
Proteccion contra liquidos - sprays liquidos o gotas liquidas
4 Proteccién contra particulas de polvo grandes - particulas > 5pm

5 Proteccion contra gases y particulas finas de polvo - particulas
<5um

Proteccion de arco eléctrico por cortocircuito
Proteccion contra proyecciones de metales fundidos y sélidos
calientes
EPI disefiado para adaptarse a cabezas de tamafio pequefio
Mayor reflectancia del ocular en el IR
Resistencia del ocular a los dafios superficiales causados por
particulas finas
Resistencia del ocular al empafiamiento
Reemplazo del ocular
Marcado de los EPI en los que la montura y el ocular forman una sola unidad:
marcado ocular completo *-" de separacion, referencia EN166:2001 y simbolos
pertinentes para los ambitos de uso y el nivel de impacto

ibilidad de los si los oculares y la montura no
llevan el mismo simbolo, yasea S, F,BoAo S, FT, BT 0 AT todo el equipo se
degrada a la clase inferior de resistencia al impacto con respecto al &mbito de uso
identificado por los marcados.
Marcados - Especificaciones: los oculares clasificados en la clase optica 3 no
son adecuados para un uso prolongado. Para la conformidad con el ambito de
uso al que se refiere el simbolo 8, el EPI debera estar equipado con un filtro con
n.° de escala de 2-1,2 0 3-1,2 y tener un espesor minimo de 1,4 mm. Para las
especificaciones relativas a la verificacion del EPI para la proteccion contra el arco
eléctrico seguin la norma GS-ET-29, consulte la relativa nota complementaria. Para la
conformidad con el simbolo 9, la montura y el ocular deben estar marcados con un 9
junto con uno de los simbolos F, B o A. Los protectores oculares contra particulas a
alta velocidad que se colocan por encima de las gafas oftalmicas pueden transmitir
impactos y, por lo tanto, generar riesgos para el usuario. Los filtros que muestran
el simbolo @ no son adecuados para su uso en carretera y para fa conduccion
(limitacion también aplicable a los filtros con los marcados 5-4.1y 6-4.1 como filtros.
de proteccion solar segin EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

AZXAT © © 0 B w

-Stellen Sie sicher, dass sie fiir den beabsichtigten Zweck geeignet ist (durch
sorgfaltiges Lesen dieser Hinweise) und stellen Sie sicher, dass die Glaskomponente
bzw. der Gesichtsschutzschirm keine Kratzer und/oder Risse oder Defekte aufweist,
die die ie Sicht achtigen kénnten. Um Risiken zu
reduzieren, ersetzen Sie gegebenenfalls das beschédigte Brillenglas.
-Wenn die PSA demontiert geliefert wird, muss der Benutzer jede Komponente
gemaR den Anweisungen, die entweder auf der Verpackung oder au( einem

d, um

separaten sin dass
die durch Markierungen angegebenen Leistungen errelchl werden.
Sie bzw. bzw. Gesichts-
in der i so dass der durch die
Schutz istet ist.
-Montieren Sie die bzw. indem Sie die

verwenden, die im L des einzelnen Modells
enthalten ist, falls angegeben.

-Passen Sie alle Einstellungssysteme an. Die PSA darf sich wéhrend des Gebrauchs
nicht versehentlich bewegen. Tragen Sie die PSA, bevor Sie sich den Risikobedin-
gungen aussetzen, gegen die sie Sie schiitzen soll und verwenden Sie sie nur fur die
durch die
PSA diirfen nicht zwischen mehreren Benutzern ausgetauscht werden, sondern sind
speziell fiir den personlichen Schutz konzipiert. Wenn die PSA wahrend des Ge-
brauchs durch Schlag, Verbrennung bzw. Korrosion beschadigt wird, muss die PSA
ausgewechselt werden. Die einzigen zulassigen Einsatzbereiche sind diejenigen,

die sich aus den Kennzeichnungen ergeben, die auf die PSA angegeber\ smd und
deren Bedeutung in den folgenden Absétzen dargelegt wird. Zum

Nicht PSAin der O bei einer Temperatur zwischen 5
°Cund 40 ° C an einem trockenen Ort aufbewahren, an dem sich keine organischen
Dampfe oder abrasiven Staube befinden. Bewahren Sie potenziell kontaminierte PSA

ia da
[_]Numero na escala (somente para filtros)
[U] Identificagao do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r..
[ Classe ética (exceto escudos de cobertura) Simbolos 1, 2 ou 3
Simbolo da resisténcia mecanica: Dependendo do caso: S, F, B ou A
(onde pertinente)
[]Simbolos que representam as areas de utilizagéo, conforme indicado
pelo fabricante
[ Simbolo de resisténcia aos danos a superficie, causados por particulas
finas: K (se o desempenho for garantido
[]Simbolo de resisténcia ao embagamento das lentes oculares: N (se o
desempenho for garantido)
Especificagdo de acordo com a norma EN175:1997- Este padréo se aplica aos
EPIs de protecdo ocular e facial durante atividades de soldagem e procedimentos
relacionados. Os EPIs que atendem &s normas foram desenvolvidos para oferecer
protecdo com ou sem lentes protetoras ou reforgadas, com certificagao conforme os
padrdes EN166 2001 e EN169:2002.

in einem speziellen Behalter auf, der sich von der Li
und bewahren Sie diese separat vor der Entsorgung oder Desinfektion von nicht
kompromittierten Geraten auf. Um einen Leistungsabfall des Produkts zu vermeiden,
setzen Sie es keinen Warmequellen oder UV-Strahlen aus. Das Ablaufdatum der
PSA hangt vom Wenn die Gebrauch: Ings-,
und Aufbewahrungsanweisung der PSA befolgt wird, kann der Artikel bis zu 3 Jahre
nach dem ersten Offnen der Packung verwendet werden. Schreiten Sie in jedem
Fall alle 3 Jahre und sogar auch eher zum Ersatz der PSA, wenn offensichtliche
Anzeichen einer Verschlechterung auftreten. Rewmgen Sie die PSA nach jeder

bevor Sie sie in die und uberprufen Sie
die Integritat der einzelnen Komponenten. Die PSA kann mit Wasser gereinigt und
mit einem weichen, nicht scheuernden Tuch getrocknet werden; Glaser mit Antibe-
schlag-Behandlung diirfen nur mit einem weichen Tuch gereinigt werden.
Be\ der Desmfekllon ist zu beachlen dass verschiedene kontaminierende Elemente
ein Art und der Desi erfordern.

da dos simbolos de marcagéo na armagéo
e no suporte
[U] Identificagéo do fabricante: O simbolo U identifica a Univet s.r.|.
EN175 Referéncia & norma padréo EN175
[C] simbolos relacionados as areas de utilizagao (se pertinente)
[ Peso em gramas (quando pertinente)
0 EPI néo deve ser usado em contextos e condigdes de exposicdo diferentes
das expressas pelas marcagdes ou das informadas nas embalagens. As lentes
oculares / os filtros feitos de vidro mineral reforgado somente podem ser usados
em associagao com lentes oculares reforcadas. O codigo de identificagéo
deste EPI aparece na embalagem. Artigo validado com base na norma padrao
de

-Breng \eder verwijderbaar enlol opnieuw plaatsbaar oculairlensonderdeel in de be-
oogde zodat de waarnaar door de markeringen
wordt verwezen, gegarandeerd wordt.

-Monteer de geleverde onderdelen en/of accessoires met behulp van uadere gebru-

bevatten, te vermijden. Vermijd alle soorten schurende pasta’s - Gebruik een milde
reinigingszeep en zorg er daarbij voor dat die niet op de optische elementen van
de lenzen terecht komt. Na de reiniging met zeep moet het frame gespoeld worden
met koel water en gedroogd worden met een zachte, niet-schurende doek. Als de

ikershandleiding die bij het afzonderlijke model verstrekt is, indien
-Pas ieder afstellingssysteem aan. Het PBM mag tijdens het gebruik niet per ongeluk
bewegen. Draag het PBM voor blootstelling aan de risico-omstandigheden waarvoor
het bedoeld is bescherming te bieden en gebruik het alleen voor de toepassingsge-
bieden zoals voorzien door de markeringen.

PBM's mogen niet tussen verschillende gebruikers uitgewisseld worden maar zijn
speciaal ontworpen voor persoonlijke bescherming. Mocht het PBM tijdens het
gebruik beschadlgd raken als gevolg van een impact, verbrandmg en/of blootstelling
aan corrosie, dan moet het PBM worden vervangen. De enige

aard van de stoffen een risico voor de veiligheid en de gezondheid
vormt, zelfs na voltooiing van de reinigingsprocedures, is het raadzaam het gehele
PBM te vervangen.

Gevoelige personen kunnen een allergische reactie krijgen als bepaalde materialen
waarvan dit artikel gemaakt is in rechtstreeks contact met hun huid komen.

Als dit symbool op het etiket staat dat op de verpakking aangebracht is,
W dan is latex in minstens één onderdeel van dit PBM aanwezig.

toepassingsgebieden zijn de gebieden die resulteren uit de markenngen die op het
PBM aangebracht zijn, waarvan de betekenis hierna in de volgende paragrafen
uitgelegd wordt. Om de productprestaties te begrijpen - Raadpleeg ook de tabel die
schaalnummers weergeeft als een functie van de afschermingseigenschappen van
de lenzenffilters, en de hiemna vermelde tabel, die het niveau van de door de PBM's
veroorzaakte impact beschrift.

ijving van prestaties volgens impactweersf

van het product

[ bk BRUGSANVISNINGER |

INDEN BRUG SKAL BRUGEREN:
-Sikre sig, at dette PPE (personlige beskyttelsesudstyr) er egnet til den tilsigtede brug
(ved grundigt at lese disse anvisninger) og serge for, at okular- / sk

om alle dele er i god stand. PPE'en kan rengeres med vand og med en blad ikke-sli-
bende klud. Linser med anti-dugbehandling ma kun rengares med en blad klud.
Vedrarende desinfektion skal det bemaerkes, at metode og desinfektionsmidler skal
svare til kontamineringen. Som hovedregel foreslar Univet at:

Undga at anvende et desinfektionsmiddel, der indeholder alkohol/ammoniak/

og alkaliske
blandinger. Undga enhver form for slibepasta. Brug en mild rengeringssabe,

og serg for, at den ikke kommer i beraring med den optiske del af linsere. Efter
rengering med seebe skal du skylle rammen med keligt vand og terre det med en
bled, ikke-slibende klud.

Hvis kontamineringen kan udgere en risiko for sikkerheden og helbred selv efter
rengaringen, anbefales det at udskifte hele PPE'en.

De materialer, der er i denne enhed, kan fremkalde allergiske reaktioner pa modtage-
lige personer, hvis de kommer i kontakt med deres hud.

Hvis dette symbol er vist pa pakningsmaerkaten, betyder det, at der er
w latex i mindst en af denne PPE's komponenter.

kan varen brukes i opptil 3 ar fra nar pakken forst apnes. Skift uansett ut PVU hvert
3. ar og enda tidligere hvis tydelige tegn pa forringelse vises. Rengjer PVU hver
gang de har blitt brukt for du returnerer dem til pakken og sjekk integriteten til hver
komponent. PVU kan rengjeres med vann og terkes med en myk ikke-slipende klut;
objektiver med antitakebehandling ma kun rengjeres med en myk klut

For desinfeksjon ma det bemerkes at ulike kontamineringselementer vil kreve
forskjellig typologitilnaerming og forskjellige desinfeksjonsmidler. Som en generell
regel, anbefaler Univet a:

Unnga bruk av ethvert desinfeksjonsmiddel som inneholder blandinger med alkohol/

exponera inte den for varmekallor eller UV-stralning. PPE: s utgangsdatum beror
pa anvandningsmiljon. Om bruksanvisning, underhall, rengdring och lagring av
PPE fdljs kan artikeln anvandas i upp till 3 ar fran nar forpackningen oppnas forst.

on peukaloitu. Katso tdmén tuotteen siiné olevasta

ja merkinnan selityksestd, joka on kuvattu tassa lehtisessa. Tuotteessa olevissa
merkinnGissa kerrolaan mité riskeja vastaan taman tuotteen on tarkoitus suojata.

inosHi pamiu i
[AONOMIXHYX cUMBONIE
[U] Inermucikauis BupoGHuka: cumson U noaavae Univet s.r.l.

og
alkalin. Unnga alle typer siipepasta - Bruk en mild rengjoringssape samtidig som du
passer pa a ikke overfare den til den optiske delen av objektivene. Etter rengjering
med sape, mé du serge for & skylle rammen med kaldt vann og terke den med en
myk ikke-slipende klut.

Hvis arten av kontaminanter vil utgjere en risiko for helse og sikkerhet selv etter

at rengjeringsprosedyrene er ferdig, er det tilradelig a skifte ut hele det personlige
verneutstyret.

en er uden ridser og/eller revner og defekter, som kan pavirke modstandsdygti-
gheden mod slag ogleller korrekt visning negativt. Udskift evt. okularet, hvis det er
beskadiget, for at reducere risici.

er garanteret.

[Warkering Definitie _ Treffend element _Bof | -Huis PPE'en leveres adskilt, skal brugeren samle hver komponent efter de
s Alle soorten Toegenomen  Stalen bal @ 22mm ongeveer 5,1mis anvisninger, der enten er pa emballagen eller i separate instruktioner for at sikre, at
oogbeschermers  stevigheid  min gewicht van 43g g de specifikationer, der er opgivet med markeringeme, bliver naet.
i j -Indseet alle aﬂagehge ogleller udskiftelige okularer / skferme i den pateenkte
i initi sa den by der er naevnt i
‘Markermg Definitie element ‘ -Saml de ogleller tilbeher efter anvisningeme i de
Alle soorten  Impact met ge- 45mls brugeranvisninger, der herer til den enkelte model.
oogbeschermers  ringe energie Tilpas eventuelle justeringssystemer. PPE'en mé ikke kunne bevaeges ved et
B Biil é’;‘gmgjé s‘gfw“‘mgggm 120 mis uheld under brug. Tag PPE'en pa, inden du udszttes for de risici, som det skal
Impact met beskytte dig mod, og brug den inden for de anvendelsesomrader, der er omfattet
A Gelaatsschermen RS IEL 190 mis af markeringerne.
Alle worden in de i door het PPE ma ikke bruges af flere brugere, men er specielt designet il personlig beskyttel-

als een combinatie van het codenummer en het kleurnummer, verbonden door het

se. PPE'en skal udskiftes, hvis den bliver beskadiget som falge af en pavirkning, ild

[ NO BRUKERINSTRUKSJONER |

FOR BRUK AV DETTE PERSONLIGE VERNEUTSTYRET, MA
BRUKEREN:

-Serge for at det er egnet for den tilsiktede bruken (ved & grundig lese disse merk-
nadene) og serge for at aye-/visirkomponenten ikke har skrammer og/eller sprekker
eller mangler som kan ha en negativ innvirkning pa motstand mot stat og/eller riktig
visning. For & redusere risikoer skifter du om nadvendig ut skadet okular.

-Dersom PVU leveres demontert, ma brukeren montere hver komponent i henhold
til eventuelle instruksjoner, rapportert enten pa emballasjen eller i et separat
instruksjonshefte for a serge for at ytelse indikert av merker oppnas.

-Posisjoner enhver avtakbar og/eller reposisjonerbar okular/visir i tiltenkt driftskonfi-
gurasjon, slik at beskyttelsen referert til av merkingen vil vaere garantert

-Monter komponenter og/eller medfalgende tilbeher ved a bruke eventuell opera-
terhandbok som medfelger enkeltmodellen, hvis spesifisert.

-Tilpass eventuelle justeringssystemer. PVU ma ikke utilsiktet bevege seg under

personer kan lide av allergiske reaksjoner hvis enkelte materialer denne
varen er laget av kommer i direkte kontakt med huden deres.

Hvis dette symbolet er til stede pa etiketten pa pakken, er lateks til stede i
W minst en komponent av dette personlige verneutstyret.

TinbkM

Ersétti alla fall PPE:n vart tredje &r och till och med tidigare om uppenbara tecken Pidé +5ja+40 °C:n ENt75Tocunanna Ha cTannapt EN175

pa slitage visas. Rengr PPE:n varje gang den har anvants tills den sétts tillbaka i lampétiiassa kuivassa paikassa, jossa ei ole orgaanisia hdyryj tai hiomapdlyja [ cwmson(-n) ans obnacti (sikuto

forpackningen och kontrollera att alla komponenter &r hel. PPE:n kan rengéras med Sailyta i saastunut erityisessd pakkaukr [] Bara 8 rpamax (skwo sianosinae)

vatten och torkas med en mjuk, icke-repande trasa; linser med anti-immabehandiing  sessa, joka on eri kuin sen toimituspakkaus, ja pida se erilldén puma\sta 133 He cnig B KOHTEKCTI | yMOBAX BNAMBY, BIAMIHHUX BiA ByAb-skuX,
far endast rengoras med en mjuk trasa havltykseen tai desinfiointiin asti. Al altista tai abo Ha ynakoskax. Okynspu/cinsTpu,
Observera att vad gal\er krév olika olika U” a ,|oua tuotteen ei heikkene. £ viimeinen i3 i ckna, MoXyTb

oder och Sum allman regel foreslar Univet: riippuu a. Jos ilo kaytto-, yllapito-, B N0€AHAHH 3 BIANOBIAHO NockneHuM okynspom. Kop inenTudikauii Lux 133 erasaki
Undvik att anvanda | som mneha\ler puhdistus- ja jei tuotetta voidaan kéytta enintadn 3 vuotta  Ha ynakosyi. Bupi6 nepesipeHo Ha nigctasi EN166:2001. Texiyre o6cnyroysaqHs

och alkaliska blandnin-
gar. Undvik alla typer av slippasta - Anvénd en mild tval och se till att du inte Gverfor
den pa linsernas optiska del. Efter du har rengjort PPE:n med tval, se till att du skdljer
ramen med kallt vatten och torkar den med en mjuk, icke-repande duk.

Om fororeningarna utgor en risk for sakerhet och halsa, aven efter att rengrings-
procedurer har slutforts, &r det lampligt att ersatta hela PPE.

Kansliga personer kan drabbas av allergisk reaktion om vissa material av vilka denna
artikel &r gjord av kommer i direkt kontakt med huden.

Om denna symbol finns pa etiketten applicerad pa férpackningen, latex
finns i minst en komponent av denna PPE

siitd lukien, kun pakkaus avataan ensimmadisen kerran. Henkilonsuojain on joka
tapauksessa vaihdettava 3 vuoden valein, ja jos selvid suorituskyvyn heikkenemisen
merkkejé ilmenee, se on vaihdettava jo aiemmin. Puhdista henkilénsuojain jokaisen
kayttokerran jalkeen ennen sen asettamista takaisin pakkaukseen ja tarkista, etté
kaikki osat ovat ehjia. Henkilonsuojaimen voi puhdistaa vedelld ja kuivata pehmealla
hankaamattomalla liinalla; linssit, joissa on huurtumisenesto, saa puhdistaa vain
pehmedlla liinalla

Desinfioinnin osalta on huomattava, etté erilaiset saastuneet elementit edellyttavat
kayttoa. Yleisend saantona

KOpUCTyBa4eM 0BMEXYETbCH MPOLIEAYPOI0 OHMLLEHHS, SKLO iHLLE He 3a3HaUeHO

Ha ynakoBLyi aBo B iHLWiA AoaaTKoBOT BpoLuypi. Byab-siki amiHK, BHeCeHi B 133,

ki He BUKOHYIOTBCA KoMnakieto Univet, a Takox Gyab-sike obcnyroByBakHs
KOMMOHEHTIB Ta/abo onepaList 3amiku, LLIO He BUKOHYETLCA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLiA
Univet, MaoTb NPUBOAKTY 10 BU3HAHHS HEAICHOCTI XapakTepuCTHK i oiiHoro
3aTBEP/PKEHHS TUMY NPOAYKTY. 3anacki YacTuHW MoxHa oTpumaTty y Univet s.r.l.
3amiHa KOHCTPYKLiiHuX feTaneit BupoBy, SKILLO He BinoGpaxeHo Ha ynakoskax abo
B OKDeMAX 3anucax, Mae nposouTucs Univet s.r.l, sika saniwac 3a co6oro npaso

erilaisen ja erilaisten NpUAMaTHA PiLIEHHS! W00 NOBHOI 3aMiHi 260 PeMOHTY awpoﬁy Bupobu, cxunbHi fo
Univet suosittelee seuraavaa: 3Hocy, siki He slqnosu:lno no i i1 abo ninpobinexi, He
Valti sellaisten desinfiointiaineiden kaytto3, jotka siséltavat alkoholia / jakkia /  MaioTb Talato He 3amiHi. CTOCOBHO

klooria / bentseenia / natriumhypokloriittia / liuotteita / happo-

[ sE BRUKSANVISNING |

[ A KAYTTOOHJEET

INNAN MAN ANVANDER DENNA PPE MASTE ANVANDAREN:
-Kontrollera att den r lamplig for den avsedda anvandningen (genom att noggrant
lasa dessa anvisningar) och kontrollera att linserna/blandskyddet |nte ar repiga och/
eller har spruckit eller har defekter som negativt kan paverka sto och/

KAYTTAJAN ON TOIMITTAVA SEURAAVASTI ENNEN TAMAN
HENKILOSUOJAIMEN KAYTTAMISTA:
-Varmista, etta se sove\luu aiottuun kayttotarkoitukseen (\ukemal\a nama

eller korrekt sikt. For att minska riskerna, byt om nodvandigt ut skadad lins.
-Om PPE levereras demonterad maste anvandaren montera varje komponent enhgt
instruktioner som anges antingen pa fo elleri ett separat

ja etté linssissa tai héikaisysuojassa ei ole naarmuja ja/
tai halkeamla Lalkka vikoja, jotka voisivat haitata |skunkes‘avyylca jaltai nakemista.
Riskien vaihda linssi

sblad for att sakerstalla att prestanda som anges med markeringar uppnas.
-Placera alla avtagbara och/eller ompositionerbara linser i avsett brukslage, sa att

jos in toimitetaan kayttajan on koottava kaikki osat
JOKO pakkauksen tai erillisen ohjelehtisen ohjeiden mukaisesti, jotta merkintoja
vastaava suorituskykytaso saavutetaan.

ja emésseoksia. Valta kaikenlaisia hankaavia tahnoja. - Kayté mietoa saippuaa
ja huolehdi, etta sita ei paése linssien optiseen osaan. Saippuapuhdistuksen
jélkeen huuhdo kehykset huolellisesti viilealla vedell4 ja kuivaa ne pehmealla
hankaamattomalla liinalla.

3a3HaveHux Ans Lboro BupoBy, By nacka, 3BepHITLCA 710 MapKyBaHHS, WO
[0AAETHCA 710 HBOO, | 10 NOACHEHHS iX 3HaUEHb, Sk ONUCAHO B it BpoLuypi. Puauki,

Jos saasteiden luonne aiheuttaa terveyteen ja riskin
puhdistamisen jalkeenkin, kannattaa vaihtaa koko henkilonsuojain.

Herkat henkilot voivat saada allergisen reaktion, jos jotkin tdman tuotteen valmistuk-
seen kaytetyista materiaaleista joutuvat suoraan kosketuksiin heidén ihonsa kanssa.

Jos pakkauksessa olevassa tarrassa on taméa symboli, ainakin henkilGns-
uojaimen yhdessa osassa on lateksia.

EN166:2001. A manutengéo feita pelo usuério fica limitada ao
limpeza, a menos que haja indicagéo diversa na embalagem ou em outro folheto
de mslruqoes Alteragdes 20 EPI que néo sejam realizadas pela Univet, bem como

o

Als allgemeine Regel sch\agl Univet vor:

Vermeiden Sle die \/erwer\dung eines Desmfekllonsmmels das Alkohol / Ammoniak
1 / Chlor / Benzol / !
Saure- und Basengemische enthalt. Vermeiden Sie jegliche Art von Schleifpaste -
Verwenden Sie eine milde Reinigungsmittelseife und achten Sie darauf, diese nicht
auf den optischen Teil der Glaser zu tibertragen. Nach der Reinigung mit Seife,
spiilen Sie den Rahmen mit kaltem Wasser und trocknen Sie ihn mit einem weichen,
mcht scheuernden Tuch ab. Wenn die Art der Kontaminanten auch nach Abschluss

Produktleistungen - Bitte beachten Sie auch die Tabelle, in der die Skalenwerte als

eine Funktion der Abschirmeigenschaften der Glaser/Filter gegentiber Lichtstrahlung

angegeben sind, sowie die nachstehende Tabelle, die den Aufprallgrad darlegt, dem

die PSA widersteht.
vl

ein Risiko fiir die Sicherheit und Gesundheit darstellt, ist
es ratsam die gesamte PSA zu ersetzen.

Empfindliche Personen kénnen allergisch reagieren, wenn einige Materialien, aus
denen dieser Artikel besteht, in direkten Kontakt mit ihrer Haut gelangen.

Ist dieses Symbol auf der Packungsetikette angegeben, ist Latex in
W einer der dieser PSA enthalten.

INSTRUGOES PARA O USUARIO

esteja
sem arranhdes, rachaduras ou defeitos que possam afetar negativamente a sua
resisténcia a impactos ou 4 visao correta. Se necessario, troque a lente ocular

-Se o EPI for fornecido desmontado, o usuério devera montar cada componente

ou e a utilizagéo em desacordo com
as instrugdes da Univet mvalldarao os desempenhos e a aprovagao do tipo de
produto. Pegas sobressalentes podem ser compradas da Univet s.r.|. A substituicao
das pegas estruturais do produto - a menos que indicada nas embalagens ou em
observagdes a parte - devera ser feita pela Univet s.r.l., que se reserva o direito de
decidir quanto & substituigéo total ou ao reparo do produto. Produtos afetados por
desgaste, utilizagéo em desacordo com as espec\(cagoes ou adulterados devem
ser excluidos da 40 elou Para conhecer os
registrados em relagéo a este produto, consulte a marcagéo aplicada no mesmo e a
explicagéo sobre o seu significado, conforme descrito neste folheto. Os riscos contra
0s quais este produto estd indicado para oferecer protegdo séo informados pelas
marcagdes aplicadas no mesmo. Mantenha o EP! livre de contaminagdo, em sua
eembalagem original, sob temperaturas entre 5°C e 40°C, em local seco, protegido
contra vapores organicos ou poeiras abrasivas em suspensao. Armazene os EPIs
possivelmente contaminados em um contéiner especlal d\(erenle do fomecldu na

1t separados dos di até seu
descarte ou desinfecgdo. Para evitar qualquer queda no nwel de desempenho do
produto, ndo o exponha a fontes de calor ou a radiagdes UV. A data de validade do
EPI depende do contexto de sua utilizagao. Se as instrugdes de uso, manutengéo,
limpeza e armazenamento do EPI forem seguidas, o produto pode ser usado por até
3 anos depois de aberta a embalagem. Em todo caso, proceda com a substituigao
do EPI a cada 3 anos - ou mesmo antes, se houver sinais evidentes de degradago.
Limpe o EPI apés cada utilizagdo, antes de guarda-lo novamente na embalagem,
verificando a integridade de cada componente. O EPI pode ser limpo com 4gua e

ki et BUpi6 i 3HU3UTH,
36epiraitte i1338 A ynakoBLji npu patypi Bin 5 °C
1040 °C B cyxomy MicLi, Ae Hemae oprakiuxyX napis aGo abpaausHoro nuny B
i CTaHi.
36 it i1338 i

B nakeTa nocTasku; 36epiraiiTe ix OKpEMO Bif YMCTMX NPUCTPOIB qo yrunisauji abo
nesincpexui. LL|o6 3anoBirmi nagiHkio MPoaYKTUBHOCTI BUPOBY, He nigasaiite foro
BNTIABY A)XEPen Tefna aGo ynbTpacioneToBinx npoweis. flata 3akiH4eHHs Tepmiy
Al 133 3aneXWTb Bif KOHTEKCTY BUKOPUCTAHHS. FKLIO BUKOHYIOTLCS IHOTPYKLT

LL{O/10 BUKOPUCTAHHS, OBCNYroBYBaHHS, OUMLLEHHS! i 36epirans |33, BupiG MoxHa

A keret jellGszimbolumainak sorrendje

[UJA gyarts azonositéja: az U szimbolum az Univet s.r.. vallalatot jelli
[_Jszabvany szama (EN166 vagy 166)

DAvonalkozo alkalmazasi terllet(ek) szimboluma(i)

[CJAnagy szembeni
fokozott ellendlls képesség jeldlése (ha relevans)

Mapkuposka :maueuue
R [oBULUEHa YCTOMMBOCT Ha MeLLUTe KbM UHbpaiepseHa

K ?’crowwsom Ha fleLmTe KbM NOBLPXHOCTHA NOBpeaa ot
wacTuum

N YCTOWMMBOCT Ha MewTe Cpelly 3ambrrsgare

V  Pesepeiu newn

[JAz EVE kifejezetten kis fejméretre torténd jelz6
H bet( (ha relevans)
[ JAlencsék maximalis skalaértéke(i) - a termek keretével kompatibilis
(ha relevans)
A lencse jelslészimbélumainak sorrendje
[] Skalaérték (csak szir6k esetében)
A gyarto azonositoja: az U szimbolum az Univet s.r.l. vallalatot jeldli
[ Optikai osztaly (a fedélemezek kivételével) 1-es, 2-es vagy 3-as
[ ]Amechanikai védelem erdsségét jelz5 szimbolum: esetté| fiiggéen S, F,
8 vagy A (aho relovans)
[]Agyarto altal é i
szimboluma
[CJAfinom,részecskek altal okozot et sériiéselke szembeni ellendlls
jel

teriilet

[ Alencsék parasodassa\ szembem euenauo kepesseget je\o\o szimbolum:
N (ha a teljesitmény garantalt)
Az EN175:1997 szabvany szerinti specifikacié - Ez a szabvany a szem és az
arc védelmét biztositd egyéni véddeszkozokre vonatkozik hegesztés és ehhez
kapcsolodo tevékenységek soran. Az ennek megfeleld egyéni védGeszkozt igy
tervezték, hogy az EN166:2001, EN169:2002 szabvanyok szerint tanUsitott sziirével
legyen ellatva vedu/megemsltelt \encsevel illetve a ne\ku\
Akeret és a ki
[U] Agyarts azonositsja: az U szimbolum az Univet s.r.l. vallalatot jelsli
EN175 Utalas az EN175 szabvanyra
[] Alkalmazasi teriilet(ek) szimbsluma(i) (ha relevéns)
[ Témeg grammban megadva (ha relevans)
Tilos az EVE hasznalata a jelolésektdl, illetve a csomagolason leirtaktol eltéré
korlimények és behatasck esetén. Megerdsitett asvanyi uvegbn\ keészlilt lencsék/

Ha [MNC, npu kouTo pamkata nemme ca Hefilenumo Lano
NMbAHa MapkvpoBKa Ha neluuTe, oTaeneHa ¢ ,—, npenpatka kbm EN 166:2001 n
CHOTBETHUTE CUMBONY 33 cmepa Ha ynoTpe6a t CTeneH Ha yaap.
BaxHo - ako 10CTaBEHM HA
TIeLyuTe U Ha pamKaTa He ca ean Vi ChLLW, Hesasucumo fanu ca S, F, B uu A, unn
S, FT, BT unu AT, LenusT NpoAyKT Ce OTHACA KbM NO-HUCKVA KNac Ha yCTOR4MBOCT
Ha yAap cbrnacHo cepara Ha ynotpe6a, ykasaHa Ha MapkvpoBKaTa.
MapKupoBKX — CrieundMKaLuy: NEUUTe C ONTUYEH KNac 3 He ca NOAXOASLLM
N Npe/HagHaNeHN 3a NPOIBMKATENHA ynoTpeGa. 3a Aa e Hane CboTBeTCTBMe
c ynotpebara, ykasaHa o cumeon 8, INC tpsbea na e
¢ unTbp, ykazaH B Knacudpukauus 2-1,2 umm 3-1,2 unu ¢ aebenuxa ot MuHumMym
1,4 mm. 3a cneundukauys Ha ouetka Ha NNC 3a 3awuTHUTE CBOMCTBA NP
BONTOBA Abra Ha Gasara Ha ctaHaapt GS-ET-29, Mons, HanpaseTe cnpaska ¢
[AOMbIHUTENHHTE MHCTPYKUMM 3a ynoTpeBa. 3a 1a CbOTBETCTBAT Ha CUMBONA 9,
pawikaTa u newyue Tpsiosa a GbaaT MapkvpaHy ¢ 9 M NPUIPYKEHN C eIMH OT
cumeonme F, B unu A. CpeficTeata 3a 3alTa Ha 04Te OT YaCTULM C BUCOKA
CKOPOCT, KOUTO Ce MOCTABST BbPXY 04¥NIa C AMONTPH, MOTaT ia Ipefajar yaapa
Y CrIefj0BATENHO NPEACTABNABAT PUCK 33 TO3M, KOVITO I HOCH. DunTpuTe,
MapKupaHy Cue cimaona @D He Ca NOAXOIALLM 33 yrioTpeBa No MbTuuaTa
¥ 32 WochMpaHe (OrpaHrIeHUeTo Baxu 1 3a HUNTPU, Mapkupanm ¢ 5-4.1 n
6-4.1, KaTo (UNTPY 3a 3ALLUTA HA OYHTE OT CITLHYEBO JACNENSBAHE CBIMACHO
EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Ha Ha BBLPXY pamKkaTa
[UlVnentudmkauns Ha nponssogurens: cumeonsT U osHauasa Univet s.rl.
[_JHomep Ha cranaap (EN166 wnv 166)
[ JCumeon(u) 3a crotaetHara ciepa Ha ynoTpeGa
[]CMBon 33 NoBMLLEHa 33PaBHHAIYCTOMMBOCT Ha HACTULM C BHCOKA

TeMnepaTypH (ako & NPUNOXKMMO)

sziirok kizarélag szemvédo egy(tt hasznalhat-

Sve performanse filtra opisane su putem oznaka preko broja skale koji podrazu-
mijeva kombinaciju broja Sifre i broja zasjenjenja spojenih crticom *" za filtre za
zavarivanje postoji samo broj zasjenjenja.

Standardi prema podrucju uporabe - .
[Oznacavanje leca] Sira Zasjenjenje
EN 169:2002 filri za zavarivanje - 12do 16
EN 170:2002 ultraljubicasti filtr 2 12do5

EN 171:2002 infracrveni filtri 4 1,2do 10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 sunéani filii 5 1,1do 4,1
za industrijsku uporabu 11do41

C = nakon broja Sifre koji 0znacava okulare s ve¢om sposobno$éu prepoznavanja
boja (referentni standard EN170:2002) - Kod artikala oznacenih s brojevima skale od
2-1,2 do 2-5 mogu prepoznavanje boje moze biti drugacije, kada se oni stave, osim
ukoliko nemaju oznaku 2C. T = oznacava da je osobna zastitna oprema ispitana za
zastitu od Cestica velike brzine pri ekstremnim temperaturama -5°C i +65°C (FT, BT
ili AT). Ako se na opremi ne nalazi slovo T, ona se moZe koristiti samo za zastitu od
Cestica velike brzine na sobnoj temperaturi.

Opis podruéja uporabe iskazan je putem oznaka.

Oznaka Znacenje

Osnovna uporaba - Zastita od mehanickih opasnosti i opasnosti
koje nastalu uslijed izlaganja neionizirajuéem zracenju - izuzev

Nema

Zaéma od tekucina - Prskanje ili kapanje tekucine
Zastita od krupnih Gestica prasine - Gestice > 5um
Zastita od plina i finih estica prasine - Gestice < 5um
Zastita od elektriénog luka kod kratkog spoja
Zastita od projekcile taljenog metala i vruéih krutih tijela
Osobna zastitha oprema namijenjena za male glave
Povecana refleksija okulara na infracrveno zracenje
Otpornost okulara na povrainu osteéenu finim esticama
Otpornost okulara na maglienje
Zamjena okular:
macavame osobnog zati nog sredstva kod kojega okvir i okulari &ine
[ by tit dstva kod ke k kul:
jednu cjelinu:
ompletna oznaka razdvajanja okulara *-*, referentni standar i
komplet ka razdvajanja okulara *-*, referentni standard EN166:2001
odgovarajuce oznake za podrucja uporabe i razinu udarca.
/azno - Kompatibilnost oznal 0 se na okviru i okularima ne nalazi ista oznaka,
Vazno - K tibilnost ke ki kul lazi ist: ki
ada su u pitanju oznake S, F, Bili Aili S, FT, BT ili AT, onda Citava oprema spada u
kad it ke S, F, BiliAili S, FT, BT ili AT, onda ¢it: d
nizi razred otpornosti na udarce prema podrugju uporabe oznatenom oznakama.
znagavanje - Specifikacije: okulari razvrstani u opticki razred 3 nisu prikladni niti
Oznaéavanje - Specifikacije: okulari razvrstani u opticki razred 3 nisu prikladni niti
realizirani za duzu uporabu. Radi sukladnosti s podrucjem uporabe oznake 8, osobna
zaslitna oprema mora imat filter s brojem skale 2-1,2 ili 3-1,2 i minimalnu debljinu
sitna opt i filter s brojem skale 2-1,2 i 3-1,2 Inu debij
od 1,4 mm. Za specifikacije koje se odnose na provjeru osobne zastitne opreme
d 1,4 mm. Za specifikacile koje se od i bne zasit
za zatitu od elektriénog luka sukladno standardu GS-ET-29, pogledaite tome
namijenjenu dodatnu biljesku. Da bi bili sukladni oznaci 9, okvir i okular moraju imati
oznaku 9, a pored nje oznaku F, B ili A. Sredstva za zatitu ociju od cestica velike
rzine koja se nose preko naocala za vid, mogu prenijeti udarce i izazvati opasnosti
b koj; prek cals id, mogu prenijeti udz ti Opz t
po korisnika. Filtri na kojima se nalazi oznaka @ nisu prikladni za uporabu na
cesti i za voznju (ova zabrana vrijedi i za filtre s oznakama 5-4.11 6-4.1 kao suncani
0 i b edi i za fil kama 5-4.11 6-4.1 k;
filtri sukladno standardima EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
Slijed prikazivanja oznaka za oznagavanje okvira
[ Identifikacija proizvodaéa: Znak U identificira tvrtku Univet s.r..
Broj standarda (EN166 ili 166)
[]Oznakale za prikiadno podrucje uporabe
|:Oznaka povecane Cvrstine/otpornosti na &estice velike brzine/ekstremne
ltemperature (ako je relevantno)
l:It)znaka koja pokazuje da je osobna zastitna oprema po dimenzijama
predvidena za malu glavu: Znak H (ako je relevantno;
’—‘M?ks. broj/evi skale okulara - kompatibilan s okvirom artikla (ako je

AZXATCoarw

Slijed prikazivanja oznaka za oznagavanje okulara
[ ]Broj skale (samo za filtre)

Oznaka U identificira tvrtku Univet s.r.l.

[_Jopticki razred (osim pokrovnih &titova) Oznaka 1 ili 2 ili 3
Oznaka mehanicke Evrstoce: ovisno o slucaju S ili Fili Bili A (ako je
relevantno)
Oznake koje oznacavaju podrugje uporabe koja je predvidio proizvodat
[ Oznaka otpornosti na povrsinsko ostecenje izazvano finim Gesticama:
K(ako je performansa zajamcena:
[]Oznaka otpornosti na zamagliivanje okulara: N (ako je performansa
zajaméena)
Specifikacija prema EN175:1997 - Ovaj standard primjenjuje se na osobnu opremu
za zastitu ogiju i lica za vrijeme zavarivanja i odnosnih postupaka. Uskladena osobna
zadtitna oprema projektirana je da obuhvati zastitne filtre sa ili bez zastitnih/ojacanih
okulara, koji su certificirani sukladno standardima EN166:2001, EN169:2002.
Slijed oznagavanja okvira i oznake za obiljezavanje potporne kompo-
nente

Oznaka U identificira tvrtku Univet s.r.I.

EN175 Referencija na standard EN175

Oznakale za podrucje uporabe (ako je primjereno)

[] Tezina u gramima (kada je primjereno)
Osobnu zastitnu opremu ne treba koristiti u kontekstima i uvjetima izlaganja koji se
razlikuju od oznaka koje su navedene ili oznacene na pakiranju. Okulari / filtri koji
su izradeni od ojacanog mineralnog stakla mogu se koristiti iskljucivo s prikladno
ojacanim okularima. Identifikacijska Sifra ove osobne zastitne opreme prikazana je
na pakiranju. Artikl potvrden na temelju EN166:2001. Jedino odrzavanje koje korisnik
moze uraditi jeste ¢is¢enje, osim ukoliko nije drugagije navedeno na pakiranju ili na
dodatnom listu s uputama. Bilo koja promjena na osobnoj zastitnoj opremi koju ne
izvrsi tvrtka Univet, kao i bilo koje odrzavanje dijelova ifili zamjena koji se ne izvrse
sukladno uputama koje je dala tvrtka Univet, mogu dovesti do toga da performanse
istog postanu nevazece i da odobrenje tipa proizvoda postane nevazece. Rezervne
dijelove moZzete dobiti od tvrtke Univet s.r.l. Zamjenu konstrukcijskih dijelova
proizvoda, osim ukoliko ista nije prikazana na pakiranju ili u listu s uputama, mora
vrditi tvrtka Univet s.r.l., koja pridrzava pravo odluéiti o potpunoj zamjeni ili popravku
artikla. Za proizvode koji se ostete uslijed istroSenosti, ili koji se ne koriste u skladu s
uputama ili se koriste u nedopustenu svrhu, nije predvideno odrzavanje ifili zamjena.
Za performanse navedene za ovaj proizvod, pogledajte oznake navedene na istom,
kao i objadnjenje znagenja tih oznaka, kako je opisano u ovom listu s uputama.
Rizici od kojih ovo sredstvo &titi 0oznaceni su oznakama koje se na njemu nalaze.
Cuvaite nekontaminiranu osobnu zastitnu opremu u njenom originalnom pakiranju na
temperaturi izmedu 5°C i 40°C na suhom mjestu bez organske pare ili suspendirane
abrazivne prasine. Cuvajte potencijaino kontaminiranu osobnu zastitnu opremu u
posebnom pakiranju, a ne u onom u kojem je ona isporueno; Cuvaijte istu podalje od
neugroZenih uredaja dok ju ne zbrinete ili ne dezinficirate. Da ne bi doslo do kapanja
ovog artikla, nemojte ga izlagati izvorima topline ili UV zrakama. Rok trajanja ove
osobne zadtitne opreme ovisi o uvjetima u kojima se ona koristi. Ako se pridrzavate
uputa za uporabu, odrzavanje, Ciscenje i skladistenje ove osobne zatitne opreme,
ona moze trajati do 3 godine od otvaranja pakiranja. U svakom slucaju zamijenite
osobnu zastitnu opremu svake 3 godine ili ranije ukoliko se na njoj jave evidentni
znaci dotrajalosti. OCistite osobnu zastitnu opremu svaki put nakon uporabe, a prije
nego $to istu odloZite u pakiranje i provjerite jesu li njene komponente ¢itave. Osobnu
zastitnu opremu morate istiti vodom i susiti mek m neabrazivnom krpom; le¢a sa
zastitnim premazom protiv magljenja mogu se Cistiti jedino mekom krpom.
Ako trebate izvrsiti dezinfekciju, imajte na umu da razliciti elementi konlammacue
zahtijevaju razlicit pristup i razlicita sredstva za dezinfekciju. Kao opce pravilo tvrtka
Univet preporuca sljedece:
koristiti svako sredstvo za dezinfekciju koje sadrzi alkohol / amonijak /
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EN172:1994+A1:2000+A2:2001 op Zonlichtfil- 5 11tot4,1 Meeria Rel Definiti Rammende Pavirknings-hastig- P 9 PPE far inte bytas ut mellan flera anvindare men & speciellt utformad for personligt  staan sen on tarkoitus suojata, ja kéyta sita vain merkinisjen mukaisilla kaynoaloﬂla Hewac noApANM iaGo TPilyuk 360 ACEKTIB, 5K MOXYTb HETaTUBHO BIAMHYT Ha ‘IR sasHauTi, mo pigHi 3GpyAHEHHS BUMaraloTs KOHKPETHOMO nifxoy i sanak A az Univet s.r.. vallalattol DOnmueH knac (¢ Vaxou6rnG 3alwTHa Macka) — cumson 1 unu
1ers voor Industrieel Gebruik 1,1tot 4,1 2rkning elevans efinition genstand hed speed ska\ata\l som en funksjon av skjermegenskapene til linsene/filtrene og dessuten skydd. Om PPE-enheten skadas pa grund av stott, bra och/eller ; > i CTiKicT [0 Yapia /260 “ITKICTb 30p0BOr CHpWAHATTA. LLIOB aMeHWMTH puany, 3 BYKOPHCTaHHA neaix AesiHepikyiouux 3acobis. Ak npaswno, Univet nponoxye 8 vagy a mellékelt Gtmutatoban leirtak v 3
= na codenummer duidt op oculairs met een hogere k\eundent\ﬂcaue restatie (ref. Stalkugle z 22mm tabellen heretter rapportert som beskriver nivaet av slag lidt av PVU. 5 4 i i saa olla useiden henkildiden yhteiskytossé, vaan se on suunniteltu o™ A0 YAaDE i " HaCTynHe: CuMBON 32 MeXaHAIHa APABUHA: B IABUCUMIOCT OT NPOAYKTa S Wik F, B
P &) P g for ke PPE-enhg by D I i i V! keé delke K, 1ék szerke Ikatré: k cseréjét az Ui
s Alle typer gjenvaern - Forhojet styrke =y Vagt 43g ca. 5,1mis Beskrivelse av ytelser | henhold tl produktmotstand mot slag or korrosion, maste PPE-enheten bytas ut. De enda tillaina erityisesti Jos vaurioituu kaylon HEOBXIAHOCTI 3aMiHITh MOWKOKEHUiA Oy, Vi 6 6 ) " mésképp nem ren lelkeznel a termék szerkezeti alkatrészeinek cserejét az Univet wn A (KbAeTo € NPUMoXiIMOo)
Evire 2002) - Atkelen gemarkeerd met schaainummers 2-1,2 tot 2-5 kunnen een ) i — ot i de som anges av markeringarna pé PPE, vars betydelse forklaras i fojande aikgna iskun, ulen al on - pagi, A0 133 N0GTaBNAIOTLCR POSIBPHHMA, KOpHCTYBaY e iBpaTH KoxeH HUKBITS BUKOPHACTaHHA GYAl-AKOTO AESUHBIKYI0400 32C06Y, WO MICTUTL AT/ 1| valalat végz, amely fenntarta a jogot arra, hogy eldantse, fles cserre [JCumeonm, kowro ykasear ccbepara Ha ynoTpe6a, onpeieniesa or
f”dﬂ: k‘euz'wﬁenfgg?w"‘ibben bij hel: dm’?en, tenzij ze d; mafkelf"]"gdzg h?bben.T - — Raminde gon- — 9 ) | punkter. For att forst produkiprestanda: se aven tabellen som visar skalanumren vaihdetiava, KOMTOHEHT BIANOBIAHO A0 ByAb-AKUX IHCTPYKLT, SiKi 3a3HaveHi Ha ynakosLj abo * e b 5 B wuctiorsy vagy egy tétel javitasara van szlikség. A kopott, az o .
= geeft aan dat het gegest is op bescherming tegen hogesnelheidsdeclties ‘MEW"'"Q Relevans Definition  "ctand element hed speed | s Ale yper oyeb- gy opusthet  S1AKUE B22MM - oryeny5 s Som en funktion av linsens/fltrens skyddsegenskaper gentemot optisk stralning samt  Ajnoat luvalliset Kyttgalat ovat henkilgsuojaimen merkintGjen mukaiset kéyttGalat,  MICTATBCH B OKpeMi GPOLIYPI 3 IHCTPYKLIANM, OB NEPEKOKATUCR, WO MoKasHu, 12 MYXHI CYILLIL JHVKGIT Dy AKX BOPasABHUX acT. SAKOACTOBYITE 1 AKnt felhasznalt vagy médositott termékcikkek kizarasra keriilnek a karbantartasl éslvagy Cumson 32 YOTOMMBOCT Ha MOBRPXHOCTTa CheLly NoBpena of Durn
bij extreme temperaturen -5°C en +55°C (FT of BT of AT). Als het apparaat niet L eskyttere min vekt 43 g tabellen dérefter, som beskriver den stdtpaverkan som PPE tal. MUIO4WA 3CIB, Hamaralowce 3anoGirTyt H0ro KOHTAKTY 3 ONTUYHOIO HACTMHOIO MK, csere eljarashol. A jelen termékkel kapcsolatban rogzitett teljesitmén ekért tekintse uactvum: K {ako xapakTepucTuKara e rapantuparia)
de letter T bevat, mag het alleen gebruikt worden tegen hogesnelheidsdeelties of F Aletypergjenvaem  -2venerdt 45mls " " p: - Niiden merkitys on kuvattu jajlempané seuraavissa kappaleissa 3agHaveH| MapkyBaHHaAM, OCATHYTL. " Ticns BIAMUBAHHS MUTIOM 0BEPEXHO MPOMMUIATE PaMKy NPOXONIOMHOK BOAOIO i ! ! o 9 ! A []Cumeon 3a yoToAueocT cpelly sambiaBate Ha newwre: N (ako
, mag g gen hog les op pavirkning Heyhastighetspartikler av prestanda enligt produkten: o i ~MoMICTUTI 3HiMHut i/aG0 nepewmiLyBaHKit Okynsip | 3axuCHHiA ekpaH y nepeabadeHy 7 B b meg a termeken feltiintetet jeldléseket. A jelélések jelentései ebben az U e
kamertemperatuur. Med Stalkugle @ 6mm T AT X Tuotteen n - KE‘SG “‘Y°5 taulukkoa, jossa esitetadn P BUTPIT i M'SIKOI0 HeaBPa3IBHOM TKAHIHOK.
3 igeduk door do B Beskytelsesbriler M wg‘rrn:l’\‘zrgw vaegt(] oo 120 mis [Merking Definisjon ] [Markering _Tillamplighet Definition ] ntai mukaisesti, sek poBouy koHdirypaLyito, OB NepekoHaTUCS, U0 AOCATHYTO PiBHA 3aXMCTY, Ha SKMii U0 PPHPOGA 3aBBYRHIORIIK PEOBH 6‘yue CTAHOBHTI HOBEATEKY AF 3A0POE o\y:s‘hat?k Az[oka'ta vg;zé\yekel Ia_!nelly:e'k elen a: tsrméAk b curnacko EN 175:1997 - Toa cTawaapT e npunonum ki NMC.
g Alla 5 Stalkula @ 22 ; BKAQYIOTb MapKyBaHHS; g _ ! # védelmet ny(it, a terméken szereplG jelolések mutatjak. A nem szennyezef i
Markering  Betekenis A Ansigisbeskytiere g:&mﬁ% 190 ms F Alleetsy@e“r;geb- Lavenergistat 45mis s u;m{sp@' " Okadrobusthet S0 48 'g""’ ungefar 5,1mis taulukkoa, 1:553 kuvalaan henkl\usuo}almen keslamal iskutasot. _36;{”“ qug:;yam oMnoHeHT Ta/aGo aKcecyapn s HaBiTb Micns O4MLYEHHS, AOLMbHO 3aMiHUTK BC 133, EVE eredety\ ésomago\éséban 5 e?s AJO °C kozbtti hﬁjmérséklelen szé¥az helyen fogi:f;::;i:: :Tua?:ar;‘)?; 3:: E;Z“ozi:‘;pgzﬁncﬁgmﬁcxwﬂ:ﬁ g%‘v‘o
° ~ P » uorituskykytason kuvaus tuotteen iskunkestévyyden mukaisesti N - YyTnusi NioauM MOXYTb MaTi aneprivHy peakLiio, SKLLO AesKi Matepiany, 3 AKuX " 200
Geen  gevaron afkomstig van v iiaad e sl udirykker angiver skalanum- Mediumener- ~ Stélkule @6 mm tspartiklar e i Tsker Kapale 183 OMIePaTOpa, O MIOCTABAAETECH 3 OZHIEI0 MOAEITIO, AKLO BKAIAHO. r Al MOXY PridHy pearijio, SKLIO A p térolands, ahol nincsenek szerves gozok vagy dorzshatési por a Ievegoben Az o3 Tew, u ca ‘curnactio EN 166:2001,
g g 9 B Briller : vekt 0,86 120 mis - e — - PP BUTOTOBNIEHW/! Lie BIDIG, BCTYNAIOTh B NPSIMMIA KOHTAKT 3 iXHBOI0 WKIpOIO.
%9 6 133 e BupI, ECTy! P P egyéni az
laser u\tges\clen meret, som er en ion af og forbundet med en gistot [Markering __Tillamplighet Definition | sskula 0.2 k y y/b-AKi CUCTEMM peryniosanHs. 133 He MaioTb BUNaaKoso f 9 9 EN 169:2002.
3 tegen vioei of druppels bindestreg ", For svejsefiltre er der kun linsemaerkninger. A Ansiisskjold  Hoyenergistot 190 mis Alatyperav |, s Kakentyyppisel *jqgjyys  Ter@skuula@22mm iy 5 gy nepemilLiyBaTUCA MiA Yac BUKopHCTaHHA. HapsraiiTe 133 A0 BnnMBYy YMOB pusuky, KLIO el CAMBON Npe/CTaBNEH Ul Ha ETUKETLY, HaHeceHil Ha yNaKoBKY,  eredeti csomagolasatdl eltérd, specialis |3f°|0b3" kell tartani, a |'5Z|3 Ha Ha BLPXY pamkata
9 ) g N - F ype! Lagenergi-impakt 45mis silmiensuojaimet Paino vahintaén 43 g i i NaTeKC NPUCYTHI, LIOHAIMEHLLE, B OHOMY KOMMOHEHTI Lyix 133 il A K tel Kk K elkeriilé ke ki wWcroitkata
4 Bescherming tegen grote slo!deell]es deeltjes > 5um Standarder efter brugsomrade - [Linsemzrke] Kode Linsemarke Enhver filterytelse er beskrevet i merkingen etter skalanummer som kombinasjon av ogonskydd POTY AIKWIX BIH NPUHAYHMIA, ANA 3aXVICTY Ta BUKOPUCTAHHS Tinbkyt B Tv obnactsx, elkiildnitve. A termék teljesitménycsokkenésének elkeriilése érdekeben ne tegye ki
5 Bescherming tegen gas en fijne stofdeeltes - deeltjes < 5um EN169:2002 pa svejseilie N 12 4l 16 Kodenummer og av skyggenummer med en bindestrek mellom * - for sveisefile s Anskismask Mediumener-  Stélkula @ 6mm 120ms Nopeat kappaleet i nepent 0 az eszkozt hoforrasoknak Vagy ibolyantuli (UV) sugérzasnak. Az EVE lejérati datuma U] ViAeHTucmkaums Ha npoussoautens: cumeonsT U oakavasa Univet s.r.l
8 i viamboog door y - finnes kun skyggenummer. ! gr-impakt vikt086g [Merkint__ Kayttokohde __ Waariteima _Vaikuttava kappale ] 133 He i CnfHO BHKOPHCTOBYBATH KTbHOM TIOAM, BXE BiH N i - - - filgg. A hasznalai, karbantartasi, tisztitasi és tarolasi ~ EN175Pechepenten cranaapt EN 175
o Boscherming tegen projecties van gesmolen metaalen hete EN170:2002 pa UV-filtre 2 1,2 til 5 Standarder etter bruksfelt - [Objektivmerking] Kode Skyage A Ansikisskydd  Hogenergistot 190 mis R Kaikentyyppiset  Matalaenergii- 5ms CreLjansHo AN IHIMBIAYaNHOrO 3aXMCTy. KLIO NpY BUKOpUCTaHH 133 GyayTh | HU HASZNALATI UTMUTATO utas\tasok maradéktalan betartsa esetén a termék legfeljebb 3 évig hasznalhatd [ Cumson(n) 3a cipepalciepu a ynotpe6a (ako e
vaste stoffen EN171:2002 p4 IF-filtre 4 1,2 til 10 Eventuella beskrivs i silmiensuojaimet nenisku i /a6 i 6) A = = = fel az eredeti csomagolas felbontasatol szamitva. Az EVE normél esetben 3 évente Terno 8 rpamoBe (KOrato e NpUNoXkIMO)
; . i EN169:2002 pa sveisefilt - i i MIOLLKO/PKEHI B PE3yIbTari YAapY, BrnVIBY BOrHIO Ta/abo koposil, ix HEOOXIAHO AZ EVE HASZNALATA ELOTT A FELHASZNALONAK A KOV- s o s e S P P
: Csma%g;;ow:;‘r;;"egzIﬁg"\/';'i'z;":;g:{“’:s‘sen tEerI\IS1e7S%i:rggmrﬁuig‘oe(‘]g\fézoo1 pa solbeskyt- 5 H ::: ﬂ EN1705000 : Z‘c'::r; e ) av kodnummer och nyansnummer som forenas med en streckkod “ Svetsﬁ\lren ar B Suojalasit Kes*‘?;‘fég”"e" Te”;fk““'ao ‘gsagm"' 120mis SaMIHVT. €YY TPHNYCTANVINY OGCTANM BUKOPHCTEHH S Ti, 3K BKa3aH KA ETKEZO) IN'?EZKEDESEK(E)T KELL MEG'SI'ENNIS o cserélends, illetve ennél hamarabb, ha az éllapotromlas nyilvanvalé jelei lthatok. JINC He Tps6Ba Aa Ce HOCAT B CPEA U YCTIOBA HA EKCTIOIMLMS, PASNYHM OT
Weerstand van het oculair tegen opperviakteschade door fijne o . ’ d - endast avsedda med nyansnummer. Suufenergmen MapKyBaHHi, WO AOAAETLCA A0 33, CeHC AkNX B HACTYMHVX ; 5 Minden hasznalat utan tisztitsa meg az egyéni veddeszkszt, és ellencrizze az YKa3aHuTe Ha MapKipoBKaTa Wi onicany Ha
K = - E Al il P N N v -Ajelen alapos meg arrol, hoy
Ko el ¢ :‘f‘l;rekrogve&u%%etz ggg)VIsel;r:L‘oeljurlﬂaSrrkrenle’g hojr envedentfalionsspe EN171:2002 pa infrarade filtre 4 Standarder efter anvindningsomraden - [Linsmarkering]  Kod Nyans A Kasvosuojaimet o 190 mis Lo 3p00yMiTH XaPAITEpHCTH TORYKTY: D, TAKOK TATHYD, Y A Bz oy o realcay2esek aapas Stanuim hasaniata, & dlendriove, ooy a encodny  €9YES miel6tt EVI o apuvpaKo CTHKNO, MOTaT £a & UATON3BaT Camo Che
/eerstand van het oculair tegen beslaan : - rket m -1, - EN172:1994+A1:2000+A2:2001 pé solglansfil- 5 EN169:2002 pa svetsfilter - 1,2till 16 on kuvatm joka on LuIKana 3axyCHNX i i Bif] ONTUYHOTO i i tisztitésahoz viz és puha, nem dcrzso\c rongy hasznélhato. A parasodas ellen kezelt  cabpaanuTe apMipatin newwy. aeHTUMKaLMOHHUAT Koa Ha Tosa JNC e ykasa
Vv Vervanging oculair . . kan skifte farvegenkendelse under brug, hvis de ikke er maerket 2C. T = betyder, tre for industriell bruk 11 EN170:2002 pa ultravioletta fiter 2 1265 4" yhdistetty ja yhdistelmé. Hitsaus-  uxuenaseaeHy TabnuLo, fie BKA3aHO piseHb BANUBY, SKUi BUTDUMYE :f“e;‘if"m" nem lathaték-e karco\asok k éslvagy repeg:lizk ”f:xz oflg\zr\‘c’r;:tt A lencsék csak puha ronggyal tisztithatok. Ha onakoBKaa. MpoaykTT € 0no6peH chrniacko EN 166:2001. Mopapwiiata
Markering van PBM waarin frame en oculair een enkele eenheid vormen: at PPE’en er testet for beskyttelse mod hejhastighedspartikler ved ekstreme tem- C = etter kodenummer indikerer okularer med hoyere fargeidentifi kasjonsytelse N e suojaimilla on vain tummuusaste. 133 Onve ePHCTK 3rIgHO OMOpY BUPOBY BNNMBY . ky " . k : gyk g s Aferlollemlesre vcnatkozoan meg kel jegyezn, hogy a ku\onbczo szennyezc ot ce orp 0 . 0CBEH aKO He € yKasaHo fpyro
volledige oculairmarkering “ voor scheiding, EN166:2001 referentie en pertinente  peraturer -5°C og +55°C (FT eller BT eller AT). His enheden ikke er market med  (re.EN170:2002) - Artikler merket med skalanumre mellom 2-1,2 og 2-5 kan endre ~ EN171:2002 pa infrar6da filter 4 1,2till 10 ‘Standardit iy ttSaloltiain — [Linssin merkints Koodi T > ockazatol ése érdekeben szu ség esetén cserélje ki a seriiltlencset. modszerek /i 8 fpyra J—, Beska
symbolen voor gebruiksgebieden en impactniveau. bogstavet T, ma den kun anvendes mod ed ing nér de bir sit, med mindre de er merket 2C. T = indikerer at PV~ EN172:1994+A1:2000+A2:2001 pa Sun Glare-fi- 5 1,11l 4,1 tandardit kiyttaloittain - [Linssin merkintd] oodi ummuus ! nap! yRapy az egyéni szétszerelt allapotban szallitottak, a i kovetkemt acola: powsta v TTIC. xonTo e o Hanmasersa or Univel, k2K § Soskd onopaLys 1o
" Ksge! CNIVe: } ) ° ter for industriell anvandning 11 till 44 EN169:2002 — Hitsaussuodattimet - 12-16 B 6 Crarees ayia felhasznalonak minden alkalrészt ssze kel szerelnie a csomagoldson vagy a " “ P " W
Belangrijk - Compatibiliteit van Markeringen: als oculairs en frame niet hetzelfde af udtrykt i ble testet for mot red ekstreme N s i B 30008 ineyy ievia ighicrs 22 W 6. 5.1mis r ol g gy Keril Ikohol | ammonia / benzalkénium-Klorid / KIdr / benzol / natrium-hipoklorit  MORAPSXKa WA CuisHa Ha ORTO HE €
symbool hebben, of het nu om S, F, B of Aof S, FT, BT of AT gaat, wordt de gehele  Maerkning Betydning C og +55 °C (FT, BT eller AT). Huis enfeten ikke beerer bokstaven T, ma den kun = efer kodnummer indikerar okular med hége fridentifiringsprestanda (re EN170:2002 - Ultraviolettisuodattimet 2 12-5 sauucry oselt i, 43 - mellékelt hasznalati Gimutatoban feltintetett utasitésokr annak h ek;‘,'e ) oo o e oot oot N G MiCToyKyAITE Ha UNivet, oBe3cunea xapaKTepvCTGITe 1 i onobpere
uitrusting gedeclasseerd naar een lagere Klasse van impactweerstand ten aanzien Basal brug - Beskyttelse mod mekaniske uheld og risici forbundet  brukes mot hayhastighetspartikler i romtemperatur. EN170: 2002) - Artiklarna markerade med skalanummer fran 2-1,2 till 2-5 kan EN171:2002 — Inf dattimet 4 1,2-10 i wacTAHKNM érdekében, hogy a jelzett teljesitmények elérhetévé valjanak. oldoszer tartalm fertotienito szereket valamint a savas es lugos keverckeket. e
Ingen " nfrapunasuodattimet il slések 4 & P i hasznaljon semmilyen dorzshatasti pasztat. - Hasznaljon enyhe mosészeres oldatot, ~ Ha npoaykTa. PesepHy acTu moraT aa Gbaar sakynetu ot Univet s.rl. CusHata
van het door de med eksponering for ikke-ioniserende straling - bortset fra laser Beskrivels bruksfelt uttrykt dt merki &ndra fargigenkénning nér de bérs om de inte ar markta ZC T =indikerar att PPEn - -Ajeldlések altal feltiintetett védelem szavatoléséhoz helyezzen el minden P y o B S s .
eskrivelse av bruksfelt ultrykt av anvenat merking " EN172:1994+A1:2000+A2:2001 — Auringon- 5 1,1-41 Ypap: ynapﬂ A ot : - A P és kzben ligyeljen arra, hogy ne keriljon a lencsék optikai részére. A szappanos Ha CTPYKTYPHUTE KOMMOHEHTM Ha NPO/YKTa, OCBEH aKo He € MICTpUpaHa Ha
Markeringen - Specificaties: oculairs die in optische Klasse 3 ingedeeld zijn, 3 Beskyttelse mod vaesker - sprejt og draber Merking Be!yd ing testades for skydd mot vid extrer Coch+  yalon suodattimet teollisuuskayttsen 6 11-41 — kivehetd és/vagy athelyezhetd lencsét/szemellenzot az abrakon ismertetett tizemi PR : . " e g ONAKOBHATA WIH B OTRE/HA JHGTOBKA G MHGTOYKUMM, C8 noai o Univet s.r
Zijn niet geschikt of gemaakt voor langdurig gebruik. Om te voldoen aan het 4 Beskyttelse mod store stovpartikler - partikler > 5um Grunnleggende bruk - Beskyttelse mot mekanisk fare og farer 55°C (FT, BT eller AT). Om enheten inte &r markt med bokslaven Tfar den endast C = tima merkint koodinumeron jalkeen tarkoitiaa linsseja, joissa on parannet F Bg\a 2:’2‘:;:52? HuabkoeHepreTusHmi 15l ssszeallitasnak megfelelden. !;e;v;:;g :Lt);:‘n cb:llse le a keretet hideg vizzel, majd tordlje szarazra egy puha, nem vowaraon 3anaaeannpascr0 pishi n’:/ﬂ:e Qeoﬁx%nm il wm -
toepassingsgebied met betrekking tot symbool 8, moet de PBM zijn uitgerust met g SZ;:&ZE? mgg ‘gyasi\‘}g ﬂgigﬁ;‘s“/ﬂz‘ﬂge’ - partikler < 5um Ingen Zﬁgiﬁg&mef fra eksponering for ikke-ioniserende straling - laser  anvéndas V“Dl *‘ﬂghaS"QhE(SPamk‘a' vid rumstemperatur. vérintoisto (ks. EN 170:2002) - Tuotteissa, joihin on merkitty luokkanumero vl CopepsoetepreTi Crangssa o -Amellékelt alkatrészek és/vagy tartozékok 8sszeszerelését az adott tipussal i g% ryagok legk it e st s ohéga uén's Ha e nponym I'Iponywm RosponerH BCTOTCTAME Ha yOTHOBa, KORTO e 6
een filter met schaalverdeling nr. 2-1.2 of 3-1.2 en met een minimale dikte van 1,4 9 Beskyttelse mod smeltede metaller og varmefaststoffer 3 Beskyttelse mot veesker - vaeskespray eller draper Vark B tydelse med 2-1,2 ja 2-5, varintoisto voi vaihdella kéytettdessa, paitsi jos niissa on merkintd 2C. B OKyNIApH 3aXMCHi o o 120 mic egyiitt szallitott hasznélati utasités segitségével végezze, amennyiben a tipust veswdiy ]eleyntenekya g0k jelleg plo 9 ]avajso\t - E\/gE U D KOWTO 6 WD
ificati i i ¥ i i il il larkering  Bet = ByicoKkoeHepreTHyHuit : meghataroztak.
(me";ry Z‘I;rkfr?seccr:gcclgen?b’:zt ?/Ztlre::;ngs;on(odr:\Végﬁ;t-‘;;ic;;hc:r\::zzis:g:ﬂg o " ot M Beskyttalse mat store stovpartider - partikler > Sum Grundanvandning - Skydd mot mekanisk risk och faror som ot me::;a(&;j:;tﬂa\[a(f\a s henkl\osumigﬁfg l;eflsas\/ yés(g?tgﬁlgalg:‘/{‘%pj:?: " A Sanoed upmen yaal pD 190wle -Hagszr\a\]a a bedllitérendszereket. Hasznlat kbzben az egyéni vedoeszkcznek nem Azerre fogékony személyekben allergias reakci6 alakulhat ki akkor, amikor a termék HaMa fla GuiaT peMonmpanw wikni GHEHeHH, OTHOCHO xapanepwc‘wme Ha
9 d g volg 1-29, R Storre refleksion af IR fra okularet 5 Beskyttelse mot gass og fine stovpartikler - partikler < 5um Ingen  hérrér fran exponering for icke-joniserande stralning — med " ! " 5 egyes en lépnek a boriikkel. TO3U NIPOYKT BUKTE BBPXY Hero Ha
toepasseljke aanvullende instructies. Voor conformiteit met symbool 9 moeten frame Kk Okuler over for fra 8 Beskyttelse mot elektrisk bue som oppstar giennom kortslutning undantag for laser suojaimeen ei ole merkitty kirjainta T, sité saa kayuaa nopeita kappaleita vastaan Yb-Aka XapaKTepueTUka inloTpa onucara B MapkyBaHHi 3a 3Ha4eHHAM Wkanu y - szabad véletlenil elmozdulnia. Vegye fel az egyéni TAXHOTO 3HAYEHIUE B TA3H NIMCTOBKA. PUCKOBETE, 32 KOUTO € TO3M MPOfYKT &
en oculair behalve met 9 ook met een van de symbolen F of B of A gemarkeerd zijn. fine partikler 9 og varme faste 3 Skydd mot vatskor - Vatskespray eller droppar ainoastaan huoneenldmmossa Burmnaal KOMGIHBLU] KOQY Ta 3HAUEHHs 3aTiHeHHs, 3'efHaHvx Tpe «-». [ina dinbTpis  koriimények behatésat megeldzéen, amelyek ellen az eszkoz rendellelesszeruen Haeza szwmbolum lathaté a csomagolas cimkéjén, az EVE legalabb egy peaHazHasei fia OGHTYDAEA SALYTa, CA YKASAHW KA MaPKADOBKITe, NOCTABHN
De tegen die op de jische bril gedragen :‘/ SZUI;{\ "_wdstinfsdygﬂgl over for tildugning materialer 4 Skydd mot stora dammpartiklar — partiklar > 5 pm Kaytalojen kuvaus merkintdjen mukalsest [N 38aPIOBAHHS ICHYE TiMbKM 3HAYEHHR 3aTIHEHHS. védelmet ny(ijt, és kizarolag olyan alkalmazasi teriileteken hasznalja, amelyek a dsszetevdjében elfordul latex. Wa npoayiTa. Ci nnce M onakoska
skiftningsokular . 16
Pt et aymbon °®vemrin%i" ot sk oo aoruicopGowagol | Marking af PE hvor ramme og okular er en samlet enhed: R Dhrotonon sosinroy skurer 18 e e e Merkints  Merkitys e fon Seiveren et v el 5 személy et ieezeten oy MW TelEparyPa o7 5 5 A0 0. G o oYX0 MAGTD, RAETD Hila Vs inate
ilters die het symbool ebben, zijn niet geschikt voor gebruik op de weg of g amme . : ydd mot elektrisk ljusbage orsakad av kortslutning Ei — Suojaus vaaralta ja ei § egyéni védoeszkizt nem hasznalhatia tobb személy, mert kifejezetten egyéni HA ODIaHYYHA MSNaDEHHs W aGDAsHBHY MDaX0BI YaCTHLI. ChXDaHRBaliTe
tiidens het riden (beperking ook van toepassing op filters met markering 5-4.1 en fs“y'dmsl:?‘gﬂgrv::“,ﬁeer:dfgla:ézmgadeioor gssgim?rr‘\gg‘h‘l J eﬁasu 2001 reference o relevante K' Nolstand fra kular mot gl\;enf:;'eskade fra finpartikier 8 Skydd mot projcering av smalla matalr och htfasa amnen i ga;;.;y‘f:égg misesia | Jgrh;.us\f‘efﬁ:\amfep 2:.: lukien laser Emsgéggz o ?::‘r:;ﬁf‘: 3BapIoBaKHA ; :; ;5 védelemre tervezték, Amennyiben fehasznalasa soran az EVE ités, égés ésivagy | BG WMHCTPYKLUMU 3A MOTPEBUTENS ’ P i P mmme; pam‘:en e osara
6-4.1als zonlichtfiters volgens EN172:1994+A1:2000+A2:2001 " \ b . . i utformad for att passa till sma huvu 5 i - e korrozio behatasa kévetkeztében megsérill, az eszkdzt ki kell cserélni. Az EVE 2 y !
Volgorde van o van ) Vigtigt - Mzzrknings-kompatibilitet: Hvis okularet og rammen ikke har samme V. Erstatningsokular R Okad reflektion av okular i IR 4 Suojaus suurilta polyhiukkasilta — hiukkaset > § ym EN171:2002 anst 14-chinsTpis 4 1,2-10 engedélyezett alkamazasi teriletei kigzém,ag az eszkizon szerepld jeldléseken NPEAV 1A U3MON3BA TE3W NINC, NOTPEBUTENST TPSIBBA: B KOAT0 Ca A0CTaBeki, 1 1OKTO He Guar UsKewprleri i AesyHderLupatin
s Y merkning, uanset om deter S, . B eller Aeller S FT, BT ele AT, nedgraderes hele  Merking av PVU hvor ramme og okular danner en enkelt enhet: K Okularets motstandskraft mot ytskador orsakade av fina partiklar 5 Suoauskaasulta jahienojakoisilta F’°'Vh‘““kas"‘5 - hiukkaset EN172:1994+A1:2000+A2:2001 anst 9 ] | 9 ) . Mla ce ysopu, 4e ca n (kato ™ ApBKTE UTﬂerlHO or cpencrea. 3a aa
[U]identificatie van de Fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r.l 4 P " » > N < 5um A i 5 11-41 feltlintetett teriiletek, melyek jelentései az alabbi bekezdésekben olvashatok. A
enheden til den laveste hvad komplett okular merking *-* av separasjon, EN166:2001 referanse og relevante N Okularets motstandskraft mot dimning inTpie aHTUBIABNMCKY ANS NPOMUCOBOTO BHUMATENHO Ce 3ar03Hae C Teau ykadaHus), KakTo M ye no Ha NPOYKTa, He [0 u3naraiiTe Ha TonMMHa
[_Istandaardnummer (EN166 of 166) angdr symboler for bruksfelt og slagniva vV Byte avokular 8 SUOJaus séhkokaarelta, jonka on tuottanut oikosulku BUKOPHCTaHHA 6 1,1-41 Iermek teljesitményeinek megértése érdekében kériik, tekintse meg az alabbiakban AN AACKOTHA MW PHaTUR, WTH SEHSKTH, KOHTO MOTaT 12 OKaNGT wn y"mamnemw M. CpOKST Ha ropHoCT Ha INIC 3aBHcH OT YCrOBMSTa Ha
i g § ym 9 5 " ) e . 9 Suojaus sulalta metallilta ja kuumila kiinteilt aineilta = i sotéitési tulaj alapjan skalat bemutatd
|:Symbool or voor pertinente geb tegen Mzrkning - Specifikationer: Okularer Klassificeret i optisk klasse 3 er ikke egnet  Viktig — merkekompatibilitet: hvis okularer og ramme ikke bzerer samme symbol  Markering av PPE i vilken ram och okular bildar en enda enhet: H  Henkildsuojain suunniteltu pienipaiselle henkilslle C =nicns KWém%?%‘Z’WS“P"g u B ineHTin Iablazatot Valamint a7 EVE dtésslosagét \e::lu blooaot i BIMSHAG BLDYY YOTOM T8 Ha yap WATM SCHATa BHEAMOCT. C ynmpeﬁa Axo cnaseate 3a ynoTpeta,
L ereema tmmersiuren fndion partnont eller lavet t lengerevarende brug. For at veere i symbol 8-Klasse skal PPE'et uansett om disse er S, F, B eller A ler S, FT BT eller AT nedgraderes hele utstyret fil - fulstéindig markering av okular med ** for separation, EN166:2001 referens och R Linssin Koneopy (re.EN170:2002). Bupobi i suavekauy Wank sif 2-1.2 A0 2:5 moxyTs A termékek itéséllosg szerint teljesitményeinek bemutatisa Lien HawanBaHe Ha PACKOBETe, 2Ko € cuereTe new. Ha IC, nponyKTeT 1oXe Aa Gpe vsron3saq B NPOLKeHHe
[]Symbool dat aangeeft dat het PBM definities inzake de afmetingen heeft  vaore udstyret med et filter med enten skalanummer 2-1.2 eller 3-1.2 og med en en lavere klasse av slagfasthet med hensyn til bruksfeltet identifisert av merkingen. relevanta symboler for anvéndningsomraden och slagniva. K Linssin pinnan suojaus hienojakoisilta hiukkasilta 3MIHIOBAT PO3NI3HABaHHS KOMbOPY NP HOCIHHI, SIKLLO TirbKN BOHM HE M03HaueH! 2C. — Becsapsdss ~Korato JIMC ce A0CTABST B pagrnoBeHo CLCTosHite, NoTpeBUTensT Tpsbea aa Ha 3 FOAUHI, CYUTAHO OT MPBOTO OTBApSHE Ha ONaKoBKaTa. BbB BCAUKK Criyyan
'voor een klein hoofd: Symbool H (indien pertinent) .4mm. Der henvises il tilasgsmaterialet for brugere med Merking - Spesifikasjoner: okularer spesifisert  optisk klasse 3 er ikke egnet eller  Viktigt - Markeringarnas kompatibilitet: Om okular och ramar inte har samma N Linssin pinnan huurtumisenesto T = aKaaye Ha Te, o 133 Gy eunpobysariit ns saxucry sin Jeldlés Leirés Becsapdé térgy  “Sopoccige CIIOBH BCEI KONOHEHT CLINACHO YKA3AHVSTa, AReHH WA Ha OnakoBkaa, nnu g CMEHAHTE JTTIC Ka BCKk 3 TORUH Y AOPH 10-paKO, aKO Ce MORBAT BUAVIMA PAIHAL
[ JMax. schaalnummer(s) van e oculairs - met het hensyn il specifikation af vurdering af PPE i forbindelse med beskyltelse mod lysbue  1aget for langvarig bruk. For samsvar med bruksomradet som er identifsert ved hjelp  symbol huruvida de r S, F, B eller A ller S, FT, BT eller AT, deklasseras hela vV Vaihtolinssi YaCTUHOK P ekCTpemanbHUX Temnepatypax -5 °C 1a + 55 °C (FT, BT a6o AT). Vinden tpusi _ Fokozott ellenalle Acéigolyd @ 22 mm OTREHA TMCTOBKA C ykasawn "2 Ha il TINC cnen Besika ynotpeba, npeau
(md\lleor;;:rr:\llze\:LL efter GS-ET-29 standarden. For at vaere i symbol 9-klasse skal rammen og okularet  av symbol 8, ma det personlige verneutstyret vaere forsynt med et fier merket med  utrustningen till den Iagre Klassen av and vad géller 4 o merkints, kun kehys ja linssi muodostavat yhden yksikon: ~ SIKuio npuCTpiit He MicTvTb GyKay T, ik Mac BUKOPUCTOBYBATHCA Tiflbkt 1A 3aXUCTY N szemvéds képesség Tomeg: min. 43 g Kb. 5,1mis Ha MapKupoBKUTe. A TV BBPHETe B OMAKOBKATa, M NPOBEPSBANTE LENOCTTa Ha BCeKN KOMMOHEHT.
vaere market med 9 og et af symboleme F, B eller A. Hvis man beerer gjenveern mod  nummer fra en skala - enten 2-1,2 eller 31,2 og med en tykkelse pa 1,4 mm. For \denhﬂerat jenom markerm jar. koko linssin merkint eroteltuna yhdysmerkill ™ *, viite EN 166:2001 ja asiaankuulu-  BIi BACOKOWBIAKICHIX YaCTUHOK Np¥t KIMHATHI TemnepaTypi. sai ré § . Mouncraaitre JINC ¢ BoAa U v NOACYWaBaliTe C MeKa, HeabpasusHa Kbpna; neiute
L] schaalnummer (aloen voor o) i i hojhastighedspartikl Tover ﬁy\m' ke briler, kan pavirkningerne bii et t spesifisering av evaluering av verneutstyr med hensyn til beskyttelse mot elekrisk ; n okularen i optisk Klass 3 &r inte vat symbolit kaytidaloille ja iskunkestévyydelle. Orue obnacti BianoeizHo 3 5 Hegy ssbességl réstoesé eCsapouas oo 00 o TheHOMONAIA o noxpTHe oLy SaAGaHe TPGEa A2 08 NOICTBAT AIO CEKa Kpra
[U] Identificatie van de fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r.I. vjnastighedspartikler over oftalmiske briller, kan pavirkningeme blive overfart og i P! % L " o . " M Jelélés  Alkalmazhatosag Leirés Becsapédé targy A KOHGpUrypaLus 3a paboTa, 3a fia e rapaHTUpaHa 3alyTaTa, ykasaHa Ha
Optische klasse (met uitzondering van afdekkingsschermen) Symbool dermed udgere en fare for brugeren. Filtre, der viser symbolet @S, er ikke egnet  lysbue pa basis av GS-ET-29 standard, se komplementeer brukerinstruksjon. For lémpliga eller glorda for langvarig anvandning. Fér dverensstimmelse med anvand-  Térkedd — Merkintdjen yhteensopivuus: jos linssissé ja kehyksessé ei ole samaa lapKyBaHHA J'Si‘éimﬁaamuc - “XMCT ol Mexarix HoBeanex | M sebessége TpsibBa Aa ce MMa NpeasyA, Ye 3a MOYMCTBAHE Ha PaaNMYHUTE 3aMbPCUTENK &
[ 10f20f3 til brug pa vej og under kersel (begraensning geelder ogsa for filtre med maerkning overensstemmelse med symbol 9, ma ramme og eyeglass vaere merket 9 sammen  ningsomrade definierat av symbolen 8, maste ifragavarande PPE vara utrustad med ~ merkintéa, olipa se sitten S, F, B tai A tai S, FT, BT tai AT koko henkildsuojain Hemac  Hebeanex, Wwo v A Bnnvay " F 'S"Z:"”w‘é%ff“ Kis energiaji hatas Acslaoly6 45mls. .CrOBST YaCTHTE Wit BKCSCOAPHTE B KOMTUNGKT CLTIACHD PHAOBOACTEOTO 33 HeoBXoaum pasnuieH NoAXoA 1 AesukidekTanT. Kato ocHosHo npaswno Univet
[ Sy Rbool van Mechanische sterkte: Afankeljk van het geval $ of F of B 5.4.1 09 64.1 og solbeskytilsesiilre unf. EN172:1094+A1:2000+A2:2001) med ett av symbolene F, B eller A. @yebeskytteme mot hoyhastighetspartikler ettfilter med antingen skalanummer 2-1,2 eller 3-1,2 och med en minimitjocklek luokitellaan alaspain alempaan i BANDOMIHIOBAHHA (KDiM NEBAPHOTO) 8 Vessoenine KOepesenergéit 0o 120 m OEpATOpa, MPEAOCTABEHO C KOHKPETHS HOAEN, 2K & ykasah npenopbiea:
O 2 mg”laa’ge inent) " h fabrikant beoogd for visning af brukt over oftalmisk eyeutstyr kan sende slag og derfor skape fare for brukeren. av 1,4 mm. For specifikation av PPE-bedomningen med avseende pa skyddet kayttoalan mukaan. 3 BaxvcT BiA piavH: ApIBHoAMCNEPCH 6pu3ku aBo kpanni edoszemuveg hatés Tomeg: 0,36 g ms Hacrpoiite He Tos6: . " [la ce u3bsrea ynoTpe6a Ha AE3MHDEKTAHTH, KOUTO ChTLPXAT ANKOXON/aMOHSIK/
ymbolen die representatief zijn voor het door de fabrikant beoogde i ! e Kl ot - 2 3aXUCT Bt BEAVIKAX YACTUHOK MARY: YACTAHKN > 5 MKM fis ot -HacTpoiiTe BCH4KU MexaHH3MM 3a perynupaHe. He TpsiGea 4a ce 4ONYCKa CyyaitHo
1 af Symbolet U er for Univet s.rl. Filtre som viser symbolet erikke egnet for vei- og kjerebruk (begrensningen mot elektrisk Ijusbage ut\iran GSE hénvisas till Merkinnt - Tekniset tiedot: optiseen luokkaan 3 luokitellut linssit eivat MK Arcvedd  Nagy energiaju hatas 190 mis
y! Tl " < A P > . 5 3axuCT Bil rasis i APIGHIX YACTUHOK MANY: YACTUHKM < 5 MKM . L s PP PN p uamectBaHe Ha JIMC no BpeMe Ha ynotpe6a. Moctagete JINC npenw nace Vbsrsait 6
[_]Symbool van tegen door fiine  [_]Standard-angivelse (EN166 eller 166) gjelder ogsa filtre med merking 5-4.1 og 6-4.1 som solglansfiltre i henhold til med symbol 9 méste ram och okular  sovellu eiké niité ole valmistettu pitkéaikaiseen kayttoon. Symbolin 8 kéyttalueen 3axVICT BIf BNEKTPMAHOT AYTH, LU0 BUHIKAE B peaynbTaTi i teljesitményeket a jelolésekben a kodszam és a sotétségi fokozat kitdjeles 0 oo DUCKOBETe, OT KOUTO wmy  (VCENMHHY U ANKAMH CheAUHEHWA. VIsOArBaTe BCAKaKaM BUAI0BE a0pasnBHit nacTu.
deelties: K (als de prestatie gegarandeerd is) ) for EN172:1994+A1:2000+A2:2001) vara markta med 9 mlsammans med en av symbolerna F, B eller A. Ogonskydd mot  vaatimustenmukaisuuden osalta kyseisessa henkildsuojaimessa taytyy olla 8 L opoTKOro 3amMKaHHSs ) 6sszekaposoléséval lélrehozolt skalaériek fejezi ki hegesziGsz(itk eselében nonacaiire cavio 3a uerTe, ykasai Ha wapvpOBKITe. MeK canyH u 1@ He [0 HaHeceTe BbPXY ONTUNHATa YacT Ha
Symbool van weerstand tegen beslaan van oculairs: N (als de prestatie Symbol for forhajet robuslhed/mods'andsdygnghed over for hajhastig- av jon av som bérs dver oftalmiska glasogonen kan dverfora slag och  suodatin, jonka luokkanumero on joko 2-1,2 tai 3-1,2 ja on véhintdan 1,4 mm paksu. 9 3axvCT BiA NPOEKLi PO3NNABNEHMX MeTanis | TBePAVX Tin csak sotétségi fokozat van megadva. INC e TpAGBa fa ce fonssaT oT HAKOMKO it Ko ca newue. Crea CbC CanyH pawmkaTa ¢ xnagka
gegarandeerd is) hedsparikler/ekstreme temperaturer (hvis relevant) [ Symbol U i Univet s.r.l. darigenom generera faror for anvandaren. Filtren som visar symbolen arinte GS-ET-29-standardin mukaan, katso H 133, NpUaHaUeHWit ANsi HEBENVKOI FONOBH Sxabvanyok alkalmazasi teriiletenként - [lencse Ked Sotétség DeAaIHAYGHH 38 TkHA 3aLT. Ao JTTIC GLAGT NOBDEAGHY Mo yioTneGa B 8ofav A C Mexa, Kbpna.
Specificatie volgens EN175:1997 - Deze standaard is van toepassing op PBM [JSymbol for, at PPE'en er dimensioneret for sma hovedstarrelser: Symbol Dstandardnummer (EN166 eller 166) ampliga for vég och kéming. (Begrénsningen galler &ven filtren med markering 5-4.1  taydentéva kyttoohje. Symbolin 9 osalta [ R 36insiwena siguea snarHicTs okynapa e 14-gjanasoni lzése] oo sl e AR i Ao Ha prck 3a Tan
voor 00g- en tijdens lassen en H (hvis relevant) [ ]Symbolier for relevantie bruksfelt och 6-4.1 som sunglarfilter enligt EN172: 1994 + A1: 2000 + A2: 2001). linssissé on oltava merkinti 9 seké joko symboli F, B tai A. Silmiensuojaimet, joita K Onip noBepxHi okynspa BpiGHAMK vonatkozo EN169:2002 - 12-16 peay p yAap, uarap: P o pAo8a fa bbi: 37ipaBeTo, AP U crief np! Ha 3 ,ce
Het conforme PBM is ontworpen om beschermingsfilters te bevatten met of []Okularets maks. skalanummer(/numre — kompatibelt med enhedens 5 i 5 Kaytetian nopeilta kappaleilta suojautumiseen silmélasien palla, voivat valitaa N CTIAKICTB OKynsipa A0 3anoTisanHs Ultralbclya (UV) szirékre vonatkozo R CmeHeHi. EquncTaeHuTe fonycTuiu cepu Ha ynotpeGa ca OHeai, yKasani Ha npenopbyBa Aa cenwTe Lanoto JINC.
y ramme (hvis relevant) [ ]Symbol for okt mot Sekvens fér representation av markeringsymboler fér ramen ytetddn nop ppaeila suoj ! paala, v 3 p : 2 12-5 MapKUPOBKWTE, NoCTaBeHw Ha JTTIC, 3HaYEHUETO Ha Teau MapkMpOBKY € OMMCaHO B penop Y
zonder | oculairs, conform EN166:2001, Rakkefalge for visning af temperaturer (hvis tr%l\e}\l/)am)d It definert for et lte hode: Symbol [U]1dentifiering av tillverkaren: Symbolen U identifierar Univet s.r.| iskuja ja siten vaarantaa kayttajan turvalisuuden. Suodattimet, joissa on symboli MIHHAY OKYnAp X ,n,ramms Szumkre vonatkozé EN171:2002 4 1,2-10 | 3aace: c a npoaykra, Mo-4yBCTBUTENHWTE XOpa MOTaT Aa NONYaT ANeprtiHa Peakwns npH Npsik KOHTaKT
EN169:2002. [] Skalanummer (kun for filtre) []Symbol indikerer al er dimensjonelt definert for et lite hode: Symbol [ Standardnummer (EN166 eller 166) eivét sovi maantie- ja ajokéytton (rajoitus koskee myds suodattimia, joissa MapkysaHHs 133, B ikoMy pamKa i OKynAp yTBOPIOKOTL €AMHE Line: EN172:1994+A1:2000+A2:2001: A . Ha KOXara C HSIKOVi OT MaTepuanuTe, oT KOUTO e M3paboTeH NPOAYKTHT.
Volgorde van voorstelling van frame- en i H (hvis relevant) intd i $ i o EN166:2001 i z ipari 5 1,1-4,1 BIDKTE CbLIO TaBnMLATa, B KOATO Ca YKa3aHkt KNacuUKALMOHHNTE HOMepa kato
g 9 ] af Symbolet U er for Univet s.r.l. for okul . dartikke- [ for relevanta on merkinté 5-4.1 ja 6-4.1 auringonvalon suodattimina standardien EN 172:1994 + oBHe MapKyBaHHs OKyNsipa, PO3AINEHHS «-», NOCUNAHHS - IBIANOBIAHI  hasznalatd szemvéds eszkdzok napfényszirs ' a o AKO Ha eTHKeTa Ha ONaKoBKaTa e NOCTaBeH TO3M CHMBOS, TOBA O3Haasa,
i ) i i [ for okularene med artikke . g M i 2 5 p 5 6 1,1-41 (YHKUMA Ha 3aLUMTHUTE CBOICTBA Ha NewwMTe/MNTPUTE CpELLly ONTUYHO U3MbYBaHE,
[U] Identificatie van de fabrikant: Het symbool U duidt op Univet s.r.l. o . A1:2000 + A2:2001 mukaan). CUMBOTM 715 OBNACTel! BUKOPHCTaHKS i PiBHA BIUBY. képességeire vonatkozd elirasok i T T T
lens ramme (hvis relevant) Symbol for Skad mot e TI0HE €3H OT KOMTIOHEHTVTE Ha MPOYKTa ChIbPKa faTexC.
EN175 Verwijzing naar EN175 norm L Optisk asse (uden dias) Symbeld clles 2 sler av av okulars Clen (om relevant) Kehysten merkintasymboleiden esitysjarjestys BaXnBo - CyMICHICTL MapKyBaHHA: SKLO OKYIAPH i PaNKI! He MaloT 0aHakosoro  C = a kodszam utén szerepld C betd a jobb szinfelismerést (EN170:2002) lehetéve 27O ¥ creAsaliara TaBIML3, B KOSTO € M10COUEHa CTeNeHTa Ha YCTOAMMBOCT Ha
[] symbo(o)i(en) voor gebruiksgebied(en) (indien pertinent) [ f\;w‘gg‘rg;\r;%amk styrke: Afhzengigt af situation S eller Feller Beller g o er (kun for fitre) [JSymbol som indikerar att PPE r dimensionerat for ett litet huvud: Symbol [ f]valmistajan tunnus: Symboli U identifiof yrityksen Univet s.r. CHMBONY, HE3ANEKHO BIA TOMO, i MaoTL BOHM MapKyBakis S, F, B aGo Aabo S, FT,  tevd szemiivegeket jeloli — A2 1,2 és 2-5 kozott skalaértékkel jeldlt termékek yRap va NNC.
Gowieht n grammen (ndien pertinen) [ Symboler, der viser do har ifkasjon av SymbolU i Univet s.l. D:\‘A(az";l:l\:‘::‘a)\anummer kompatibel med artikelns ram (om relevant) in numero (EN16 tai 165) e QT a2 wns'eolze Sk‘TN betii azt jelzi, h EVE-t kwbeve o lemleksske ‘ ‘ﬁwak | orcanie 1a S —— mml"l“l:i::‘ae:akzhro cmp:m:p | HR UPUTE ZA KORISNIKA
. X . . . . - At 10410 0GNACTI BUKOPUCTAHHS, N103HAHEHO! MADKYBAHHSIM. ellatva. T = a betii azt jelzi, hogy az nagy sebesseéqii részecskek elleni 3
Het PBM mag niet gebruikt worden in contexten en blootstellingsomstandigheden die il [ Optisk Kiasse (med unntak av dekkskjermer) symbol 1 eller 2 eller 3 [ |Kayttsalojen asiaankuuluvat symbolit uon P Py ! gy Y 9 | yaapa ‘ PRIJE UPORABE OSOBNE ZASTITNE OPREME, KORISNIK

anders zijn dan uitgedrukt wordt door markeringen of op de verpakkingen vermeld
wordt. Oculairsfilters gemaakt van versterkt mineraal glas kunnen a\leen gebm\kl
worden in combinatie met een adequaat versterkt oculair. De

fra fine

[ symbol for i over for over
partikler: K (hvis modstandsdygtigheden er garanteret)
[ Symbol for modstandsdygtighed mod tildugning af okularer: N (hvis

dit PBM staat op de verpakking. Artikel gevalideerd op grond van EN166:2001. Het
onderhoud door de gebruiker is beperkt tot de relrugmgspmcedure tenzij anders op
de verpakking of op een wordt. ledere
verandering die op het PBM aangebracht wordt die niet door Univet uitgevoerd is,
evenals ieder onderhoud van onderdelen en/of vervangingen die niet uitgevoerd
zijn conform de instructies van Univet, zullen resulteren in de ongeldigheid van
prestaties en van kunnen van Univet
sl verkreger\ worden. De vervangmg van structurele produclonderde\en zal, tenzij
dit ofin

seco com um tecido macio e ndo abrasivo; as lentes com tratamento
devem ser impas apenas com um pano macio.

Para desinfecgéo, ha que se observar que diferentes elementos contaminantes
exigirdo diferentes tipos de abordagens e desinfetantes. Como regra geral, a Univet
sugere o seguinte:

removiveis ou

-Monte os componentes efou acessorios fornecidos, seguindo as instrugdes do

-Adapte os sistemas de ajuste. O EPI ndo deve mover-se acidentalmente durante

der indigkeit des Produktes

N y it Schlagendes  Aufprallgeschwin-

‘Marklerung Anwendbarkeit  Definition Eloment Gigkeit
Alle Arten von Erhohte  Stahlkugel @ 22mm
s Augenschulz  Robustheit  Mindestgewicht 43g ¢ 51M/S | PT
iindigkeif i _ ANTES DE UTILIZAR ESTE EPI, O USUARIO DEVE:
Markierung Anwendbarkeit  Definition  Aufprallendes  Aufprallgeschwin- | - verificar se & adequado ao uso pretendido (lendo cuidadosamente estas
Element digkeit i
instrugdes), bem como dequeo
F Alle Arienvon  Schwacher 45ms
Augenschutz Aufprall
Mitelstarker  Stahlkugel @ 6mm

B Goggles Aufprall Gewicht 0.86g 120 mis danificada para evitar riscos.

A Schutzschirm  Starker Aufprall 190 mis i
Jede F wird in den durch die Is Kombina- ~ Segundo as respectivas instrugdes informadas na embalagem ou no folheto
ﬂon der Cc und der T erbunden durch einen Bindestrich  Separado com instrugdes para assegurar que o desempenho indicado pelas

existiert nur eine Té marcagdes seja alcangado.

S(andards nach Anwendungsberelchen . -Posicione as lentes na
[Glasmarkierung] Code Sonnenbrillenglas operacional prevista, de modo que a protegéo indicada pelas marcagdes seja
EN169:2002 bei Schweilfiltern - 1,2 bis 16 assegurada.
EN170:2002 bei UV-Filtern 2 1,2bis 5
EN171:2002 sbei Infrarot-Filtern 4 1,2 bis 10 manual de operagao fornecido com o modelo individual, se especificado.
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 bei 5 11 bis 4.1
Sonnenschutzfiltern fiir industrielle s 11 bis 41

Verwendun
C = nach der Codenummer kennzeichnet es Brillenglaser mit hoherer Farbidenti-
fkanons\e\stung (Ref. EN170: 2002) - Artikel, die mit Skalenzahlen von 2-1,2 bis

25 sind, konnen die F beim Tragen verandem, wenn
sie nicht mit 2C gekennzeichnet sind. T = zeigt an, dass die PSA bei extremen
Temperaturen von -5 ° C und + 55 ° C (FT oder BT oder AT) auf Schutz gegen Hoch-
geschwindigkeitspartikel getestet wurde Wenn die Vomchmng nicht den Buchstaben

sua utilizaggo. Cologue o EPI antes de se expor as condigdes de risco contra as
quais o equipamento foi projetado para oferecer protegéo, usando-o somente nas
areas de utilizagao, conforme concebido pelas marcagdes.

Os EPIs nao devem ser trocados entre varios usuarios, pois foram desenvolvidos
especificamente para protegéo pessoal. Se durante a utilizagao do EPI ele for
danificado em virtude de um impacto, exposigéo a corroséo ou se for queimado,
ele tera que ser substituido. Os tnicos campos admissiveis de utilizagao séo os
resultantes das marcagdes aplicadas ao EPI, cujo significado nos

Evite usar que contenham élcool, aménia, cloreto de benzalconio,
cloro, benzeno, hipoclorito de sddio, solventes, acidos e misturas alcalinas. Evite
qualquer tipo de pasta abrasiva. Utilize um detergente suave, ao mesmo tempo
cuidando para ndo transferir esse detergente para a parte otica das lentes. Apés
alimpeza com sabdo, tome o cuidado de enxaguar a armagao com agua fria,
secando-a com tecido macio e ndo abrasivo.

Caso a natureza dos contaminantes traga riscos 4 salide e seguranQa mesmo
apos o término dos de limpeza, a0 do EPI
todo. Pessoas suscetiveis podem apresenlar reagdes alerglcas caso algum dos
materiais dos quais o produto € feito entrar em contato direto com sua pele.

Se este simbolo estiver representado na etiqueta aplicada & embalagem,
W significa que ha latex em pelo menos um componente deste EPI

T tragt, darf sie nur gegen
getragen werden.

paragrafos Para entender os niveis de desempenho do produto,
consulte !ambem atabela que apresenta as escalas numéricas como uma fungao

L ler die durch die das protetoras das/dos bem como a tabela
ausgedriickt werden aqui, que traz a descrigdo dos niveis de impactos suportados pelo EPI.
Markierung Bedeutung Sohu Descrigéo dos desempenhos de acordo com a resisténcia do produto aos impactos
g - Schutz vor . — - El Vel
Keine  Gefahren und Gefahren, die durch die Einwirkung von nicht Marcagio  Aplicagao Definigao de:,':,"e".'fg%'.‘;e ¢ 3ﬁ:’:§3 do ‘
ionisierender Sirahlung entstehen - Laser Solas 0o acc
3 Schutz gegen Flussigkeiten - Flissige Sprays oder Tropfen s Todosostposde oo SOl aprox 5,1mls

4 Schutz gegen groRe Staubpartikel - Partikel > 5um

5 Schutzgegen Gas und feine Staubpartikel Partikel < 5um

protetores oculares Peso minimo de 43 g

| NL GEBRUIKSAANWIJZING

'VOORDAT U DIT PBM GEBRUIKT, MOET DE GEBRUIKER:
-Controleren of het geschikt is voor het beoogde gebruik (door deze tekst zorgvuldig
te lezen) en controleren of het oculair/lensonderdeel vrij is van krassen en/of barsten
of defecten die de impactweerstand en/of correct kijken negatief kunnen beinvioeden.
Om risico’s te beperken, moet het beschadigde oculair zo nodig vervangen worden.
-Als het PBM gedemonteerd geleverd wordt, moet de gebruiker elk onderdeel
samenstellen volgens de instructies die op de verpakking worden vermeld of

zoals vermeld in een afzonderlijke gebruiksaanwijzing om ervoor te zorgen dat de
prestaties die zijn aangegeven met markeringen worden bereikt.

wordt op de uitgevoerd
worden door Univest s.r.|. die zich het recht voorbehoudt te beslissen inzake de
volledige vervanging dan wel de reparatie van het artikel. Artikelen die beschadigd
zijn door slijtage, door gebruik dat niet in overeenstemming met de specificaties is,
of waarmee geknoeid is, zullen uitgesloten worden van onderhoud enfof vervanging.
Raadpleeg voor prestaties die voor dit artikel geregistreerd zijn de markering die
erop aangebracht is en de uitleg van de betekenis daarvan, zoals in deze folder
beschreven wordt. De risico’s waartegen dit artikel bedoeld is bescherming te
bieden, worden uitgedrukt door de markeringen die erop aangebracht zijn. Bewaar
niet-verontreinigde PBM's in hun originele verpakking bij een temperatuur tussen
5°C en 40°C op een droge plaats zonder organische dampen of in suspensie zijnde
schurende stofdeeltjes. Sla potentieel verontreinigde PBM's op in een speciale
huuderdle anders is dan de geleverde verpakking en houd ze gescheiden van
apparaten tot of desinfectie plaatsvindt. Om
wedere afname van productprestaties te voorkomen, mag geen blootstelling aan
V-straling van het PBM is afhanke-
lijk van de gebruiksomstandigheden. Indien de instructies voor gebruik, onderhoud,
reiniging en opslag van het PBM gevolgd worden, kan het artikel gebruikt worden
tot 3 jaar nadat de verpakking voor het eerst geopend werd. Vervang het PBM hoe
dan ook om de 3 jaar en ook vroeger als er evidente tekenen van verslechtering
verschijnen. Reinig de PBM's telkens wanneer ze gebruikt zijn, voordat ze weer in
de verpakking gedaan worden, en controleer de intacte staat van ieder onderdeel.
PBM's kunnen gereinigd worden met water en gedroogd worden met een zachte,
niet-schurende doek; lenzen met een behandeling tegen beslaan mogen alleen met
een zachte doek gereinigd worden.
Voor desinfectie moet worden opgemerk! dat verschillende verontreinigende ele-
menten een i aanpak en vereisen. Als algemene
regel raadt Univet aan om:
Het gebruik van

die

en alkalische mengsels

Specifikation i henhold til EN175:1997 - Denne standard geelder for PPE til gjen-
og ansigtsbeskyttelse under svejsning og lignende processer. Hvis en PPE skal leve
op til denne standard, skal den vaere konstrueret til at have beskyttelsesfiltre med
eller uden beskyttende/forsteerkede okularer, der er certificeret i overensstemmelse
med EN166:2001, EN169:2002.
Rakkefolge for visning af symboler for mzrkning af rammer og stotte

af Symbolet U er for Univet s.r.l.
EN175Henvisning til EN175-standarden

[] Symboller for anvendelsesomrade(r) (hvis relevant)
[] Veegti gram (his relevant)

PPE ma ikke anvendes i andre sammenhaenge eller eksponenr\gsforho\d end dem,
der er angivet pa eller pa fremstillet af
forstaerket mineralsk glas kan kun anvendes sammen med tilstraekkeligt forstaerkede
okularer. Identifikationskoden for denne PPE er vist pa pakningen. Enheden er
Klassificeret efter EN166:2001. Den eneste vedligeholdelse, brugeren ma foretage, er
rengering, med mindre andet er anfort pa pakningen eller i supplerende brugsvejled-
ninger. Enhver eendring af PPE’en, der ikke udferes af Univet, samt vedligeholdelse
af komponenter og/eller udskiftning, der ikke udfmes i overensslemme\se med
Univetsi vil medfare, at
dkendelse bortfalder. Reservedele kan fas fra Univet s.r.l. Udsklﬁmng af produktdele
skal, medmindre andet er angivet pa pakningen eller i separate anvisninger,
foretages af Univet s.r.|. som forbeholder sig retten til at afgere, om en del skal
udskiftes eller repareres. Slidte enheder og enheder, der ikke er blevet anvendt efter
anvlsmngeme eller er blevet modificeret, vil ikke blive vedligeholdt/udskiftet. Denne

[ ] Symbol pa mekanisk styrke: Avhengig av tifelle S eller F eller B eller A
(der relevant)
[]symboler representative for bruksfelt tiltenkt av produsenten
Symboler for motstand mot overflateskade forarsaket av finpartikler: K
(hvis ytelse er garantert)
[_]Symbol for motstand mot slering av okularer: N (hvis ytelse er garantert)
Spesifikasjon i henhold til EN175:1997 - Denne standarden gjelder PVU for
oye- og ansiktsvern under sveising og relaterte prosedyrer. Samsvarende PVU er

utformet for & inkludere med eller uten
okularer, sertifisert i samsvar med EN166:2001, EN169:2002.
av jon av ramme og hj
ifikasjon av Symbol U i Univet s.r.l.

EN175 Referanse til EN175-standard
[ symbol/er for bruksfelt (hvis relevant)
[ Vekti gram (nar relevant)
PVU ma ikke brukes i andre kontekster og eksponeringsbetingelser enn det som
er uttrykt av merking eller rapportert pa pakkene. Okularerffiltre laget av forsterket
mineralglass kan kun brukes sammen med filstrekkelig forsterket okular. Identi-
fi kasjon for dette personlige verneutstyret vises pa pakken. Artikkel validert basert
pa EN166:2001. Vediikehold av brukeren er begrenset il rengmrmgsprosedyrer med
mindre noe annet er indikert pa pakken eller i annet

Sekvens for representation av markeringsymboler for okularet
[] Skalanummer (endast for filter)
entifikering av tillverkaren: Symbolen U identifierar Univet s.r..
Identifikeri tillverkaren: Symbolen U identifierar Uni 1
pisk klass (med undantag for tackskéldar) Symbol 1 eller 2 eller
Optisk ki d undantag for tacksksldar) Symbol 1 eller 2 eller 3
[] Symbol fér mekanisk styrka: Beroende pa fall S eller F eller B eller A
var relevant) i .
O

ymboler som &r
av tillverkaren
[] Symbol for resistens mot ytskador orsakad av fina partiklar: K (om
prestanda &r garanterad;
Symbol fér motstand mot imning av okular: N (om prestanda &r
garanterad)
Specifikation enligt EN175: 1997 - Denna standard galler for PPE for ogon- och
ansiktsskydd vid svetsning och relaterade forfaranden.
Den Gverensstammande PPE r utformad for att inkludera skyddsfilter med eller utan
skyddande/forstarkta okular, certifierade enligt EN166: 2001, EN169: 2002.
Sekvens for representation av markeringsymboler for ram och stod
[U] Identifikering av tillverkaren: Symbol U identifierar Univet s.r.l.
EN175 Referens till EN175 standard
[] symboller fér relevanta anvandningsomrade (om relevant)
[ Vikti gram (om relevant)
PPE far inte anvandas i miljder och exponenngsforhal\anden annat an de som anges

for avsedda

Enhver endring foretatt pa PVU som ikke er utfert av Univet sa vel som ethvert
vedlikehold av komponenter ogleller erstatningsoperasjon ikke utfert i samsvar
med Univet-instruksjoner, vil resultere i at ytelser og produkttypegodkjenning gjeres
ugyldig. Reservedeler kan fas fra Univet s.r.l. Erstatning av produktstrukturelle deler,
med mindre det er illustrert pa pakkene eller pa separate merknader, skal foretas av
Univet s.r.l. som forbeholder seg retten til @ bestemme med hensyn til full erstatning
Varer pavirket av slitasje, som ikke er brukt i samsvar med

eller som er tuklet med, skal vaere ekskludert fra vedlikehold ogleller

enheds er angivet med de den har, og eller
betydning er forklaret i denne Det fremgar af hvilke
risici denne enhed er beregnet til imod. Opbevar ikke PPE

i originalemballagen ved en temperatur mellem 5°C og 40°C pa et tert sted, hvor der
ikke er organiske dampe eller slibende stov i luften. Opbevar potentielt kontamineret
PPE i en serlig beholder, der er forskellig fra forsyningsemballagen, og hold den
adskilt fra ikke-kontaminerede enheder indtil bortskaffelse eller desinfektion. Skal
opbevares veek fra varmekilder og UV-straling for at holde undga nedsat funktion.
PPE'ens udlebsdato afhaenger af brugen. Hvis anvisningerne for brug, vedligeholdel-
se, rengering og opbevaring bliver fulgt, kan PPE'en bruges i op til 3 ar efter forste
abning af pakningen. PPE'en skal under alle omsteendigheder udskiftes hvert tredje
ar og endnu tidligere, hvis der er tydelige tegn pa svagheder. Renger PPE'en inden
den legges tilbage i pakningen, hver gang den er blevet brugt, og kontroller,

erstatning. For ytelser registrert med hensyn til denne varen, se merkingen pafert pa
den og forklaringen av deres betydning som beskrevet i dette heftet. Risikoer denne
varen er ment & gi beskyttelse mot er uttrykt av merking anvendt pa den. Risikoer
denne varen er ment a gi beskyttelse mot er uttrykt av merking anvendt pa den. Op-
pbevar ikke-kontaminert PVU i originalpakken ved en temperatur mellom 5° C og 40
°C pa et tort sted hvor det ikke er noen orgamske damper eller shpende stov i luften.
Oppbevar potensielt PVUien forskjellig fra forsyning-
spakken og hold disse separate fra enheter som ikke er kompromitterte til avhending
eller desinfeksjon. For a forhindre fall i produktytelser ma de ikke eksponeres for
eller UV-stralinger. L til PVU avhenger av

med eller pa Okularffilter av forstarkt
mineralglas kan endast anvandas i samband med tillrackligt forstérkt okular. Identifie-
ringskoden av denna PPE visas pa forpackmngen Amkeln har blivit validerad enligt
EN166: 2001. ar begransat till om inte

[]Symboli joka kuvaa lisélvjuuta / lskunkestavyylta  nopsia kappaloia
vastaan /

MapkyBaths - XapaKTepuCTUKW: OKyISipH OMITUSHOTO KNacy 3 He NIAXOASTH
abo He npi AR TpUBanoro }.'ln epi

[]Symboli, joka osoittaa, etta jain on mllo\tellu
henkildlle: symboli H (jos aslanmukals(a)

[Jsuurin kehykseen sopiva linssin numero (jos asianmukaista)

Linssien merkintasymboleiden esitysjirjestys

[]Luokkanumero (vain suodattimille)

[U] valmistajan tunnus: Symboli U identifioi yrityksen Univet s.r.l.

[_]Optinen luokka (pmkkeuksena suojukset) Symboli 1 tai 2 tai 3

mukaan § tai F tai B tai A

(jos asiaankuuluva)

[ ]Symbolit, jotka edustavat valmistajan tarkoittamia kayttoaloja

[]Symboli, joka kuvaa linssin pinnan suojausta hienojakoisitta hiukkasita: K
(jos suorituskyky taataan)

[ Symboli, joka kuvaa linssin pinnan

cumBONOM 8, i1 133 noBuHeH By ocHalLeHui
inbTPOM i3 3Ha4EHHSM Lukanu 2-1,2 abo 3-1,2 Ta MiHIMaNbHOI TOBLUKMHOIO 1,4 MM.
Cneuvdikauito oLjiHku 133 Lori0 3axvicy Bin eneKTPUHOI Ayri Ha OCHOBI CTaHAaPTY
GS-ET-29 pve. 8 iHCTpYKUil kopucTyBava. [inst i cumBony
9 pamka i okynsip NOBIHHI GyTu no3HaueHi 9 pasom 3 oHuM i3 cumsonia F, B abo A.
3axvicHi 3ac0Gyt [Nt 3aXCTy O4ei Bif} BCOKOWIBUIKICHYX YGCTUHOK, WO HAAsraloTh
T10BEPX OKYNApiB, MOXYTb NIEpeaBaT YAH i, OTKe, CTBOPIOBATY Hebeanexy
Anst KopucTyBaya, GinbTpy 3 cumBonom @ He NAXOARTS ANA BUKOPUCTAHHA Ha
[1I0pOraX i Npu KepyBaHHi Takox Moxe GyTn
10 (inbTpiB 3 MapkyBaHHsM 5-4.11 6-4.1 sik Ao hinbTpiB aHTMBIAGNMCKY BIANOBIAHO
o EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Nocnigoshi

pamkn

N (jos
taataan)

Standardin EN 175:1997 - mukainen tekninen maarittely. Tama standardi koskee

silmien ja kasvojen suojaukseen hltsaam\sen Jjasiihen \mvaen menettelyiden aikana

kayletlavla on suunniteltu

linssit tai ei ole

sertifioitu

joissa on suoj

166 2001, EN 169:2002 mukéan
Kehysten ja tukien merkintasymboleiden esitysjarjestys

[U] Valmistajan tunnus: Symboli U identifioi yrityksen Univet s.r.|.
EM11sv.maa standardiin EN 175

annat anges pa fo elleri annan

Eventuella andringar utfrt av Univet till PPE samt underhall av komponenter och/

eller utbytesoperationer som inte utforts i enlighet med Univet-instruktionerna leder
kan

symbolit (jos )
[] Paino grammoina (jos asianmukaista)

till ogiltigforklaring av produktens prestanda och
erhallas fran Univet s.r.l. Byte av produktens strukturella delar, om inte visas pa
férpackningama eller pa separata anteckningar, ska goras av Univet s.r.l., som forb-
ehaller sig rétten att besluta om fullstandig erséttning eller reparation av artiklama.
Artiklar som paverkas av slitage, har inte anvands enligt specifikationerna eller har
blivit manipulerade kommer att uteslutas fran underhall och/eller byte. For prestanda
som avser denna artikel hanvisas till markeringen pa den och ill forklaringen som
beskrivs i detta blad. Risker mot vilka denna artikel &r avsedd visas av markeringar
pa den. Forvara ej fororenad PPE i originalf6rpackningen vid en temperatur mellan
5°C och 40°C pa en torr plats dar det inte finns nagra organiska angor eller
shpdamm iluften. Forvara eventuellt fororenade PPE i en sérskild behallare, inte i

ei saa kayttad muissa tilanteissa ja altistumisolosuhteissa kuin

] cumon U noarauae Univet s.r.|
DHomep cranaapra (EN166 a6o 166)

ana
DCMMBOH
eKCTpemanbHuX Temnepatyp (nkmo Eu:\nosmae)
CuMBOR, SIkWiA BKa3ye, WO 133 Mae poaMip Ans HeBENMKoT ronosw: Cumson
H (skwo sianosinae)
DMGKCMMaane 3HaueHHsI(-) LWKanu oKynsIpis - CyMICHe 3 pamKoio BUPOBY
(sIKwo BiANoBiAac)

4acTuHoK/

okynspa

[ 3Havents wkanm (Tinbku Ans dinsTpis)

[U] lnermudikauia upoGHuka: cumeon U noasauae Univet s.r.l.

] OnTusmit knac (3a BUHSTKOM 3axucHux expatis) Cumeon 1 6o 2 a6o 3
CWMBON MexaHiuHoi MILHOCTI: B 3anexHocTi sia Bunaaky S ao F abo B

260 A (S0 Bignosinac) ) )
[ Cimonu, Lo NipeacTassioTs 0Gnacti BAKOpUCTaHH, 3asHajeHi

tai )
ia saa kayttaa vain linssin kanssa. [] Cumson °"°p% e ApiGHAMY
Taman henkilo i nakyy Tuote validoitu K (s e
standardin EN166:2001 perusteella. Kayttaja ei voi suorittaa muita huoltotoimia kuin %’;i‘;ﬂgg’;ﬁ“c” Ao sanoigakis okynpis: N (AKko edexTuBricTs
ellei tai muussa 4 ole toisin ¢, ikauis BianoBigHo Ao EN175:1997 - Lieii CTaHgapT 3aCTOCOBYETLCA A0

ilmoitettu. Kaikki henkilonsuojainten muutokset, joita ei ole tehnyt Univet, seké kaikki
osien huolto-jaftai vaihtotoimet, joita ei ole tehty Univetin ohjeiden mukaisesti, mi-
tatdivat suorituskyvyn ja tuotteen tyyppihy vaksynnan. Varaosia saa yritykselta Univet
s.r.l. Jollei pakkauksessa tai erillisissa huomautuksissa ole toisin kuvattu, tuotteen
rakenneos\en vamdnn saa tehda vain Unlvel s.rl., joka varaa oikeuden paattaa,

Hvis

rengjering og av PVU felges,

och hall dessa fran dem rena enheterna tills
eller desinfektion. For att forhindra eventuella forsamring av produktens prestanda,

koko tt . Korjaus jaftai vaihto ei koske tuotteita,
jotka ovat kuluneet, Jmla ei c\e Kaytetty (ekrusten tietojen mukaisesti tai joita

133 aAna 3axvcTy oyelt i 06MM4YA NiA Yac 38apioBaHHA | BIANOBIAHX NpoLEayp.
BianosigHi 133 npuaHayeHi Ans BKMIOYEHHS 3aXVUCHIX (INbTPIB i3 3axucHIMM/

abo 6e3 Hux, BIANOBIAHO A0
EN166:2001, EN169 2002.

védelemre tesztelték szélsséges hémérsékleten, -5 °C és +55 °C kozott (FT, BT
vagy AT). Ha az eszk6zon nincs feltiintetve T beti, csak szobahmérsékleten szabad
nagy sebessegu részecskék elleni védelemre hasznaini
Afelhasznalt j kifejezett terlletek
Jeldlés Jelentése
Alapvets felhasznalas — Védelem mechanikus veszélyek
valamint nem-ionizalé sugérzas behatasabél ereds veszélyek
ellen (a lézer kivételével)
3 Védelem folyadékok ellen — folyadékpermet vagy cseppek
Védelem nagyméretii (5 um-nél nagyobb) porszemek ellen
Védelem géazok és finom (5 ym-nél kisebb) porrészecskek ellen
Villamos iv révidzarlat elleni védelem
Védelem fémolvadékok és forré szilardanyagok ellen
Kifejezetten kisméreti fejre tervezett egyéni védoeszkoz
Az infravérs sugarzas visszaverését jelzi
Alencse ellenalld
hatasaval szemben
Alencse ellenall képessége a parasodassal szemben
Pétlencse
Az egyéni véddeszkoz jels
egységet alkot:
ateljes lencsejeldlés kotbjellel 1“ “) elvalasztva EN166:2001 referencwa valamint az

asi teriiletre és az utalé megfelelo
Fontos! A jeldlések kompatibilitasa: ha a lencséken és a kereten nem ugyanaz a
szimbolum Iathalo Iegyen azakar S, F B vagy A vagy S, FT BT vagy AT, az egész
eszkoz ajelolések altal jelzett
alkalmazasi teriilet tekmleteben
Jelolések - Specifil kaclok a 3-as optikai oszcalyba sorolt lencsék hosszan
tarto viselése nem AB-as valo

Nincs

9Z X ATowun

ése szempontjabol a keret és a lencse egyetlen

Bovidkn TUnose CTomaHeHa Tonka
npeanasHit

cpeficrBa 3a ot

Mosuuenasapasuia  @22mm  npubn. 5,1mis
MK, Terno o7 43 g
YacTuuy ¢ BUCOKa CkopocT

MORA:

-Uvjeriti se da je osobna zastitna oprema prikladna za uporabu za koju ju namjera-
vate koristiti (procitati pazljivo ove upute) i provjeriti jesu li okulari / viziri ogrebani ifili
napukili su na neki drugi nacin osteceni $to bi smanjilo njihovu otpomost na udarce
dobro videnje kroz njih. Kako biste smanijili rizike, ako je

potrebno, zamijenite o3tecene okulare.

-Ako je osobna zastitna oprema isporucena rastavljena, korisnik mora sklopiti svaki
dio sukladno uputama navedenim na pakiranju ili na posebnom papiru s uputama
kako bi oprema imala oznacene performanse.

-Postavite svaki okular / vizir koji se moze skinuti ifili pozicionirati u predvidenu radnu

na nain da se zajamci zastita koja je obiljezena oznakom
-Namontirajte komponente ifili isporucene dodatke prema uputama sadrzanim u
prirucniku s uputama, a koji se isporucuje sa svakim modelom, ako je on naveden.
“Prilagodite sustave za reguliranje. Osobna zasfitna oprema ne smije se sluzajno
pomicati za vrijleme uporabe. Stavite osobnu zastitnu opremu prije nego $to se
izlozZite riziku od kojega ona Cuva i koristite istu samo za ona podrucja uporabe koja

Osobnu zastitnu opremu korisnici ne smiju uzajamno razmjenjivati; ona je
namijenjena samo za osobnu zastitu. Ako se za vrijeme uporabe osobna zastitna
oprema osteti uslijed udarca ili izgori odnosno ako se osteti uslijed izlaganja koroziji,

r TIpeAVET, oMo CKOpOCT Aa ‘
apa apa

! BRI TATOBE Yhape__ynep odnosno

F npeanasdM  YAap ¢ Manka cuna 45mls

cpepcTsa " Cromanena Tonka
/nap CC cpepa mm
B 3auThn ounna P T 08 g 120 mis
Tinuesn

A o Yaap ¢ fonswa cuna 190 mis
XapakTepucTUKWTE Ha (HUNTPUTE Ca AaneHi Ha c
Howep Kato oTKop M Ha , OTeneHn
©TUpe ,-“, Npu hUNTpuTE 3a 3aBapsiBaHe € NPUNoXKUM Camo Koedw\uwem Ha
MpONYCKAMBOCT.
CranaapTH no cchepa Ha IpUAOKEHHe —
[mapkupoBKa Ha neuTe] Kon Mponycrausoct
EN 169:2002 — dpvnTpy 3a 3aBapsiBaHe 1,280 16 s obiezena oznakom
EN 170:2002 — ynpasvoneTosy dunTpu 2 12p05 .
EN 171:2002 — urchpadiepseHm huntpy 4 1,280 10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 — cownTpu 3a 5 11 no 41
3aUMTa HA OYTE OT CITLHYEBO 3acrensiBaHe M a1 istu morate zamijent.

32 M3NON3BaHE B NPOMULINEH! YCHIOBUS
C = cried koaa 0603HaYaBa Nel C BUCOKA CTeNeH Ha peanno npe/cTaBsHe Ha
ugerosete (BX. EN 170:2002) - npu
K0 OT 2-1,2 710 2-5, € BLIMOKHO U3KPUBSIBAHE HA useroaeTe, 0CBEH ako He ca

védoeszkoznek legalabb 1,4 mm vastagsagunak és 2-1,2 vagy 3-12 skalaszamunak
kell lennie. A GS-ET-29 villamos iv elleni valo megfelelés

¢ 2C. T = o3+ayaga, 4e JIMNC ca uanuTaHK 3a 3awuTa OT YacTuLm ¢
BMCOKa CKOPOCT MpY excTpemHY Temnepatypy -5 °C v +55 °C (FT, BT unu AT). Ako

lasd az erre vonatkozo kiegészits megjegyzést. A 9-es sziiréfokozatnak valo me-
geleléshez a kereten és alencsén is szerepelnie kell a 9-es szamnak az F, B vagy
A szimbolummal egyiitt. A szemiiveg felett viselt, nagy sebesség(i részecskék ellen
védo szemveédd eszkozok tovabbithatjak az iitéseket, ezért veszélyt jelenthetnek
viseldjiikre nézve. A @ viseld sziirbk nem alkalmasak kbzitra és gépjarmiivezet-
éshez (a korlatozas az 5-4,1 és 6-4,1 jelolésii sziirokre is vonatkozik a napfényszird
képesség szerint az EN172:1994+A1:2000+A2:2001 szabvanyoknak megfeleloen).

B Ha CpeqacTBo He npuckeTea Gyksara T, To Tpsbea
12 Gb/ie M3NoN3BaHo 3a 3alLyTa OT YaCTULM C BUCOKA CKOPOCT CaMo Mpu CTaiiHa
Temneparypa.
Onucanite Ha chepiTe Ha ynoTpe6a CINACHO MOCTABEHHTE MapKNPOBKI
MapkupoBKka 3HaueHue

OCHOBHa yNOTPeGa — SaLLMTa OT MEXaHYHI ONACHOCTH U
ONACHOCTH, NPOMATUUALLM OT M3NAraHe Ha HEeVlOHN3MPaLLA
paaviauyisi —  V3Kmlo4eHme Ha nasepHa
BalTa OT TEUHOCTY — NPLCKY WM KAMKY OT Te4HOCTH
BawTa OT rpy6Y NPAXOBY YACTALM — YacTAUM > 5 pm
3awTa OT ra3 v HUHY NPaXOBY HACTULM — YacTUUM < 5 um
BawuTa OT BONTOBa Abra NPU KbCO CheANHeHNe
3aWuTa OT NPLCKM PASTONEH MeTan W HaropelLeH TBLPAN
BeuiecTsa
JINC, NpeaHasHaJeHy 3a masa ¢ Manbk pasvep

Hama

IToonbw

Jedina prihvatljiva podrucja uporabe jesu ona koja su obiljezena oznakama koje
se nalaze na osobnoj zastitnoj opremi, a njihovo znagenje navedeno je u narednim
paragrafima.
Kako biste razumieli performanse proizvoda - Pogledajte i tablicu u kojoj su
navedeni brojevi skale kao funkcija zastitnih svojstava leca / filtera, te tablicu u kojoj
je navedena razina zastite od udaraca koju pruza osobna zastitna oprema.

Opis performansi prema otpornosti proizvoda na udarce

benzalkonijev klorid / klorin / benzen / natrijev hipoklorit / otapala / kisele i luznate
smjese. Izbjegavajte bilo koji tip abrazivne paste - Koristite blagi sapun za pranje, ali
pazite da on ne dospije na opticki dio leca. Nakon pranja sapunom, dobro isperite
okvir hladnom vodom i osusite ga mekom neabrazivnom krpom.

Ako je priroda kontaminacije takva da moze ugroziti sigurnost i zdravije i nakon
postupka iséenja, preporucamo da zamijenite osobnu zastitnu opremu.

Osijetljive osobe mogu patiti od alergijske reakcije ukoliko neki od materijala od kojih
je ovaj artikl izraden, dode u izravni kontakt s njihovom kozom.

Ako se ova oznaka nalazi na pakiranju, lateks je prisutan najmanje u
w jednoj komponenti ovog osobnog zastitnog sredstva.

GR OAHIMIEZ XP'HIHXZ
I1POTOY XPHZIMOMOIHZEI TO MAPON MAT, O XPHETHE

-Nu BeBmwBel 6Tl autd eival kataMnAo yia v TpoBAemopevn xprion (Siaalovrag
TIPOCEKTIKG QUTEG TIG ONPEILOEIS) Kal va BeBaiwbei 611 To e§apTnpa Tou ogBahpikol
oTolxeiou / mpoowidag dev PEPEl EkBOPES N /kal pwypES f EAATTWYATA TIOU

Ba propoloav va eTNPEATouV apvnTIKG TV avTioTaan oTig KpoUseS 1 / Kai

v TV 6paan. Mpokelpévou va peiwBolv of kiviuvol, av Kpiveral amapaimro,
QVTIKaTaoTAOTE TO PBAppEVO 0PBaAUIKG OTOIXE(O.

-Ze epiTTwon amoouvappoAéynang Tou MATT, o xpiaTng Tpémel va
ouvappohoyioe! To kABE KATATKEUAOTIKG OTOIXEI0 TUMQWVA Pe TIG 0dNyieg TTou
avagépovtal £ite 0Tn ouoKeuaaia &ite o€ EExwPITTO QUAAGDIO OBNYILV TIPOKEILEVOU
va diaogakiorei n EmiTeun Ty EMBOTEWY TTOU UTIOBEIKVUOVTAl A6 TIS OAVGEIG,
Tonoeemma fi/kan € T 10 0 Bo}\mm
oTolxeio / poowida omy rrpoﬁ)\moucvn émuoptpmn Aermoupyiag, oUTwg waTe va
5|ucrwaA|{zm| 1 TIPOTTaOial TToU aVagépeTal aTiS onavaeis,

Ta fifkai 1@ oy

TO EYXEIPIBIO XEIPITTH TIOU GUVODEUEI TO KABE

-MpocapudaTe Ta ouaTAuara puBuiong. To MAM Bev Tpémel va petakiveital Tuxaia
Karam xpnun opéoTe 1o MAMN mpiv amé my ékBeon ot uuver‘meg KIVB0vou évavi
TWV OOl TIPOOPIZETal Vel TOOTaTTEGE! Kall XPOTHOTIOIAOTE T0 BV Yiat T Tiedia

Ta MAN dev TrpéTel va aviaAaogovTal PeTagl Siagopwy xpnaTwv, eivar eidika
OXeBIAOEVT yia TIPOOWTTIKY) TIpooTaia. Ze TrEpITTLON TToU Katd T Xprion To MAT
uTroaTei BAGRN wg aTrotéAeapia kpolang, kavong f/kal ékBeang ot diaBpwan, To
MAR 8a mpémel va avrikataaTalei. Ta péva amodekra media xpriong eival auta mou

[ Oznaka __Primj Definicija Udarni element __ Brzina udarca]
N EKPIPEVO povTEAO, £GV auTo KaBopiletal.
Svitipovi sredstava e, & rstoc Celiéna loptica i il
s zazadiiuogiy VBRSSO g oo min tezina 43g PDIZN0 5. 1mis
Cestice velike brzine
Oznaka __ Primjenjivost Definicija Udarni element _Brzina udarcdl  prion rou poBAETIOVTal A TiC OMUAVGEIG,
Svitipovi sredstava .
F Aottt ofj - Udarac male atine 45mis
B zastitne naocale ““”f%;’;""le Celiena kuglca @6mm 120 mis
Udarac velike tezina 0,86
A Stitnici za lice jatine 190 mfs

TIPOKUTITOUV 0T TIG ONUAVGEIG TToU TrpocapTvTal aTo MATT, n évvola Twy oTroiwv



ETENVEITAI 0T CUVEXEIQ OTIG ETTOPEVES " ny évou va
TIG EMBOTEIG TOU TTPOIoVTOG - MapakaAoUpe avatpégre eTTiang aTov Trivaka Tou
€eMegnyei Toug apiBuoUS KAiPaKag o€ ouvapTon L TG IBIOTTEG BwpaKiong Twv
paKav / @iATpwv kai oTov Trivaka Trou TapariBeral akoAoUBuwg, o oTroiog TrEpIyPAge!
O €TITMESO TWV KPOUTEWV TTOU WTTOPET Va uTrooTei To MATT.
MEpIypaQi) TV EMBOTEWY CUUPWVA E TNV QVTOXH TOU TIPOIOVTOS OTIG prm'mu;
axomTa

Meta amo Tov KaBapiopé pe aammolvi, ppovtiaTe va EEmAUVeTe To TTAaiaIo pe
B5poaepd VEPO Kl VOl TO OTEYVWOETE pE Eva paAakd pn AelavTike avi.

Edv n gUon Twv poAucpaTIK@V aToIXEiWV EVEXE! KivBUVO Yia TV ac@aieia kal TV
uyeia akopa kar pera mv oAokApwan Twv dladikagity kabapiopou, cuvioTdaral n
avTikataaTacn oAdkAnpou Tou MAI,

Ta euaioBnTa dropa pTopei va uTrogépouv amd aMepyikr avtidpaon edv kamoia

na do niego Trzymac ni Solw
erygmalnych opakowaniach w temperaturze od 5°C do 40°C, w suchym miejscu, w
ktorym nie wystepuja opary orgamczne ani zawieszone pyly $cieme. Potencjalnie

| p Y pojemniku, innym niz opakowanie
oryginalne. Trzymac je cddzlelnle od mezameczyszczunych urzadzen do momentu
utylizacji lub dezynfekcji. Aby zapobiec spadkowi wydajnosci produktu, nie wystawiac
go na dziatanie zrodet c\ep{a ani promieniowania UV. Data waznosci SO\ zalezy od
obszaru W przypadku lia instrukcji
czyszczenia i przechowywania 801 mozna uzywac do 3 lat od pierwszego olwarc\a
opakawama Wymienia¢ $0I co na]mnle] raz na 3 lata oraz zawsze w przypadku
Zzauwazenia obJawow Jegu zuzycia lub spadku wydajnosci Czysc\c $0I po kazdym
uzyciu, przed do Sprawdzac i kazdego podze-
spofu. $01I mozna czyécié woda i wycwerac migkka, niescierng szmatka. Soczewki
Z powloka mozna aysclc wytacznie migkka szmatka.

W przypadku dezynfekcji nalezy pamigtac, ze rozne czynniki zanieczyszczajace
wymagaja roznej strategii ich usuwania oraz roznych srodkéw dezynfekujacych.
Zasadniczo fnna Unlvet sugeru]e

fipaven  Egappoaipéta Opiopég Agioonpeiwto aToiyeic KpoUO! UAIKG aTTé Ta oTToia KaTaoKEUAZETal auTé TO TIPOiGY £pBouv Ot Gpean ETTAQH We
o1 o1 TUTTor Avgnpivn UB3Ivn agaipa i T0 BEppa Toug,
TIPOOTATEVTIKV TWV 466 iy @ 22mm Tepitiou. 5, 1mis Av auté 1o aipBoAo avaTrapioTaTal OTNV ETIKETAl TToU E9apuOZETal o
ogBaAutV eha. Bapog 43g s h A fera T !
) . . ouokeuaaia, umrapyel Aatég ot ToukdyioTov éva egaptnpa autod Tou MAT
TwpatiSia uynAig TaximTag
‘lﬂuavon Eqapuoowiéya Opiopdg  Eroiyeio mpookpovong  ToXorma |
OROTOT TUTIOT . | PL INSTRUKCJA OBSLUGI
F e mor " xahig b “5MS pRZED UZYCIEM TEGO SOI UZYTKOWNIK MUSI:
XahuBBivn agaipa el y
TpooTaTEUTIK Mpéokpou “@6mm -Upewnic sig, ze nadaje sig on do wykorzystania w docelowym zastosowaniu
B ngu e yua " vaflg Wi(;,vi,';g Bapog 0,869 120mis - (poprzez dokladne przeczytanie niniejszych informac) oraz ze podzespoly szybki/
A TIpOOTATEUTIKI] Mpookpouon 190 miS oslona sa wolne od zarysowar i/lub peknig¢ oraz wad, ktore mogtyby
TIPOOWTBA  uynAig evépyeiag wplynaé na odpornos¢ na uderzenia iflub na prawidiowe widzenie. Aby ograniczy¢

Tuyov amodoan @ikTpou TEPIYPAPETAI TTIG TNUAVOEIS PE TV apIBud KAipakag va
avaypagetal wg ouvduacuds kwdikol apiBol kal apiBLoU oKkiaong GUVBEOUEVWY

Ve pia TaUAa " yia gikTpa guykGAANGNG uTTapye! Hovo apiBudg okiaang.
Npérutra avé medio xpAong - [Efavon gakod] Kuwbikog Exiaon

EN 169:2002 yia 10 @iATpa GUYKGAANGNG - 1,2 éwg 16
Eg‘cgn zoug yia Ta GIATPa UTTEPIHBOUG 2 12¢6wc5
EN 171:2002 yia Ta giATpa uTrépuBpng i
akTivoBohiag 4 1,2 éwg 10
EN 172: 1994+A1:2000+A2:2001 ot QiATpa 5 1,1 éwg 4,1
nAiakrg BapBwong yia Blopnxaviki xpron 6 11 £wg 4,1

C = perd Tov KwdIkO apiBuo utrodeikviel opBaApika aTolyeia pe uynAdTepn
amodoan avayvipiong xpwpatog (oxetikd EN170: 2002) - Ta avrikeipeva Tou
emonuaivoviar pe apiBpoUs KApakag kupaivepeva ammo 2-1,2 éwg 2-5 evdéxeTal
va ueruBquuv mv avuvvalcn xpwuuvog orav mrroesmuwul EKTOG EQV

2.7 yia pootaoia amo
omuuvlﬁla uynhig mxummg 3 qumtg Szpuokpung 5"C Kal +55°C (FT ABTH
AT). Eav n auokeur dev gépel To ypappa T, TIPETE! va XpnoIUOTIoIEiTal Povo Kard
owpaniwv uynArig TaximTag ot Beppokpacia Swuariou.
Meprypagr Twv Tediwv Xprang ou ekppalovtal e TIg GNPAVOEIG TIoU
egappodovral
ZIipavon

Kal évvola

Bagikn xprion - MpooTaoia armo Lnyavikols KIVB0VoUg Kai
KIVBUVOUG TTOU TIPOEPXOVTaI GTTG TV £KBEOT) GE i 10vTidouaa
aivoBoXid - EEQIPOULEVOU ToU AIGEp
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ryzyko, w razie potrzeby nalezy wymieni¢ uszkodzona szybke.

-Jesli SO jest dostarczany w stanie rozmontowanym, uzytkownik musi zmontowac
poszczegoine podzespoly zgodnie z wszelkimi instrukcjami znajdujacymi sie na
opakawamu albo dostarczonymi oddzielnie w formie ulotki, tak aby zagwarantowac
osiagniecie wydajnosci wskazanej w oznaczeniach.

-Ustawi¢ wszelkie illub ruchome

Unika¢ ktore zawieraja alkohol /
amoniak / chlorek benzalkoniowy / ch\ur/ benzen / podchloryn sodu / rozpuszczalniki
kwasy i ly zasadowe. Unikaé past éciernych.
Stosowac fagodne detergenty (mydio) i uwazac, aby nie przenies¢ ich na optyczna
czgs¢ soczewek. Po oczyszczeniu mydiem spryskac oprawe chiodng woda i
wysuszyc migkka, niescierna szmatka.

Jesli typ zanieczyszczenia stwarza ryzyko dla bezpieczeristwa i zdrowia nawet po

W p! j konfigu-
racji roboczej, tak aby uzyska¢ poziom ochrony zgodny z oznaczeniami.
-Zmontowac dostarczone podzespoly ilub akcesoria wedtug wszelkich instrukcji
obslugi dotaczonych do kazdego modelu, jesli tak wskazano.

-Dostosowat wszelkie uklady regulacii. SOI nie moze przypadkowo przesuwat sie
podczas eksploatacji. Zaklada¢ SOI przed wystawieniem si¢ na dziatanie ryzyka,
przed ktérym $rodek ma chroni¢. Uzywac wylacznie w zastosowaniach zgodnych
Z oznaczeniami.

procedury zalecamy wymiang calego SOI.

vyrobku. Nahradni d\lyje mozné ziskat od spolecnosﬂ UniVET s.r.l. Pokud na oba-

Secventa de reprezentare a simbolurilor de marcare a ramei si a

lech nebo v komentafi neni vyména Casti
vyrobku, musi byt vyména provedena spolecnosti UniVET s.r.l., ktera si vyhrazuje
pravo rozhodnout o tiplné vyméné nebo opravé vyrobku. Vyrobek ovlivnény opotieb-
enim, pouzivanim, které neni v souladu se specifikacemi, nebo upraveny vyrobek je
vylouéen z Udrzby a/nebo vymény. Pokud jde o vykon uvedeny pro tento vyrobek, viz
oznaceni, které se na néj vztahuje, a vysvétieni jeho vyznamu, jak je uvedeno v této
pribalové informaci. Rizika, proti kterym byl tento vyrobek vyroben, jsou vyjadrena
oznacenimi uvedenymi na vyrobku. Nekontaminovanou OOP udrzujte v pavodnim
obalu pfi teploté mezi 5 °C a 40 °C na suchém misté, kde nejsou zachyceny zadné
organické vypary nebo abrazivni prach.
ncialn ¢ OOP ve specialni nadobé odlidné od
baleni pfi dodani a nechte je oddélené od nekontaminovanych pomtcek az do
likvidace nebo dezinfekce. Abyste zabranili jakémukoli poklesu vykonnosti produktu,
nevystavuijte ho zdrojim tepla ani UV zareni. Datum exspirace OOP zavisi na
kontextu pouziti. Pokud se dodrzuji pokyny pro pouzivani, tdrzbu, ¢isténi a
skladovani OOP, vyrobek se mize pouzivat az 3 roky od prvniho otevfeni obalu.
Kazdopadné provedte vyménu OOP kazdé 3 roky a to i dfive, pokud se objevi zjevné
priznaky degradace Po kazdem pouzm 0ooP vyclstete a pak je vratte do obalu a
OOP Ize ¢istit vodou a vysusit
mekkym neabrazivni hadrlkem ¢Eocky s ochranou proti mizeni se sméji Gistit pouze
pomoci mékkeho hadfiku.
Pii dezinfekci je tieba poznamenat, Ze rizné kontaminujici prvky vyZzaduji odiigny
pristup a dezinfekéni prostredky. Jako obecné pravidlo spolecnost UniVET
doporucuje:

U podatnych 0séb moze wystapic reakcja alergiczna w przypadku
kontaktu ich skory z niektrymi malenabam\, Z jakich wykonano niniejszy wyrob.

Jesli na etykiecie dotaczonej do opakowania znajduje sie ten symbol,
w oznacza to, ze w co najmniej jednym z elementow tego SOI wystepuje
lateks.

CcZ POKYNY PRO UZIVATELE |

$0I nie wolno p ¢ innym Sa one specjalnie

zmysla o ochronie it ). Jesli podczas i dojdzie do

$0I w wyniku uderzenia, spalenia iflub korozji, nalezy wymienié na nowy. Jedyne
obszar opisano na I i na

0. Ich znaczenie przedstawiono w dalszych akapitach. Aby poznac wydajnosé i
mozliwosci produktu, nalezy zapoznac sie z tabe\a, wktorej przedstawnono wartosci

PRED POUZITIM TOHOTO OOP MUSi UZIVATEL:

-Ujistéte se, Ze jsou vhodné pro zamy3lené pouZiti (pozomé si prectéte tyto
poznamky) a ujistéte se, ze komponenty oénice/Cocky/ochranného titu nejsou
poskrabané a/nebo prasklé ¢i vadné, coz by mohlo negativné ovlivnit odolnost vici
nérazim a/nebo spravnost vidéni. S cilem sniZit riziko v pfipadé potfeby vyméfite

skali jako funkcje zdolnosci ochrony przed
$wietinym, oraz z tabelg opisujaca poziom odpornosci SOI na uderzenia.
Opis wydajnosci wedlug odpornosci produktu na uderzenia

-V pfipadé, Ze je 00P dodany rozebrany, musi uZivatel slozit véechny komponenty
podle pokynt bud na obalu, nebo jak je uvedeno v samostatné pfirucce, aby se

jone,  Zastosowanle Definicia _Uderzajacy przedmiot Sita uderzenial f@";‘,‘:‘"é'éea’;‘;‘z‘;i‘?v"saz?"y V'as‘"zs/"::gj‘:;;‘zv':ii"k?‘e' Iitdo
s  Ochraniaczeoczu  Zwiekszona  Kukastalowa@22mm sy predpuk\adane provozni konfigurace tak, aby byla zajisténa ochrana, na kierou s
kazdego typu odpomose min. masa 43 g J vatahjl cznaten!,
Cazastki o duzej predkosci -Slozte dodané komponenty a/nebo pfislusenstvi podle navodu k obsluze dodaného
[ (omma.  Zastosowanie Definicja _Uderzajacy przedmiot Sita uderzenia| ~ $ prislusnjm modelem, pokud je uveden. o
‘ochraniacze oczu Uderzene o niskie] -Pouzifte systémy. Béhem pouzivani se OOP nesmi nahodné posouvat.
F kazdego typu energi 45mis OOP pouzivejte pred vystavenim se rizikovym podminkam, pred nimiz ma OOP
B gogle Uderzenieo  Kulka stalowa @ 6 mm 120 mls chranit, a pouzivejte jej pouze v téch oblastech poutZiti, jak je uvedeno na oznaceni.
S’l‘jgg‘;l;"“:?" masa 0,869 OOP si nesmi vyméiovat vice uzivateld, jelikoz jsou obzvlast navrzeny na osobni
A Ostony twarzy wysokiej energii 190 mfs ochranu. Pokud se béhem pouzivani OOP poskodi v dusledku narazu, hofeni a/

Wszelkie wydajnosci filtra opisano na oznakowaniu wediug numeru skali jako
potaczenie numeru kodu oraz numeru odcienia potaczonych mysinikiem ,-”. W
przypadku filtréw spawalniczych stosowany tylko numer odcienia szybki
Normy wedlug obszaru stosowania —

[Oznaczenie na soczewce] Kod Odciert

EN 169:2002 dla fltréw spawalniczych - 1,2do 16

EN 170:2002 dia filtréw nadfioletowych 2 12do5

EN 171:2002 dla fltréw podczerwonych 4 1,2do 10

EN 1721004+AT20001A22001 diaftow 11 do
6 11 do 41

zastosowaniach przemystowych
C = po numerze kodu identyfikuje szybki o wyzszej wydajnosci identyfikacji kolorow
(wg EN 170:2002). Produkty oznaczone numerami skali z zakresu od 2-1,2 do 2-5
moga inaczej rozpoznawac kolory po zafozeniu, chyba ze maja oznaczenie 2C. T =
oznacza, ze SOI przetestowano pod katem odpornosci na czastki o duzej predkosci
w ekstremalnych temperaturach -5°C oraz +55°C (FT, BT lub AT). Jesli urzadzenie
nie jest oznaczone litera T, mozna go uzywac do ochrony przed czastkami o duzej
predkosci wytacznie w temperalurze pokojowe]
Opis obszarow na
Oznakowanie Znaczenie
Uzytek podstawowy — ochrona przed zagrozeniami mechani-
cznymi i zagrozeniami wynikajacymi z narazenia na dziatanie

i i ji z lasera).
3 Ochrona przed cieczami — mgielki i krople cieczy
Qohrona przed duzymi czastkami pylu — powyzel 5 ym
QOchrona przed czastkami gazu | matymi czastkami pylu —
ponizej
Ochrona przed tukiem elektrycznym ze zwarcia
Ochrona przed odpryskaml stopionego metalu i goracymi
czastkami stalymi
$0I dostosowany do glowy 0 malym rozmiarze

szybki w p

Brak

Odpornos¢ szybki na

ne przez male czastki

Odpornos¢ szybki na zaparowanie

Szybka zastepcza

Oznaczenie $OI, ktorego oprawa i szybka tworza pojedynczy zespot:
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[ ApiB6G KAipiakag (uovo yia giktpa)

[[g] Touromsinon rou karaokeuaor: To aduBoro U npooélopw(sl v Univet

Pelne szybki " bez zgodnie z norma EN 166:2001 oraz
symbolami dotyczacymi obszaru stosowania i poziomu uderzenia.

Wazne — zgodnos$¢ oznaczen: jesli szybki i oprawa nie sg opatrzone takim samym
symbolem, bez wzgledu na to, czy sa to symbole S, F, BlubAlub S, FT, BT lub AT,

O Ovlen KAGon (pe €aipeon Twv T ) ZopBoro

0z L8R8 unxavicic avioxric: Avahoya pe my mepimwon S A F A B i A
gmou cival OYeTIkD)

cale jES( zgodne Z 3| miszq klasg, udpcmcéci na uderzenia wzgledem

obszaru

Oznaczenia — specyfikacja: szybki na\ezqce do klasy nptycznej 3 nie nadaja si¢
b

& T amé Tov
mamv Xprior
Z0uBoAo avIoxHiS oV Emaveiaki BAGN TToU TIPOKaAETal aTi6 AETTTG
owyaridia: K (6v n amrédoon eivai eyyunpiévn)
26BoAo avioxrig o B5AwWON 0gBaAIKWY aToNXeiwv: N (€Gv N aiéSoon
Eivan eyyunuévn)
Mpodiaypagi cuppwva pe To wpdTutro EN175: 1997 - Autd To TIpOTUTIO
] yiata MAM mpoaTaciag oweu/\uwv Kal wpouumou Kara m didpkeia
To

Kal stnkwv MAN EXEI oxsélaom
WoTe va Qiktpa pen
owequm mo\xmu mommlnpavu uuuq)mvo e lu EN166 2001, EN169: 2002.

Taong TAaioiou ke

e
5""“%%‘50?5}%.1“1@ kanaoKeuaoT: To oUBoAo U TTpoodiopicel v
nivet s.r.
EN175Avagopd oo Trpétutio EN175
[ s6pBoro(-a) yia To/ra medio(-a) Xpong (eGv eivan OXETIKG)
[ Bépog o€ ypapdpia (6Tav eivar oxeTik)
To MA Bev Tpémel va xpnoipotoleital oe TrepiBahovTa kal ouverkeg ékBeang
BIAQOPETIKES ATIO AUTEG TOU EkQPAloVTal PE GNUAVOEIS ) avaypagovTal oTig
ouokeuaaieg. Ta opBaAuIka aTolxeia / QIATpa aTrd eVIOYUMEVO ETAAIKO yuahi
TTopOUV Va 0V HOVO i€ ETTAPKWG €V 0QBAALIKG OTOIXEID.
o] Kwélxé; Tautotoinang autol Tou MAM ewaviluul om ouokeuaoia. ApBpo
emkupwpEvo Baoe! Tou EN166:2001. H auvripnon amd Tov xpriom mepiopicerar
ot dladikacia 0, exTog av. am floe
Mo oupmAnpwpatiké @uAAGdio odnyiwv. OTroieadrmote alayég ato MAI Tou dev
ektehoUvTan amo T Univet kaBig kai omoladrjmote guviipnon egapmpdrwy f/kar
QVTIKATAoTAoN TToU Bev TTpaypaToTolEiTal CUPGWVA Lt TIg 0dnyieg T Univet Ba éxel
WG aMOTEAETT TV AKUPWAT) TwV EMSOTEWV Kal TV EYKPIOT) TUTIOU TOU TIPOiovTog.
AvraNakTIkG pTropeiTe va Tpopn@euteire amo my Univet stl - H avrikataoTaon twv
KATAOKEUQOTIKWY PEPWY TOU TTPOIOVTOG, av Bev ameIKovileTal OTIg GUOKEUaTieg
1) ¢ EeXwPIOTEG ONUEIOEIS, Ba Tpémel va exTeAeital amé Ty Univet s, n otoia
Biamnpei 10 éwmimuu va unoqmcioal OXETIKG pe TV TAfPN avnxuldomun n mv
EMOKEU avIIKEIEVw. Tal avTikeipeva Trou emmpealovial amo 1 ¢Bopd, m xprion
TI0U SEV GUPHOPQUVETCN JE TIG wpoé\uypmpsg fy vmpaBmlova efaipolvral aTd
0 GUVTAPNGN /KAl TV QVTIKATAGTAO. 110 TIG EMBBGEIS TTou £XOUV KaTaypagEi
GE OXEOT HE QUTO TO QVTIKEiEVO, TIapaKaoUE val avapepBeite oy ariuavan
TIoU £QapPOdeTal G€ auTo Kal aTNV eMEgAynan TG Evvolag Toug 61w TrepIypdgeTal
070 TIapov QUAKC 0dnyiwv. Ot KivBUVOI £vavTI TwY OTIOIWV TO AVTIKEIPEVO AUTO
QTIOOKOTIE] Va TIapAayel TIpoaTaaicr, ekppagovTal P GNPAvOEIS TIou egappoovtal
o auté. AiamnprioTe To MAT kaBapd, aTnv apyiki} Tou ouokeuaaia ot Beppokpacia
peragy 5°C kai 40°C, oe §npo pépog 6mTou ev UTIGPXOUV OpYavIKOT aTHOI f
AelavTikég okOveG O€ evaiwpnpa. ATIOBNKEUETTE TO evOEXOUEVWIG HOAUTHEVO MATT
0¢ £101KO TIEPIEKTN BICPOPETIKG OTTO TV TTapEXOUEVN TUCKEUaTia Kal QUAGETE Ta
EXWPIOTG Ao TIG N HOAUCIEVEG GUKEUEG péXpI T BidBean ) Tv aTroAUpavar).
[a va amogUyete vuxdv TITWON OTIG EMBOOEIG TOU TTPOIOVTOG, NV To eKBETETe OF
Tmyég szuommg 1} aktivoBohieg UV. H nu:pounvlu Aigng Tou MAH z{upmvul rmo 0

aninie sa dnosci
z obszarem zastosowania w odmeslemu do symbolu 8, SO\ musi by¢ wyposazone
w filtr ze skalg nr 2-1,2 lub 3-1,2 i mie¢ minimaing grubos¢ 1,4 mm. Specyfikacje
dotyczace weryfikacji SOl w zakresie ochrony przed lukiem elektrycznym zgodnie
2z norma GS-ET-29 znajdujq sig w specjalnej nocie dodatkowej. Aby zachowaé
2zgodnos$c z symbolem 9, oprawa i element oczny musza by¢ oznaczone cyfra ,9"
oraz symbolem F, B lub A. Ochraniacze oczu zabezpieczajace przed czastkami o
duzej predkosci zatozone na okulary okulistyczne moga przenosic na nie uderzenia
i stwarzac ryzyko dla uzytkownika. Filtry z symbolem nie nadaja sig do uzytku
drogowego i kierowania pojazdami (ograniczenie dotyczy takze filrow z oznacze-
niami 5-4.1 oraz 6-4.1 jako filtréw chroniacych przed ol$nieniem stonecznym wedtug
normy EN 172 1994+A1 2000+/-\2 2001).

ia symboli ia na oprawie
[TJokreslenie producenta: symbol ,U” oznacza firme Univet s.r.l
[ INumer normy (EN 166 lub 166)
[]Symbole dotyczace obszaréw stosowania
[_ISymbol zwigkszonej odpormoscilwytrzymalosci na czastki o duzej pred-

kosci / ekstremalne temperatury (jesli dotyczy)

gy

ymbol oznaczajacy, ze wymiary SO pasuja do glowy o malym rozmiarze:
2y)
[Maks. rumery skalis2ybek — zgodnie 2 rama produklu sl dotyezy)

Symbol H (jesi dotyc:

ia symboli

[ Numer skali (dotyczy tylko filtrow)
reslenie producenta: symbol ,U" oznacza firme Univet s.r.
[0 okrest d ol ,U" firme Univet s.r.|.

ia na szybce

[kiasa optyczna (z wyjatkiem oston zastaniajacych), symbol 1 lub 2, lub 3
] Symbol wytrzymalosci mechanicznej: zaleznie od obudowy § Iub F, B lub
Rjesl dotyczy)
Symbole reprezemujqce obszar stosowania okreslony przez producenta

[]Symbol przez
male czasiki K (sl wyda]nosc jest gwaramowana)

] Symb ybek: N (jes] jnost jest
gwarantowana)

Specyfikacja zgodnie z norma EN 175:1997 — ta norma dulyczy $0I chroniacych
oczy i twarz podczas spawania oraz podobnych prac. Zgodny SOl zaprcjektowano

Z filtrami 2z szybkami i lub bez. C
pod wzgledem zgodnosci z normami EN 166:2001, EN 169:2002.
ienia symboli ia na oprawie i uchwycie

[U] okreslenie producenta: Symbol ,U" oznacza firme Univet s.r.l.
EN175 Odniesienie do normy EN 175
[ symbole dotyczace obszaréw stosowania (jesli dotyczy)
[] Masa w gramach (jesli dotyczy)
$0I nie nalezy uzywac w émdowiskach ani warunkach naraiema innych niz
na lub y wykonane ze

mhaigio xprong. Eav akohouBolvral or odnyieg xpriong, fpne
Kal amoBrikeuang Tou MAT, To Trpoidv pTropei va xpnoipoToindei vlu Bwbmnua
£wg 3 €76V amo To Gvolyua TG OUCKeUaoiag. Ze kaBe TrepimTwan,

wzmocnionego szkla mineralnego moga byc slosowane wychzme z odpomedmo
okularami. Kod 0 S0l
Produkt zatwierdzony na pods'awne normy EN 166:2001 Czynnoécn konserwacyjne
hyb:

nebo vystaveni korozi, je nutné OOP vyménit. Jedingmi pfipustnymi oblastmi pouziti
jsou ty, které jsou uvedeny na oznaceni na OOP a jehoz vyznam je uveden dale v
nésledujicich odstavcich. Abyste porozuméli viastnostem vyrobku, viz také tabulka
vyjadiujici Ciselné stupnice v zavislosti na viastnostech stinéni cocek/filtri a nize
uvedenou tabulku, ktera popisuje troveri dopad, které snese OOP.

Popis vlastnosti podle odolnosti vyrobku viiéi narazim

[ omageni  pouiitenost  efinice Prvek ideru N |
S Gl ke e hmmadg ol sms
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F vy Nz s e
P e MmEUCS Cobtikgmm o,
A ey sz 190 ms

Véechny vlastnosti filtru jsou na oznaceni uvedeny ¢islem na stupnici jako
kombinace €isla kodu a Cisla stinéni, mezi nimiz je pomicka ,-“. Pro svafovaci filtry
se uvadi pouze Cislo stinéni.

Standardy pode oblasti pouziti - [Oznageni Gotek]  Kod Stinéni
EN 169:2002 o filtrech pro svafovani - od 1,2 do 16
EN 170:2002 0 filrech prot ulafialovérmu 2 od12do5
EN 171:2002 o firech proti infragervenému

Bt 4 od 1,2 do 10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 o protislu- 5 od 1,1do 4,1
neénich filtrech pro pouzivni v pramyslu 6 od 1,1 do 4,1

C = po Cisle kodu oznatuje onice s vy38im vykonem na identifikaci barev (odk. EN
170: 2002) - Vyrobky oznacené Ciselnymi stupnicemi v rozmezi 2-1,2 az 2-5 mohou
pfi no$eni ménit rozpoznavani barev, pokud nejsou oznaceny 2C. T = znamena,

ze OOP by testovan na ochranu pfed vysokorychlostnimi casticemi pfi extrémnich

teplotach -5 °C az + 55 °C (FT nebo BT nebo AT). Pokud pomiicka neni oznacena

pismenem T, smi se pouzivat pouze pfi vysoké rychlosti &stic pfi pokojove teploté

Popis oblasti pouziti vyjadieny pouzitymi oznacenimi

Oznaceni  Vyznam
Z&kKladni pouZiti - ochrana proti mechanickému nebezpeci a
Zadné i y Zéfenim

- kromé laseru

3 Ochrana proti tekutinam - kapalné spreje nebo kapky

4 Ochrana proti velkym Casticim prachu - ¢astice > 5 ym

5 Ochrana proti plynu a jemnym ¢asticim prachu - ¢astice < 5 pm

8 Ochrana proti zkratu elektrickym obloukem

o Ochrana pred vystFelenymi roztavenymi kovy a horkymi
tuhymi latkami

H OOP navrzeny tak, aby sedély na malou velikost hlavy

R Zvysena odrazivost oénice v IR

K Odolnost onice vii&i poskozeni povrchu jemnymi éasticemi

N Odolnost oénice vici zamizeni

AY Néhradni oénice

Oznaceni OOP, ve kterém ram a oénice tvofi jednujedno(ku
uplne oznacem ocnice s oddélovacim znamének ,-“, odkaz na EN166:2001 a
é symboly pro oblasti pouzm a Uroveii narazu.
- Kompatibilita oznaceni: jestlize ocnice a ram nejsou oznaceny stejnym
symbolem, zda jde 0 S, F, B nebo A nebo S, FT, BT nebo AT, celé vybaveni klesne na
niz8i tfidu odolnosti proti nrazu vzhledem k oblasti pouZiti uréené oznacenim.
Oznaceni - Specifikace: ocnice klasifikované v optické 3 nejsou vhodné
nebo vymbene pro dlouhodobé pouzivani. Pro shodu s pfislusnou oblasti pouziti u
symbolu 8 OOP musf byt vybavena filtrem s mérkou ¢. 2-1,2 nebo 3-1,2's minimalni
tloudtkou 1,4 mm. Pokyny tykajici se kontroly OOP pro ochranu pred elektrickym
obloukem podie normy GS-ET 29 najdete v pfislusné dodatkové poznamce. Pro
shodu se symbolem 9 musi byt ram a ocka oznacena Cislem 9 spolu s jednim ze
symbolii F, B nebo A. Ochranné bryle proti vysokorychlostnim casticim, které se
nosi na dioptrickych brylich, mohou prenaset narazy a tim vytvaret nebezpeci pro
uZivatele. Filtry zobrazujici symbol @& nejsou vhodné pro pouZiti na silnici a pfi
jizdé (omezeni se vztahuje i na filtry s oznacenim 5-4.1 a 6-4.1 jako protisluneéni
filtry podle EN172:1994 + A1:2000 + A2:2001)
Poradi zobrazeni symbolii oznagovani rami
[UJoznageni vyrobce: Symbol U oznaduje UniVET s.r.l.
[standardni gislo (EN 166 nebo 166)
[_|symbol(y) pro pfislusnou oblast (oblasti) pouZiti
[ISymbol zvysené i VO
extrémnim teplotam (pokud je to relevantni)
DSymbcl oznacujici, ze OOP je rozmérové definovana pro malou velikost
hiavy: Symbol H (pokud je to relevantni)
[JMax.éislofGisla stupnice oénice - kompatibilni s ramem vjrobku (pokud
Jje to relevantni)
Pofadi zobrazeni symbolii oznacovani oénice
[ ¢islo stupnice (pouze pro filtry)

[U] 0znageni vyrobce: Symbol U oznaéuje UniVET s.r.l

&asticim/

[Jopticka trida (s vyjimkou ochrannych tit) Symbol 1 nebo 2 nebo 3

[]Symbol mechanické pevnosti: \/ zévislosti na pfipadu S nebo F nebo B
nebo A (pokud je to relevantni)

[ Symboly reprezentujici oblasti pouZiti uréené vyrobcem

[_]Symbol odolnosti viigi poskozeni povrchu zpiisobenému jemnymi cstice-
mi: K (pokud je zarugen vykon)

[]Symbol odolnosti vii&i zamlzeni oénic: N (pokud je zarugen vykon)

Specifikace podle EN 175:1997 - Tato norma se vztahuje na OOP na ochranu o¢i

a obliceje bshem svafovani a souvisejicich postupti. Vyhovujici OOP je navrzen

tak, aby zahmoval ochranné filtry s ochrannymilzesilenymi oénicemi nebo bez nich,

certifikované podle EN166:2001, EN169:2002.
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wylacznie do

jacej ulotce
przez firme Univel,jak rowniez
wszelkie czynnosci illub wymiany niezgodnie z
instrukcjami firmy Univet, beda skutkowac uniewaznieniem deklaracji dotyczacej
wydajnosci oraz homologacji produktu. Czgsci zamienne mozna uzyskac od firmy
Univet s.r.l. Wymiana czesm konstrukcyjnych produktu, jesli nie przedstawiono jej
na aniw uwagach, moze by¢ wylacznie
przez firme Univet s.r.l, kidra zastrzega sobie prawo do podejmowania decyzji co do
catkowitej wymiany lub naprawy produktu. Wyroby, ktére ulegly zuzyciu w wyniku

niezgodnie ze i albo o naruszonej konstrukcji,

nie powinny by¢ poddawane konserwacji lub nie podlegaja wymianie. Dane
wydajnosciowe dotyczace tego wyrobu mozna znalez¢ na przymocowanym do niego
oznaczeniu, a ich obja$nienie znajduje sig w tej ulotce. Ryzyka, przed ktérymi ten
produkt ma chroni¢ zgodnie z jego przeznaczeniem, przedstawiono

4
liu lub w innej

Ze okreslono inaczej na ope
i je SOI ni

Potadi symbola i rama a drzéku

[U] oznaeni vyrobce: Symbol U oznacuje UniVET s.r..

EN175Odkaz na normu EN 175

[ symbol(y) pro oblast(i) pouzit (pokud je to relevantni)

[ Hmotnost v gramech (pokud je to relevantni)
OOP se nesmi pouzivat v kontextech a zadnych jinych podminkach expozice,
nez podminkach uvedenych na oznaceni nebo uvedenych na obalech. Ocnice/
filtry vyrobené z vyztuzeného mineralniho skla mohou byt pouzity pouze ve spojeni
s adekvatné zesilenou ognici. Identifikagni kéd téchto OOP je uveden na obalu.
Vyrobek schvaleny na zakladg normy EN166:2001. Udrzba uZivatelem
na ¢isténi, pokud neni uvedeno jinak na obalu nebo v jiné doplitkové pfirucce. Kazda
zména provedena na OOP, kterou neprovedla spoleénost UniVET, jakoz i jakakoliv
tdrzba komponent(i a/nebo vyménna, ktera nebyla provedena v souladu s pokyny
spolecnosti UniVET, mé za nésledek zneplatnéni Grovné vykonu a schvaleni typu

&ni prostfedky obsahujici alkohol / épavek / benzalkoniu-
mchlorid / chlor / benzen / chlornan sodny / rozpoustédla / kyselé a alkalické smési.
Vyvarujte se jakémukoliv druhu abrazivni pasty - Pouzivejte jemné mydlo,
dbejte na to, abyste ho nepfenesly na optickou ¢ast Cocek. Po Cisténi mydlem peclivé
oplachnéte ram chladnou Vodou a vysuste ho mékkym neabrazivni hadfikem.

Pokud povaha j rmko pro ¢nost a zdravi i po

Citlivi jedinci mchou utrpét alergickou reakci, pokud nek\eré materidly, ze kterych je
tento vyrobek vyroben, pijdou do pfimého kontaktu s pokozkou

Pokud je tento symbol znazornén na stitku umisténém na obalu, alespori
W v jedné sougéasti tohoto OOP byl pouzit latex.

@ Identificare fabricant: Simbolul U identifica societatea Univet s.r..
EN175 Referinta la standardul EN1 75

[_] Simbol/uri pentru

(dacé este cazul)
Greutate in grame (daca este cazul)

EIP-ul nu trebuie folosit in contexte si conditii de expunere diferite de cele exprimate
de marcaje sau indicate pe ambalaje. Oculariifiltrele realizate din sticld minerala
ranforsata pot fi folosite doar in combinatie cu un ocular ranforsat adecvat. Codul
de identificare al acestui EIP este inscriptionat pe ambalaj. Articol validat in baza
standardului EN166:2001. Daca nu este indicat altfel pe ambalaj sau in manualul
de instructiuni, intretinerea efectuata de utilizator se va limita la operatiunile de
curatare. Orice modificare adusa EIP-ului de altcineva decat Univet precum si toate
operatiunile de intretinere ale componentelor si/sau operatiunile de inlocuire care
nu respect instructiunile Univet, vor avea ca efect invalidarea performantelor si a
omologarii de tip a produsului. Piesele de schimb pot fi obtinute de la Univet s.r.l.
Tnlocuirea pértilor structurale ale produsului, daca nu este ilustrata pe ambalaj sau in
alte documente separate, va fi realizata de Univet s.r.l., care isi rezerva dreptul de a
alege intre Tnlocuirea totala sau repararea articolului. Articolele uzate, folosite in alte
scopuri decat cele prevazute sau modificate fara autorizatie, nu vor fi reparate si/
sau fnlocuite. Pentru performantele fnregistrate referitoare la acest produs, consultafi
marcajul aplicat pe acesta si explicatia respectivelor semnificatii descrise in acest
prospect insofitor. Riscurile impotriva carora ofera protectie acest articol sunt indicate
de marcajele aplicate pe acesta. EIP-ul necontaminat va fi depozitat in ambalajul
original, la o temperatura cuprinsa intre 5°C si 40°C, in loc uscat si fara vapori
organici sau pulberi abrazive in suspensie.
EIP-urile potential contaminate vor fi depozitate intr-un recipient special, diferit de
ambalajul original. Acestea vor fi tinute separate de echipamentele curate pana la
eliminare sau dezinfectare. Pentru a evita o scadere a performantelor, nu expunei
produsul la surse de céldura sau radiatii UV. Data de expirare a EIP-ului depinde
de contextul de utilizare. Daca se respecté instructiunile de utilizare, intrefinere si
depozitare a EIP-ului, articolul poate fi folosit timp de cel mult 3 ani de la deschiderea
ambalajului. Oricum, inlocuiti EIP-ul o daté la 3 ani sau chiar mai repede daca apar
semne evidente de deteriorare. Curatati EIP-ul dupa fiecare utilizare inainte de a fi
repus Tn ambalaj si verificati integritatea fiecarei componente in parte. EIP-ul poate
fi curatat cu apa si uscat cu o carpa moale non-abraziva; lentilele cu tratament

ii de utilizare

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE |

tti-aburire se vor curata doar cu o cérpé moale.

In ceea ce priveste ca metoda de dezi si

INAINTE DE A FOLOSI ACEST EIP, UTILIZATORUL ESTE OBLIGAT SA:
-Se asigure ca este potrivit pentru utilizarea preconizata (in acest sens, se vor citi cu
atentie aceste instructjuni) i sa se asigure ca ocularul/viziera nu prezinta zgarieturi
silsau crapaturi sau defecte care ar putea afecta in mod negativ rezistenta la impact
silsau calitatea imaginii. Pentru a reduce riscurile, daca este nevoie se va fnlocui
ocularul deteriorat.
-Daca EIP-ul este fumnizat demontat, ut\l\zaloru\ are datoria sa asambleze fiecare

n parte in de pe ambalaj sau din
prospectul cu instructiuni furnizat separat pentru a se asigura ca dispozitivul atinge
performantele indicate de marcaje.
-Pozitionati eventualele oculare/viziere detasabile si/sau repozitionabile in
configuratia operativa prevazuta, astfel incat s ofere gradul de protectie specificat
de marcaje.
-Asamblati componentele si/sau accesoriile furnizate respectand manualul operatoru-
lui care fnsoteste modelul respectiv, daca este cazul
-Efectuati reglajele necesare daca este cazul. EIP-ul nu trebuie sa realizeze miscari
accidentale in timpul utilizérii. Folositi EIP-ul inainte de a va expune la conditiile de
risc impotriva carora trebuie sa va protejeze si folositi-l doar in domeniile de utilizare
prevazute de marcaje.
EIP-ul nu trebuie s fie folosit de mai multi utilizatori intrucét a fost conceput ca
echipament de protectie individuala. Daca in timpul folosirii EIP-ul este deteriorat ca
urmare a unui impact, arsuri si/sau expuneri la actiunea agentilor corozivi, acesta va
fi inlocuit imediat. Singurele domenii de utilizare admise sunt cele care rezulta din
marcajele aplicate pe EIP, a caror semnificatie este expl\cam? in paragrafele de mai
jos. Pentru a intelege performantele prudusulul consultatj si tabelul ir in care sunt
prezenlagw indicatorii care reprezinta de ecranare ale
precum si tabelul de mai jos in care este descris nivelul impacturilor suportate de EIP.

Descrierea in functie de rezistenta produsului la impact
[ Marcaj Definitie Obiect de impactare _Viteza impact |
Toate tipurile de Bila de olel @ 22mm
s dispozitive de_ Robustete sporita ~ greutate minima 43 prox. 5,1mis

protectie oculara
Particule cu viteza ridicata

[ Marcaj Definifie_Obiect de impactare _Viteza impact]
Toale purie de
F dispozitive de ‘mpadcgu energie 45mls
protecte oculari Bila de ofel @ 6mm
B ochelaitipgoggle MPECLCUENBE o aico g6 120 mis
Impact cu energie
A Ecrane faciale cteuen 190 mis

Capacitatea de filtrare, acolo unde este cazul, este descrisa in marcaje de cétre
indicator ca o combinatie dintre numérul de cod si gradul de intunecare, unite printr-o
liniuta * - * Ia filirele de sudura este indicat doar gradul de Tntunecare.

Standarde in functie de domenille de utlizare -
[Marca lentile] Cod Intunecare
EN 169:2002 privind frele de sudura - 121a16
EN 170:2002 privind filtrele pentru ultraviolete 2 121a5

EN 171:2002 privind filtrele pentru infrarosu 4 121210
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 privind s tiaan
fitrele pentru observarea directa a soarelui H 1last

de uz industrial
C = dupa numarul de cod indica oculari cu performante de identificare a culorilor
mai ridicate (re.EN170:2002) - Articolele marcate cu indicatori cuprinsi intre 2-1.2
i 2-5 pot reduce capacitatea de recunoastere a culorilor atunci cnd sunt purtati,
cu exceptia cazului in care sunt marcati 2C. T = indica faptul ca EIP- ul a fost testat
pentru protectie impotriva particulelor cu viteza ridicaté la temperaturi extreme
-5°C i +55°C (FT, BT sau AT). Daca pe dispozitiv nu este prezentd litera T, acesta
trebuie s fie folosit doar pentru protectia impotriva particulelor cu viteza ridicaté la
temperatura ambianta.
Descrierea domeniilor de utilizare indicate de marcajele aplicate

Marcaj Semnificatie
Utilizare de baza - protectie impotriva pericolelor mecanice
si a pericolelor cauzate de expunerea la radiatii neionizante

- laser exclus
Protectie impotriva lichidelor - spray lichid sau picaturi
Protectie impotriva particulelor de praf de mari dimensiuni -
particule >
Protectie |mpomva particulelor de gaz si particulelor de praf
fine - particule < 5pm
Protectie impotriva arcului electric si a scurtcircuitului
Protectie impotriva proiectiei de metale topite si substante
solide fierbinti
EIP proiectat special pentru cap de mérime mica
Reflectanta sporita a ocularului in spectrul infrarosu.
Rezistenta a ocularului la deteriorare superficiala provocata
de particule fine
Rezistenta 0cularulu| la aburire
Ocular de schimb
Marcaj al EIP la care rama si ocularul formeaza o singura unitate:
marcaj complet ocular “-* de separare, EN166:2001 referinte si simboluri pertinente
pe domenii de utilizare si nivel de impact.
Important - compatibilitatea marcajelor: daca ocularii si rama nu sunt inscri-
ptionate cu acelasi simbol, fie ca este S, F, B sau Asau S, FT, BT sau AT, intregul
echipament va fi declasat la clasa inferioara de rezistenta la impact in ceea ce
priveste domeniul de utilizare identificat de marcaje.
Marcaje - specificatii: ocularii clasificati in clasa optica 3 nu sunt potriviti pentru o
utilizare indelungaté. Pentru domeniul de utilizare corespunzator simbolului 8, EIP
trebuie s fie dotat cu un filtru cu indicatori 2-1,2 sau 3-1,2 si sa aiba o grosime
minima de 1,4 mm. Pentru specificatjile referitoare Ia verificarea EIP in ceea ce
priveste protectia la arcul electric conform standardului GS-ET-29, a se vedea nota
suplimentara specifica. Pentru conformitatea cu simbolul 9, atat rama cét si lentila
trebuie sa poarte marcajul 9 precum si unul din simbolurile F, B sau A. Dispozitivele
de protectie a ochilor impotriva particulelor cu viteza ridicaté purtate peste ochelarii
de vedere pot transmite socuri si prin urmare pot reprezenta un pericol pentru
utilizator. Filtrele inscriptionate cu simbolul nu sunt potrivite pentru condus
i activitati rutiere (aceasta limitare se aplica de asemenea si filtrelor 5-4.1 si
6-4.1 ca filtre pentru observarea directd a soarelui in conformitate cu standardul
EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

Secventa de reprezentare a simbolurilor de marcare a ramei
[Uidentificare fabricant: Simbolul U identifica societatea Univet s.r.l.
|:Numar standard (EN166 sau 166)

pentru ii de utilizare
[_Simbol de robustete/rezistenta spoma la particule cu viteza ridicata/
temperaturi extreme (daca este cazul)
Simbol care indica ca EIP-ul este proiectat din punct de vedere dimensio-
nal pentru un cap de marime mica: Simbolul H (dacé este cazul)
Dlndicﬁ(or/i maxim/i oculari — compatibili cu rama articolului (dacé este
cazu

Niciuna
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tipul de
Univet recomandé:
Ase evita utilizarea de

vor depinde de l\polog\a contaminantului. Ca regula generala

i care contin ade

de i acide si alcaline. A
se evita orice fel de pasta abraziva - folositi un sapun degresar\t slab, avand grija sa
nu aplicati pe partea optica a lentilelor. Dupa curétarea cu sapun, clétiti rama cu apa
rece si uscati-o cu o carpa moale non-abraziva.

Daca natura contaminantilor reprezinta un risc pentru siguranta sau sanatate chiar si
dupa terminarea operatiunilor de curatare, se recomanda inlocuirea intregului EIP.
Persoanele susceptibile pot suferi reactii alergice daca materialele din care este
realizat acest articol ajung in contact direct cu pielea.

Daca acest simbol este inscriptionat pe eticheta aplicata pe ambalaj, la-
W tex-ul este prezent in cel putin una din partile componente ale acestui EIP.
[ SL  UPORABNISKA NAVODILA |

UPORABNIK MORA PRED UPORABO TE OSEBNE VAROVALNE OPREME
STORITI NASLEDNJE:
-Prepricati se mora, da je OVO primerna za predvideno uporabo (kar stori tako, da
pozorno prebere ta navodila) in da na lecilvizirju ni prask in/ali razpok, ki bi lahko
negativno vplivale na odpornost na udarce in/ali na pravilno gledanje. Poskodovane
le¢e mora po potrebi zamenjati, da zmanjsa tveganje.
-Ce je osebna varovalna oprema ob prejemu razstavijena, mora uporabnik vsak del
sestaviti po navodilih, ki so navedena na embalazi ali na lo¢enem listu z uporab-
niskimi navodili, da zagotovi ucinke, ki jih navajajo oznake.
-Pomakniti morebitne snemljive in/ali odmicne lece/vizirje v predvideni delovni
polozaj, tako da je zagotovljena zascita, ki jo navajajo oznake.
-Sestaviti sestavne dele in/ali prilozene dodatke s pomocjo uporabniskih navodil, ki
so prilozena posameznemu modelu, Ce se tako zahteva.
-Nastaviti vse morebitne nastavijive elemente. Osebna varovalna oprema se med
uporabo ne sme nenamemo premikati. Uporabnik si mora nadeti osebno varovalno
opremo pred izpostavljenostjo tveganju, za zas¢ito pred katerim je zasnovana in jo
uporabljati le za podrogja, ki jih navajajo oznake.
Iste osebne varovalne opreme naj ne uporabljajo razliéni uporabniki, saj je
zasnovana za individualno uporabo. Ce se osebna varovalna oprema med uporabo
poskoduje zaradi udarca, ognja in/ali izpostavijenosti koroziji, jo je treba zamenjati.
Edina dopustna podrocja uporabe so fista, ki izhajajo iz 0znak na osebni varovalni
opremi in katerih pomen je razlozen v nadaljevanju. Glede zmogljivosti izdelka si
oglejte tudi tabelo z razredi zacite kot funkcijo zasgitnih zmogljivosti stekelffiltrov in
tabelo, prikazano v nadaljevanju, kjer so predstavljene stopnje odpornosti osebne
varovalne opreme na udarce.

Opis zmogljivosti glede odporosti proizvoda na udarce

[Oznaka Uporaba Opredelitev ___Udarni element _Hitrost udarca)
Vse vrste opreme Jeklena kroglica @ 22 m
s S matatson . Povetana ranost " K9S B8 M prbizno . tmis
Visokohitrosti delci
[ Oznaka Uporaba Opredelitev __ Udarni element _ Hitrost udarca
Vseviste opreme g
F Sibek udarec 45mis
zazastito odi Srorie motan Jeklena kroglica
B Otala 6 mm 120 mis
udarec Toza 0,86 g
A Obrazni &&iniki ~ MoEan udarec 190 mis

Zmogljivosti morebitnih filtrov so opisane z oznakami razredov za&gite kot kombina-
cija kode in kategorije, povezane s pomisljajem ", pri Cemer je pri filtrih za varilska
ocala predvidena le kategorija.

Standardi po podrogjih uporabe - [oznake le¢] Koda Razred

EN 169:2002 o filtrih za varilne tehnike - 1,2do 16
EN 170:2002 o ultravijoliénih filtrih 2 1,2do5
EN 171:2002 o infrardecih filtrih 4 1,2do 10
EN 172:1994+A1:2000+A2:2001 o sonénih 5 1,1do 4,1
filtrih za industrijsko uporabo 6 1,1do 4,1

C = za kodo oznacuje le¢e z bolj$im prepoznavanjem barv (glej EN 170:2002)

- izdelki z razredi zaCite od 2-1,2 do 2-5 lahko med no$enjem spremenijo prepozna-
vanje barv, razen tisti z oznako 2C. T = pomeni, da je bila osebna varovalna oprema
preizkusena za zascito pred visokohitrostnimi delci pri ekstremnih temperaturah -5
°Cin +55 °C (FT ali BT ali AT). Ce oprema nima rke T, se jo sme uporabljati za
zascito pred visokohitrostnimi delci le pri sobni temperaturi.

Opis podrocij uporabe, ki jih navaja oznaka na opremi

Oznaka In pomen
Osnovna uporaba - zaséita pred mehanskimi nevarnostmi in
Brez ki izhajajo iz
sevanju - brez laserja
3 Zascita pred tekocinami - tekocina v razprseni obliki ali kapljicah
4 Zastita pred velikimi prasnimi delci - delci > 5um
5 Zastita pred plinom in drobnimi prasnimi delci - delci < 5pm
8 Kratkostiéna za3éita pred elektriénim lokom
9 Zastita pred izmetavanjem staljene kovine in vrogih trdnih snovi
H Osebna varovalna oprema, zasnovana za majhne glave
R Povecana odbojnost lece v IR
K Odpornost lee na povrsinske poskodbe z drobnimi delci
N Odpornost lee na rosenje
v Nadomestna leca

Oznaka osebne varovalne opreme v katerem okvirju in le¢i posamezne enote:

popolna oznaka lece s pomisljajem “, standard EN 166/2001 in pripadajoci simboli

za podrocja uporabe in stopnjo vpliva.

Pomembno - zdruzljivost oznak: Ce lece in okvir nimajo enakega simbola, kot so

S, F,BaliA, FT, BT ali AT, se razred odpomosti na udarce zniza glede na podrocje

uporabe, opredeljeno z oznakami.

Oznake - specifikacije: lee, razvrséene v kategorijo 3, niso primerne ali izdelane

na dalj$o uporabo. Glede skladnosti s podrocjem uporabe v zvezi s simbolom 8,

mora imeti OVO filter z oznako 2-1, 2 ali 3-2,1 in debelino najmanj 1,4 mm. Glede

specifikacij v zvezi s preverjanjem OVO za zascito pred elekiricnim lokom v skladu

s standardom GS-ET-29 si oglejte ustrezno dodatno opombo. Kar zadeva simbol 9,

morajo biti okvir in lee, poleg oznake 9, oznaceni tudi z enim od simbolov F ali B

ali A. Zas¢ita za o€, ki se jo nosi preko korekcijskih ocal, lahko prenasa udarce in

posledi¢no povzroga nevamosti za uporabnika. Filtri s simbolom @ niso primerni

za cestno voznjo in voznjo nasploh (ta omejitev velja tudi za filtre z oznako 5-4.1 in

soncne filtre 6-4.1 v skladu s standardom EN172:1994+A1:2000+A2:2001).
Zaporedje prikaza simbolov na okvirju

[UJoznaka proizvajalca: Simbol U pomeni Univet S.r.l

[JStevilka standarda (EN 166 ali 166)

[_|simbolii za ustreznola podrogje/a uporabe

[_simbol povecane na

Secventa de a de marcare a
[Jindicator (doar pentru filtre)
[U]identificare fabricant: Simbolul U identifica societatea Univet s.r.|
[Clas optica (cu exceptia scuturilor de protectie) simbol 1 sau 2 sau 3
DSlmbo\ de rezistentd mecanica: In functie de caz S sau F sau B sau A
(unde este cazul)
[ Isimboluri care reprezinta domeniile de utilizare prevazute de fabricant
DSimbo\ de rezistentd la deteriorare superficiald provocata de particule
fine: K (dacé performanta este garantata)
DSlmbo\ de rezistent la aburire a ocularilor: N (daca performanta este
lgarantata)
Specificatii conforme cu EN175:1997 - Acest standard se aplica EIP-urilor utilizate
pentru protejarea ochilor si a fetei in timpul operatiunilor de sudura si procedurilor
conexe. EIP-ul conform este prevazut cu filtre de protectie cu sau fara oculari de
ti, certificate conform EN166:2001, EN169:2002.

(e je primerno)
[JSimbol ki oznatuie, da e osebna varovaina oprema namenjena za
glave: Simbol H (&e je primerno)
I:INastp razredli zascite le¢ - zdruzljiv/i z okvirjiem izdelka (e je primerno)
Zaporedje prikaza simbolov na le¢i
[JRazred zasite (le za filtre)
[U]0znaka proizvajalca: Simbol U pomeni Univet s.r.|
[Kategorija (brez $citnikov) simbol 1, 2 ali 3
[_simbol mehanske trdnosti:Odvisno od primera S, F, B ali A(¢e je primemo)
[ Simboli K oznacujejo podrotja uporabe, kakor jih e predvidel
proizvajalec
[ Simboli odpornosii prot povisinskim poskodbam zaradi drobri defcev:
K (uéinek je zagotovljen)
[Isimbol odpornosti le¢e na rosenje: N (&e je uginek zagotovijen)

Osebno varovalno opremo se sme uporabljati le v kontekstih in pogojih

sti, ki jih izrecno navajajo oznake na embalazi. Leceffiltre iz ojacanega mineralnega
stekla se sme uporabljati le v kombinaciji z ustrezno ojacano leco. Identifikacijska
koda te osebne varovalne opreme je navedena na embalazi. Izdelek je potrjen na
podlagi standarda EN 166:2001. Vzdrzevanje s strani uporabnika je omejeno na
Ciscenje, Ce ni drugace navedeno na embalaZi ali v drugih dodatnih uporabniskih
navodilih. Kakréne koli spremembe osebne varovalne opreme, ki jih ne izvede
Univet, kot tudi vsaka vzdrZevalna dela na komponentah in/ali zamenjave, ki niso
opravijeni po navodilih druzbe Univet, pomenijo prenehanje veljavnosti zmogljivosti
in odobritve tipa proizvoda. Rezervne dele je mogoce naroiti pri druzbi Univet

S.rl. Ce ni drugace navedeno na embalaZi ali v lo¢enih uporabniskih navodilih,

za zamenjavo strukturih delov izdelka poskrbi druzba Univet S.r.l., ki si pridrzuje
pravico do odlocitve glede popravila ali zamenjave izdelka v celoti. Izdelki, ki so
poskodovani zaradi noSenja, uporabe v nasprotju z navodili ali taki, na katerih so bili
izvedeni nepooblasceni posegi, niso upraviceni do popravila in/ali zamenjave. Glede
ucinkovitosti izdelka si oglejte 0znako na njem in razlago slednje v teh navodilih.
Nevarnosti, za zasgito pred katerimi je ta izdelek zasnovan, so navedene z oznakami
na izdelku. Neonesnazeno osebno varovalno opremo shranjujte v originaini embalazi
v suhem prostoru, kjer ni suspendiranih hlapnih organskih snovi ali

Poradie ramov a drziaka

[U] oznagenie vyrobcu: Symbol U oznaduje Univet s.r.l.

EN175Odkaz na normu EN 175

[ Symbol(y) pre oblast (oblasti) pouitia (ak je to relevantné)

Hmotnost v gramoch (ak je to relevantné)

OOP sa nesmie pouzivat v kontextoch a Ziadnych inych podmienkach expozicie, ako
v podmienkach uvedenych na oznaceni alebo uvedenych na obaloch. oéniceffiltre
vyrobené z vystuzeného mineréineho skla mdzu byt pouzité len v spojeni s adek-
vatne zosilnenou SoSovkou. IdentifikaZny kod tejto OOP je uvedeny na obale. Vjrob-
ok schvaleny na zaklade normy EN166: 2001. Udrzba pouZivatelom je obmedzena
na Cistenie, pokial nie je uvedené inak na obale alebo v inom doplnkovom névode na
pouzitie. Kazda zmena vykonana na OOP, ktor(i nevykonala spolocnost Univet, ako
aj akakolvek tdrzba komponentov a/alebo vymenna operacia, ktora nebola vykonana
v stilade s pokynmi spoloénosti Univet, mé& za nasledok zneplatnenie trovne vykonu
a schvalenie typu vyrobku. Nahradné d\e\y je mozne Zziskat od spo\oénosn Univet
s.r.l. Ak na obaloch alebo v nie je vymena
konstrukénych Casti vyrobku musi byt vymena vykonané spoloénostou Univet s.r.l.,
ktora si vynradzu]e pravo razhodnut o Uplnej vymene alebo oprave vyrobku. \/ymbak

prahu, pri temperaturi med 5 °C in 40 °C. Morebitne onesnazene osebne varovalne
opreme ne shranjujte v prilozeni embalazi, temve¢ v posebni posodi, loceno od
neoporecne opreme, vse do odlaganja ali dezinfekcije. Izdelka ne izpostavijajte virom
toplote ali UV sevanju, da se ne bi poslab3ale njegove zaCitne lastnosti. Datum
izteka roka uporabnosti osebne varovalne opreme je odvisen od komeksta uporabe.

ktoré nie je v stlade so Specifikaciami,

a\ebu upraveny vyrobok je vyluceny z (idrzby a/alebo vymeny. Pokial ide o vykon

uvedeny pre tento vyrobok, pozrite si oznacenie, ktoré sa nari vztahuje, a vysvetienie

jeho vyznamu, ako je uvedené v tejto pisomnej informécii. Rizika, na ochranu

pred ktorymi bol lenlo vyrobok vyrobeny, st vyjadrené oznaCeniami uvedenymi na
vyrobku. i O0OP udrz\avajte v povodnom obale pri leplole medzi 5

Ob upostevanju navodil glede uporabe, 7 ja, CisCenja in

osebne varovalne opreme je mogoce izdelek uporabljati do 3 leta od prvega odprtja
embalaze. V vsakem primeru zamenjajte osebno varovalno opremo vsaka 3 leta
oziroma prej, Ce opazite znake obrabe. OCistite osebno varovaino opremo po vsaki
uporabi, preden jo pospravite v embalaZo, in preverite celovitost vseh sestavnih
delov. Osebno varovalno opremo Eistite z vodo in osusite z neabrazivno krpo; lee s
premazom proti rosenju smete istiti le z mehko krpo.

Glede razkuzevanja je treba opozoriti, da razlicna onesnazevala zahtevajo razlicne
pristope in razkuzila. Univet na splono svetuje naslednje:

Ne uporabljajte razkuzi, ki vsebujejo alkohol, amoniak, benzalkonijev klorid, klor,
benzen, natrijev hipoklorit, topila, kisle in bazicne zmesi. Izogibajte se uporabi
kakrsnih koli abrazivnih past; uporabite blago milo in pazite, da ga ne nanesete na
opticni del le¢. Ko ste izdelek ocistili z milom, okvir splaknite s hladno vodo in ga do
suhega obrisite z mehko, neabrazivno krpo.

Ce sta zaradi znacaja onesnaZeval tudi po Gid¢enju ogroZena varnost in zdravie, je
priporogljivo zamenjati celotno osebno varovalno opremo.

Pri obéutljivih posameznikih lahko neposredni stik sestavnih materialov izdelka s
kozo povzroci alergijsko reakcijo.

Ta simbol na etiketi, ki je prilepljena na embalaZi, pomeni, da vsaj eden od
w sestavnih delov te osebne varovalne opreme vsebuie lateks.

°C a40 °C na suchom mlesle kde nie sl zachylene Z\adne organické vypary alebo
abrazivny prach. Potencialn ¢ OOP jte v $peciainej nadobe
odlidnej od balenia pri dodani a nechajte ich oddelené od nekontaminovanych
pomdcok az do likvidacie alebo dezinfekcie. Aby ste zabranili akémukolvek poklesu
vykonnosti produktu, nevystavujte ho zdrojom tepla ani UV Ziareniu. Datum
exspiracie OOP zavisi od kontextu pouzitia. Ak sa dodrZiavajli pokyny na pouzivanie,
udrzbu, Cistenie a skladovanie OOP, vyrobok sa moze pouzivat az 3 roky od prvého
otvorenia obalu. Kazdopadne vykonaijte vymenu OOP kazdé 3 roky a to aj skor, ak
sa objavia zjavné priznaky degradacie. OOP pol kazdom pouzm vyCistite a potom

ich vratte do obalu a 00P
mozné Cistit vodou a vysusl( mékkou neabrazwnou handri¢kou; SoSovky s ochranou
proti zahmlievaniu sa smu Cistit len pomocou makkej handricky.

Pri dezinfekcii je potrebné poznamenat, ze rozne kontaminujice prvky vyzaduji
odlisny pristup a dezinfekcné prostriedky. Ako vSeobecné pravidlo spolocnost
Univet odporuca

é prostriedky

0 y é a alkalické zmesi.
Vyvarujte sa akémukolvek druhu abrazivnej pasty - Pouzivajte jemné mydilo, pricom
dbajte na to, aby ste ho nepreniesli na opticku cast' Sosoviek. Po cisteni mydlom
starostlivo oplachnite ram chladnou vodou a vysuste ho makkou neabrazivnou
handrickou.

[ SK POKYNY PRE POUZIVATELA |

PRED POUZITIM TEJTO OOP MUSI POUZIVATEL:

-Uistite sa, ze je vhodna na zamyslane pouzitie (pozome si precltaue tieto paznamky)
a uistite sa, ze komponent o¢ ého 8titu nie je pos|

alebo prasknuty alebo nema chyby, ktoré by mohli negativne ovplyvnit odolnost voé\
nérazom a/alebo spravne videnie. S ciefom zniZit riziko v pripade potreby vymeiite
poskodent oénicu.

Ak povaha riziko pre
dokonéeni Cistenia, odporuéa sa nahradit celt OOP.
Citlivi jedinci mozu trpiet’ alergickou reakciou, ak niektoré materialy, z ktorych je tento
vyrobok vyrobeny, pridu do priameho kontaktu s pokozkou.

Ak je tento symbol znazorneny na stitku umiestnenom na baleni, latex je
W pouzity aspori v jednej stcasti tejto OOP.

t a zdravie aj po

Mercek isaret sembollerinin gésterim sirasi

Olgek numarasi (yalnizca filtreler igin)
[ Uretici agiklamasi: U sembolii Univet s.r.lyi ifade eder
[ ]Optik sinif (kaplama koruyucu) Sembol 1 veya 2 veya 3
[ |Mekanik dayanim semboli: § veya F veya B veya A olmasina gdre degisir

(uygun olan yerlerde)
D Uretici tarafindan belirtilen kullanim alanlarinin sembol gésterimi
[Jince partikiillerin sebep oldugu yiizey hasarina kars! direng sembolii: K

(performans garanti altina alinirsa)
[ ]Merceklerin bugulanmasina kars! direng semboli: N (performans garanti

altina alinirsa)
EN175:1997"ye gore teknik ozellikler - Bu standart, kaynak ve ilgili prosediirler
sirasinda g6z ve yiiz korumast icin Kisisel koruyucu ekipmanlar icin gecerlidir.
Uyumlu kisisel koruyucu ekipmanlar, EN166:2001, EN169:2002 ile uyumlu olarak
onayli koruyucultakviyeli mercekler ile veya bunlar olmaksizin koruma filtrelerini dahil
edecek sekilde tasarlanmistir.
Cerceve ve destek isaret sembollerinin gésterim sirasi

[U] retici agiklamasi: U sembolli Univet s.r.l.'yi ifade eder
EN175EN175 standardina referans
[ Kullanim alanlari igin semboller (eger uygunsa)
Gram cinsinden agirlik (uygun oldugunda)
Kisisel koruyucu ekipmanlar, isaretierle ifade edilenler veya ambalajda bildirilenler
disindaki durumlar veya maruziyet kosullarinda kullaniimamalidir. Takviyeli mineral
camdan yapilmis mercekler / filtreler, yalnizca makul bir sekilde takviye edilmis mer-
cekler ile birlikte kullanilabilir. Bu Kisisel koruyucu ekipmanin tanimlama kodu amba-
lajda gosterilmektedir. Madde EN166:2001’e gére dogrulanmistir. Kullanici tarafindan
yapilacak bakim islemleri ambalajda veya tamamlayici kullanim yonergelerinde farkli
bir gekilde belirtiimedikge temizlik proseduru ile sinirlidir. Kisisel koruyucu eklpman-
larda Umvet tarafindan /e ayrica Univet gore
degistirme islemleri ve {iriin tip onayinin gegersiz

olmasi ile sonuglanir. Yedek pargalar Univet s.r.|'den temin edilebilir. Ambalajda
veya dider notlarda gosterilmedikge Griiniin yapisal parcalarinin degisimi Univet s.r.l.
tarafindan yapiimalidir ve Univet s.r.l. riiniin tamamen degistiriimesine veya parga
onariminin yapiimasina karar verme hakkini sakli tutmaktadir. Asinmadan etkilenen,
teknik ozelliklere uygun olmadan kullanilan veya kurcalanan bakim

LiHe Ans npausrnara LAng soBnacui
BbIKAPbICTAHHS, Na3HavaHalt cimeanam 8, CIA nasiHeH MeLlb (inbTp 3 Hymapam
wkansi 2-1,2 abo 3-1,2 i Melp MiHiManbHyo TayubiHio 1,4 M. Creubidikavpli
npasepki CIA ¥ agHocikax fa aﬁapouhl a3 aNeKTPbIYKal Ayri Ha acHoBe CTaHaapTy
GS-ET-29 y IHCTpYKUbi na [na
yaroaHeHacly BbikapbiCTaHHs ciMBana 9 anpaea i akynsap Mycsiub Mapkipasayya 9
pasam 3 afiHbIM 3 c\Maanay F.B L\I A. Cpopki abapoHbl Baait a XyTKacHbIX YacLiHak
Ca 3HoCaM Hapj i akynsipami MoryLib ix yanaesiHme i,
Takim dbiHaM, ysiynsilie HeBsicneky Ans HoceGiTa. GinbTpsl, NasHauaHsIs CivBanam

, He MIPbIAATHbI ANA BIKAPBICTaHHA Ha Aaporax Ui npbi kipasaHHi (abmexasatke
TaKcama ajHocilya Aa dinbtpay 3 mapkipoykai 5-4.1 bl 6-4.1 ik dinbTpay an
COHeuHbIX Bnikay aroawa 3 EN172:1994+A1:2000+A2:2001).

cimBanay i anpaBbl
[ain: : cimsan U Univet s.r.l.
[_JHymap crarpapra (EN166 ui 166)
[ |CimBan(-b) annaseaxsix cchep BbikapbicTaHs
[ICimean Aay XYTKacHbIX
acuiHak

p) (kai
Cinan, 5 naKaaBac, To ra6apaiTe) GIA nacyioL A ranags manora
namepy: cimean H (kani npbiatHa)
Makc. LKanbHbI(-R) HyMap(-bi) akynspay — aAnassaae (aANassaaioLL)
anpase Bbipady (kani npbinatHa)

cimBanay
[ wikansmsi Hymap (toneki ans cinktpay)
n cimsan U

yxi akynspa

Univet s.r.l
[ JAnTbiunbi knac (akpams axoyHsix akpanay) Civean 1 i 2 ui 3
CiMBan MexaHiuHal TpbIBanaciyi: y 3anexHacui an aa eeinaaky S ui F ui
B Ui A (n3€ npbinaTHa)
DC!MBanhl wro
BbIKApbICTAHHS
[ Cimean ycrovnisacui 4a nalukomkaHHs nasepxHi APOGHbIMI Yacikai: K
(Kani nakag\bIki rapaHTasaHbl)
CimBan ycToiinisacui aa sanaueHHs akynsipay: N (kani naxaaqbiki
rapaHTaBaHbl)
TaxHiuHbIA XapakTapbICcTbiki naBoane EN175:1997 - [aTel cTaHgapt
MpbIMAHAELLa Aa CIA Bayait i TBapy najuac 3sapki i 38s3aHbIx 3 &/ npaacay.
CIA

npagyrs

cepsi

velveya dedisim yapiimaz. Bu maddeyle ilgili olarak kaydedilen performanslar igin
liitfen buna uygulanan isarete ve brosiirde tarif edilen anlam agiklamasina bakin. Bu
malzemenin koruma sagladigi hususlar ile ilgili riskler bunlar igin gegerli |§aret\er\e

i 5°Cve

HasHaCUb AXOHbIX (inlbTpay 3

LiEMHbIMi aXOHbIMi akynspami, i y 3

EN166 2001 EN169:2002, abo 6es ix.
cimBanay

yKi anpasbi i

ifade edilir. Kirl kisisel koruyucu orijinal

40°C sicakliklar arasinda kuru bir yerde, ortamda herhangi bir organik buharin veya
agindirici tozun olmadigi bir yerde tutun.

Potansiyel olarak kirli kisisel koruyucu ekipmanlari tedarik paketinden farkli 6zel

bir kutuda saklayin ve bunlar atana veya dezenfekte edene kadar kirlenmemis
cihazlardan ayri bir yerde tutun. Uriin performansinda diislisii nlemek igin, bunlari
1s1 kaynaklarina veya UV radyasyonuna maruz birakmayin. Kisisel koruyucu ekip-
manlarin son kullanim tarihi kullanim bigimine baglidir. Kisisel koruyucu ekipmanlarin
kullanim, bakim ve depolama talimatlarina uyulursa, malzeme paket agildiktan
itibaren 3 yila kadar kullanilabilir. Kisisel koruyucu ekipmani 3 yilda bir veya bozulma
isaretleri belirginlestiginde daha da erken degistirin. Kutusuna yerlestirmeden

once kisisel koruyucu ekipmani temizleyin ve her bilesenin saglamligini kontrol

edin. Kisisel koruyucu ekipman suyla temizlenebilir ve yumusak agindirici olmayan
bir bezle kurutulabilir; bugu 6nleyici 6zellige sahip lensler yalnizca yumusak bez

[ TR KULLANIM TALIMATLARI |

-V pripade, Ze sa OOP dodava rozobraté, musi pouzivatel zloZit v3etky
podfa pokynov uvedenych bud na obale, alebo ako je uvedené v samostatnom
navode, aby sa zabezpecilo, ze budi dosiahnuté v\astnost\ uvedené na oznaceni.
-Umiestnite akekol\/ek i a/alebo posuvné é 8tity do

ie tak, aby bola a ochrana, na

ktor(i sa vztahuju oznacenia.
-Zlozte dodané komponenty a/alebo prislusenstvo podra navodu na obsluhu
dodaného s prislusnym modelom, ak je uvedeny
-Pouzite nastavovacie systémy. Pocas pouzivania sa OOP nesmie nahodne posuvat.
OOP pouzivajte pred vystavenim sa rizikovym podmienkam, pred ktorymi ma OOP
chranit, a pouzivajte ju iba v tych oblastiach pouZitia, ako je uvedené v oznaceni.
OOP si nesmu vymienat viaceri pouzivatelia, pretoze je osobitne navrhnuta na
osobnu ochranu. Ak sa pocas pouzivania OOP poskodi v dosledku narazu, horenia
alalebo vystavenia kordzil, je nutné OOP vymenit. Jedinymi pripustnymi oblastami
poutzitia su tie, ktoré si uvedené na oznageni na OOP a ktorého vyznam je uvedeny
dalej v nasledujucich odsekoch. Aby ste porozumeli viastnostiam vyrobku, pozrite si
tiez tabulku vyjadrujicu Eiselné stupnice v zavislosti od viastnosti tienenia SoSoviek/
filtrov & nizsie uvedend tabuku, ktora popisuje troven dopadov, ktoré znesie OOP.
Popis vlastnosti podra odolnosti vyrobku vogi nérazom

KiSISEL KORUYUCU EKIPMANLARI KULLANMADAN ONCE,

KULLANICININ SUNLARI YAPMASI GEREKIR:

-Bu notlari dikkatli bir sekilde okuyarak kullanim amacina uygun oldugundan

emin olun ve mercek/visor bileseninin (darbelere karsi direnci ve / veya dogru

gorintiilemeyi olumsuz etkileyebilecek) herhangi bir gizik ve /veya catlak ya da kusur

icermediginden emin olun. Riskleri azaltmak igin gerekmesi halinde hasar gormiis

mercegi degistirin.

-Kisisel koruyucu ek\pmamn sokulmus bir §ekllde verilmesi halinde, isaretlerde be-

lirtilen emin olmak igin ambalajda ya da

kullanim yénergelerinde belirtilen talimatlara gére her bileseni monte etmesi gerekir.
tlerde belirtilen temin igi emin olmak iin gikarilabilir ve/

veya yeniden konumlandirilabilir mercedi Gngdriilen calisma konfigiirasyonunda

tutun.

-Eger belirtilmigse tek modelle birlikte verilen operator kilavuzunu kullanarak

bilegenleri ve/veya aksesuarlari monte edin.

-Ayarlama sistemlerini kullanin. Kullanim sirasinda kisisel koruyucu ekipmanlar

yanliglikla hareket ettiril Kisisel koruyucu risk kosullarina

maruz kalmadan dnce koruma amaciyla takin ve yalnizca isaretlerde belirtilen

Dezenfeksiyon igin farkli kirletici parcalarda farkli yaklagim tiirlerinin ve dezenfektan-
larin gerekli olduguna dikkat edilmesi gerekir. Genel bir kural olarak, Univet sunlari
Gnermektedir:

Alkol / amonyak / benzalkoniyum klorid / klor / benzen / sodyum hipoklorid / solvent

| asit ve alkali karigimlari kullanmaktan kaginin. Asindirici macunlari kullanmaktan
kaginin. Lenslerin optik kismina gecirmemeye calisarak yumusak bir deterjan sabunu
kullanin. Sabunla temizleme igleminden sonra, gergeveyi soguk suyla yikamaya ve
yumusak agindirici olmayan bezle kurutmaya dikkat edin.

Kirletici maddelerin yapisi, temizlik prosediirleri tamamlandiktan sonra bile saglik ve
glivenlik agisindan risk teskil edecekse, tiim kisisel koruyucu ekipmanin degistirimesi
Onerlir.

Bu maddenin yapildigi malzemelerin ciltie dogrudan temas etmesi halinde, hassas
bireyler alerjik reaksiyonlar yasayabilir.

Bu semboliin ambalaj izerindeki etikette yer almasi halinde, kigisel
W koruyucu ekipmanin en az bir bileseninde lateks var demektir.

1 : cimean U Univet s.r.l

EN175 Cnacbinka Ha ctaHgapt EN175

[ Cimean(-s1) cchep BbikapbicTanHs (kani npbiaaTHa)

[] Bara y rpavax (kani npsiaatha)
CIA He nasiHeH Bbl Kapblcmysauqa ¥y aCSIpO/:V:\3I Ui yMOBaX y3n3esHHs, AKis
Wi 3rajiaHbIx Ha ynaKojLel.
Axynsipb! (¢|anph|) 3 WKNa, MoryLb
ablxapmcmyaauua TONKi  3BA3KY 3 HANEXHEIM blHam apMipaBaHbi aKynapam.

kop ratara CIA Ha ynakoyLibl. Belpab 3augepkaHbl

3ropHa 3 EN166:2001. AGenyroysanHe 3 Goky kapbicTanbHika 38e13eHa 4a a4bICTKi,
Kani iHLae He nasHayaHa Ha ynakoyuibl Ui ¥ AaNaTKOBLIM YKNaabiLlbl 3 IHCTPYKUbIAMI.
TNioBbisi amsiHenHi CIA, BbikaHaHblsi He Univet, a Takcama nioBoe abenyroysatte
KamnarenTay i (aGo) anepasii na samene, sia ablxouaamuua He § agnaseqHacy 3

vastavate
Tahendus

kirjeldus
Margistus
Puudub

ohtude eest ja
vast kiritusest lu\eneva(e ohtude eest — v.a laser
Kaitse vedelike eest — vedelpihusti vdi tilgad
Kaitse suurte tolmuosakeste eest — lile 5 ym osakesed
Kaitse gaasi ja véikeste tolmuosakeste eest - alla 5 ym
osakesed
Kaitse liihisest tingitud elektrilise kaare eest
Kaitse lenduvate sulametallide ja kuumade tahkiste eest
Vaikese m55duga peale sobiv isikukaitsevahend
Okulaari i uhtes
Okulaari taluvus véikeste osakeste tekitatavate pinnakahjustuste

AZXAIom o sw

suhtes
Okulaari taluvus udu tekke suhtes

dusokulaar
Islkukallsevahendl mérgis, mille korral raam ja okulaar moodustavad iihe
iiksuse:
téielik okulaari mérgistus .~ eraldusega, EN166:2001 viide ja asjakohased simbolid
kasutusaladele ja kokkupdrke tasemele.
Oluline - mérgistuste kokkusobivus: kui okulaarid ja raam ei kanna sama
stimbolit, olgu need S, F, B voi Avai S, FT, BT vdi AT, muutub viiakse kogu varustus
I66gitaluvuse madalamasse klassi vastavalt margistusel toodud kasutusalale.
Margistused - tehnilised andmed: 3. optilise klassi okulaarid ei sobi Vi ei ole
tehtud pikemaks Stimboliga 8 peab
mérgis olema varustatud filtriga, mille skaala number on kas 2-1 2 voi 3-1,2 ja mille
minimaalne paksus on 1,4 mm i hindamise seoses
kaitsega elektrilise kaare vastu standardi GS-ET-29 p&hjal vaadake lisakasutusjuhen-
dit. Simboliga 9 vastavuseks peavad raam ja silmakate olema mérgitud numbriga
9 koos stimbolitega F, B vai A. Kdrge kirusega osakeste vastased silmakaitsed,
mida kantakse prillide peal, vivad kokkupdrkeid edastada ja seega kandjale ohtu
tekitada. Siimboliga @ filtrid ei sobi sdiduteele ja sdidutegevuseks (piirang on
rakendatav Ka filtritele, mille mérgistus on 5-4.1 ja 6-4.1 pimestava valguse filtritena
EN172:1994+A1:2000+A2:2001

Raami mérgistuse siimbolite jada

[U]Tootja tunnus: Siimbol U téhendab Univet s.r.I.
[ Jstandardi number (EN166 vai 166)
[_JAsjakohaste kasutusalade siimbolid

kuni korge kirusega osakeste /

sarmuslike temperatuuride simbol (kui on kohane)

[JStimbol, mis vitab sellele, et isikukaitsevahend on mootmetelt maeldud

vaikese m66duga pea jaoks: Simbol H (kui on kohane)

[ |Okulaaride max i
(kui on kohane)

Okulaari margistuse siimbolite jada

[Jskaalanumber (ainul filtritele)

[U]Tootja tunnus: Siimbol U tihendab Univet s.r.l.

[Joptilise Kiassi (erandina katvad kaitsed) siimbol 1 v3i 2 v&i 3

[ JMehhaanilise tugevuse siimbol: sdltuvalt olukorrast § vai F voi B voi A
(kui on kohane)

[ITootja poolt ettenéhtud kasutusalasid esindavad siimbolid

~ artikli raamiga

suhtes:

isbandytos dél apsaugos nuo didelio greicio daleliy esant Zemai arba didelei

temperatiirai nuo -5 °C iki +55 °C (FT, BT arba AT). Jei ant prietaiso nenurodyta

raidé T, jis turi bati naudojamas tik apsaugai nuo didelio greicio daleliy esant

kambario temperatirai.

Naudojimo sriciy apradymas, isreikStas taikomais Zenklais

Zenklas  Reiksme

Pagrindinis naudojimas — apsauga nuo mechaninio pavojaus ir

pavoju, kuriuos lemia salytis su nejonizuojaniaja spinduliuote
Zigskyrus lazerj

3 Apsauga nuo skyséiy — purskiamo skystio arba lasy

Apsauga nuo dideliy dulkiy daleliy — dalelés > 5 pm

Apsauga nuo dujy ir smulkiy dulkiy daleliy — dalelés > 5 ym

Apsauga nuo elektros lanko esant trumpajam jungimui

Apsauga nuo islydyty metaly ir karsty kietujy kiny projekcijy

AAP tinka mazo dydzio galvai

Didesnis okuliaro atsispindgjimas IR aplinkoje

Okuliaro atsparumas pavirsiaus paZeidimui dél smulkiy daleliy

Okuliaro atsparumas rakui

Keiciamas okuliaras

AAAP, kurios rémas ir okuliaras sudaro viena prietaisa, Zenklas:

visas atskyrimo okuliaro Zenklas ,-*, EN166:2001 nuor. ir simboliai, susije su

naudojimo sritimis ir smagio lygiu.

Svarbu - zenkly suderinamumas: jei ant okuliaro ir rémo nenurodytas tas pats

simbolis (ar tai bty S, F, Bar Aarba S, FT, BT ar AT), visai jrangai galioja mazesné

atsparumo smigiams klasé atsizvelgiant | zenklais nurodyta naudojimo sritj.

Zenklai - specifikacijos: okuliarai, priskiriami 3 optinei klasei, néra tinkami arba

pagaminti ilgam naudojimui. Kad atitikty naudojimo paskirtj, Zzymima simboliu 8, AAP

turi turéti filtra, kuriam suteiktas skalés Nr. 2-1,2 arba 3-1,2, o ptas filtras turi bati ne

plonesnis kaip 1,4 mm. Standarto GS-ET-29 reikalavimus, susijusius su AAP nuo

elektros lanko patikra, skaitykite atitinkamame papildomame aprase. Kad atitikty 9

simbolj, rémas ir okuliaras turi bati pazymeti 9 kartu su F, B arba A simboliu. Akiy

apsauga nuo didelio greicio daleliy, dévima ant akiniy, gali perduoti smagius ir kelti

pavojy dévinéiam asmeniui. Filtrai, ant kuriy nurodytas , néra tinkami keliui ir

vairavimui (apribojimas taip pat taikomas filtrams, pazymeétiems Zenklais 5-4.1 ir

6-4.1, kaip filtrams nuo saulés akinimo, pagal EN172:1994+A1:2000+A2:2001)

Rémo Zyméjimo simboliy vaizdavimo seka

Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r..*

Standartinis skaicius (EN166 arba 166)

Tinkamos (-y) naudojimo srities (-&iu) simbolis (-iai)

Didelio tvirtumo / atsparumo didelio greicio daleléms / mazai arba didelei

temperatdrai simbolis (jei susije)

Simbolis, nurodantis, kad AAP tinkama maZo dydZio galvai: H simbolis

Néra
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00 009

iie
Didz. okuliary mastelio skaitius (-iai) - suderinama su dalies rému (jei
susij

%) okuliary 2ymejimo simboliy vaizdavimo seka

[IMastelio skaicius (tik filtrams)

[U]Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r.l.“

[Joptine kiase (isskyrus apsaugas), 1, 2 arba 3 simbolis

Mechaninio stiprumo simbolis: atsizvelgiant | S, F, B arba A raide (jei
usije

fajaln

[ JTaluvuse stimbol vaikeste osakeste
K (kui toimivus on garanteeritud)

|:|Taluvuse stimbol udu tekke suhtes: N (kui toimivus on

jimo sriciy simboliai, numatomi gamintojo
DA(sparumo pavirsiaus pazeidimui dél smulkiy daleliy simbolis: K

vaslavall EN175:1997 - See standard on rakenda-

iHeTpyKUbisAmi Univet, BRayub Aa Thiny
BbIpaby. 3anacHbls YacTki MoxHa Habbil y Univet SaMeHa y

anemeHTay Bbipaby, kani iHLae He nakasaHa Ha ynakoyupl Ui y aCoGHbIX
IHCTPYKUBISX, NpaBoAgiLLa Kamnakisi Univet s.r.l., skas nakinae 3a caboi npasa
NPLIHSILUS PALLSHHS BIHOCHA NOYHalA 3aMeHbI Ui PAMOHTY BbIpaly. 3HOWaHSIS,
nepapo6neHbist Bbpabbl a6o Bbipabbl, sikis BbikapbICTOYBANiCS He Y aanaseaHacLi
3 ToXHIYHBIMI YMOBaMi, He NaAnsraioLb TaxHi4HaMy abenyroysanHio Li (abo)
3aMeHe. XapakTapbICTbIki, 3achiKcaBaHbisi N1a Ja3eHsIM BbipaGe, MpsIBOA3ALYA Ha
it Ha Aro dpOYLbI, a iX 3HAY3HHE TNy uua y y raTbiX
HCTPYKUbISX anicanHi. Poiabiki, Ang abapoHsl an skix pacnpavasakbl raTel BbIpat,
na3HaJaHbl HaHeceHal Ha Aro Mapkipoykait. 3axoyealilie Hesabpymkats! CIA §
apbiriHanbHai ynam\]uhl Npbl TaMneparypel a 5°C na 40°C y cyxim MecLib! npbl
aficyTHaCL BLINAPOHHAY aprakidHbix anyqauuuy bl 3aBICAbIX 26PasiyHbix NapallKoy.
CIAY

tav i mis on mdeldud silmade ja ndo kaitseks keevituse ja seotud
toimingute a]al Vastav isikukaitsevahend on Ioodud koos ka\tsehltntega ja kaitsvate/
karastatud Vv6i ilma ning
EN166:2001, EN169:2002.
Raami ja toe margistuse siimbolite jada

[U] Tootja tunnus: stimbol U tahendab Univet s.r.l.

EN175 Viide EN175 standardile

[ Kasutusala(de) siimbol(id) (kui on kohane)

Mass grammides (kui on kohane)

Isikukaitsevahendit ei tohi kasutada muudes olukordades ja kokkupuutetingimustes
kui mérgistustel voi pakenditel toodu. Karastatud mineraalklaasist valmistatud
tohib kasutada ainult koos piisavalt karastatud okulaariga.

aHey
nacTajrenait ynaroyusl, nm 2006Ha 3 HETALKOKaHbIX IPSICTACABAHHAY, Nakys
Kab

Selle \swkukamsevahendl Iunnuskood on pakendile margitud. EN166:: 2001 alusel
artikkel. hooldus on piiratud

DALsparumu okuliary apsitraukimui riku simbolis: N (jei charakteristikos
uZtikrinto:

Specifikacija pagal EN175:1997- Sis standartas taikomas akiy ir veido AAP
suvirinimo ir susijusiy procediry metu. Atitinkamos AAP sukurtos taip, kad apimty
apsaugos filtrus su arba be apsauginiy / sustiprintu okuliary, sertifikuotu pagal
EN166:2001, EN169:2002.

Rémo ir atramos Zzyméjimo simboliy vaizdavimo seka

[U] Gamintojo nurodymas: simbolis U nurodo ,Univet s.r.l.*
EN175Nuoroda | EN175 standartg

] Naudojimo srities (-giy) simbolis (-iai) (jei susije)

[ Svoris gramais (jei susije)
AP neturi bati naudojamos kitokiose aplinkose ir esant kitokio poveikio salygoms
nei nurodyta Zenklais arba ant pakuociy. Okuliarai arba filtrai, pagaminti i$ sustiprinto
m\nerallruo stiklo, gali biti naudojami tik su atitinkamai sustiprintu okuliaru. Sios
AAP imo kodas nurodytas ant pakuoles Gaminys patvirtintas remiantis

&H He Bypse ¥
XapaKkTapbiCTLIk BbIpaby, He Aanyckawue J3A3esHHs Ha Aro KpbIHiL ysnna L
i Cl

|BY IHCTPYKLbIA NA BbIKAPBbICTAHHI
MEPLU YbIM CKAPBICTALILIA F3ThIM CIA, KAPBICTAIIBHIK

‘ Oznatenie  Pouzitefnost  Definicia Prvok uderu Narazovd | alanlarda kullanin. . I\III"YCILlh: on )
Veoly b7 Zeikons  Ocelovi guia G 22 Kisisel koruyucu ekipmanlari farkli kullanicilar kullanmamali, bunlar yalnizca kisiyi - e wro § (ysaxnisa
s chréndou0dl  robsinost min hmolnost4ag Pl 51m/s  korumak amaciyla tasarlanmistr. Kullanim sirasinda, kisisel koruyucu bl T 1 UTO Ha aKkynapsi (LUHbITY) aACyTHIaloLs
Vysokorychlostné Eastice darbe, yanma veya korozyona maruz kalma nedeniyle hasar gérmesi durumunda, ﬂpa’““"' 1 (a60) TPaLWMbIHbI i AXDEKTbI, AKiR MOTYLYp BAMOYHA NayNbiBalis Ha
~ Nerazovs Kisisel koruyucu ekipmanlarin degistirimesi gerekir. Kabul edilebilir kullanim alanlari, ~ YAapaycroinisacys i (aGo) npasinbtiacu Gaarts. KaG atiaib pbiabiky, npb!
‘ Oznadenie  PouZitefnost’ Definicia Ucinny prvok rjchlost ‘ kisisel koruyucu ekipmanlar igin gegerli |§aret\erden ogrenilebilir; bunlarin anlami HeabxoaHacli 3amsHiue MalkoAXaHbi akynap. X
VEelky 5Py Naraz s nizkou sonraki igin liitfen -Mpbl nactayupi CIA § pasabpaHbim Bbirmsaze KapsICTalbHIK MyCills caﬁpaub
F chranicov ol silou 45mis lenslerinffiltrelerin koruma ozelliklerinin blr funks\yonu olarak dlgek numaralarini KOXHbI KaMNaHEeHT 3roHa 3 ‘/K?aNHW' NIPLIBE3EHbIMI Ha YIAKOyub! Ui § aCOBHbIM
. Néraz so stredne ~ Ocelové gula @ 6mm I YKnagbIwb 3 i

B ochranné okuliare o\ o 50 hmoinost 0,86 ¢ 120 mis &t:;lz;e;tﬂt‘;y; Vbeatlwf:se‘ koruyucu ekipmanlarin maruz kaldigi darbe seviyesini Kaparapucro I

A “"’a""‘; sty Naraz 5° sinou 190 mis Uriiniin darbe direncine gére performans tarifi yniBaiilje 3AbIMHbIA akynsps! | (a60) WYbITK, SKis MOXHa NepacTasilys,
Vaetky vlastnosti filtra st v oznaceni uvedene Cislom na stupnici ako [saret iliri Tanim Vurucu parga Darbe hizt ] - 310AHa 3 NpaAyIeLKaKali npalioyHait KaHGirypaLbisi, kaG rapakTasals
Gisla kodu a Gisla tienenia, medzi ktorymi je pomicka . Pre zvaracie filtre sa uvadza s Fer tirid gdz Ddaha y'f(ﬁik Celik biye e ng M yakl.5,1mis o a6apory.
len Gislo tienenia. ° dayankiik min sl -36ipaiilie i (a6o) npBINabI, Kipyloubica
Standardy podra oblasti pouziia - Kéd Tieneni § Yksek hizl parikaller ikam na KoXHail acobHat Magani (kani rata nasHavaa).
[Oznacenie Sosoviek] fenenie [Csaret ana Tanim Darbe vuran parga __Darbe hizi | -] iilje HaAyHbIA CicTaMbl parynseanis. CIA He Nasiken Bbinaakosa pyxaLila
EN 169:2002 o filtroch pre zvéranie - 1,2az16 F her tirli g6z Dilsiik enerjii darbe 45mis Npbl BbIKAPbICTaHHI. Hansuaauue CIA pa navarky yaﬂaeswm tbampay phl:ib\l(l an
EN 170:2002 o filtroch proti ultrafialovému 2 12235 korumast Gelik bilye @ 6 mm KOV, 5K MADKYeUUa, EH nasikeH Bac Gaparilp, | BLIKaPLICTOBAMLIE A0 TOMbK § Thix
Fiareniu k B kouyucugozlik Ortaenerjlidarbe gk 086 g 120 mis Cpepa, A IpanymOLKaK MaKpO.
EN 171 2002 o filtroch proti infraéervenému 4 1,22210 A yiiz maskesi yiiksek eneriii darbe 190 mis e naBiHb! CIA, 60 st -
EN 17211904+ A1:2000+A2:2001 o prots- 5 11az4,1 Filre performansi saretlerde kod numarasi l tenin * - yanindaki golge numa-  acaicrais aapowt. Y winaky nauukopxs CIA naguac esiapsiCrass § sbikiy
ne&nych filtroch na pouzivanie v priemysle 6 Aazd1 rasinin birlikte kullanildigi élgek numarasi ile tarif edilir; kaynak filtreleri igin yalnizca

0 Cisle kodu oznacuje ocnice s vy3sim vykonom na identifikaciu farieb (odk. EN
170: 2002) - Vyrobky oznacené Ciselnymi stupnicam\ v rozmedzi 2-1,2 az 2-5 mozu
pri noseni menit rozpoznavanie farieb, pokial nie st oznacene 2C.T= znamena ze
OOP bola testovana na ochranu pred vy: CEasticami pri
teplotéch -5 °C az + 55 °C (FT alebo BT alebo AT). Ak pomdcka nie je oznacena
pismenom T, smie sa pouzivat len pri vysoke] rychlosti Gastic pri izbovej teplote.
Opis oblasti pouzitia vyjadreny pouzitymi oznaceniami
Oznacéenie A vyznam
Zakladné pouzitie - ochrana proti mechanickému ne-

a

Ziadne
neionizujicemu Ziareniu - okrem laseru

3 Ochrana proti tekutinam - kvapalné spreje alebo kvapky
Ochrana proti vefkym &asticiam prachu - dastice > 5ym
Ochrana proti plynu a jemnym &asticiam prachu - astice < 5pm
Ohrana proti skratu elektrickym oblikom
Ochrana pred vystrelenymi roztavenymi kovmi a hortcimi
tuhymi latkami
‘OOP navrhnuté tak, aby sedela na mala vefkost hlavy
Zvysena odrazivost o¢nice v IR
Odolnost oénice voéi poskodeniu povrchu jemnymi asticami
Odolnost oénice voti zahmlievaniu
Nahradna oénica
Oznacenie OOP, v ktorej ram a ocnica tvoria jednu jednotku:
Uplné oznacenie ocnice oddelovacim znamienkom ,-“, odkaz na EN166: 2001 a
prislusné symboly pre oblasti pouZitia a Groveri narazu.
Délezité - Kompatibilita oznaceni: ak ocnice a ram nie st oznacené rovnakym
symbolom, ¢iide 0 S, F, B alebo Aalebo S, FT, BT alebo AT, celé vybavenie
klesne na niz3iu triedu odolnosti proti nérazu vzhladom na oblast pouZitia uréend
oznacenim.
Oznaéenia - Specifikacie: o¢nice Klasifikované v optickej triede 3 nie sti vhodné
alebo vyrobené na dihodobé pouzivanie. Pre zhodu s prislusnou oblastou pouzitia pri
symbole 8 OPP musi byt vybavend filtrom s mierkou €. 2-1,2 alebo 3-1,2 s minimain-
ou hrubkou 1,4 mm. Pokyny tykajlce sa kontroly OOP pre ochranu pred elektrickym
oblikom podra normy GS-ET 29 néjdete v prislusnej dodatkovej poznamke. Pre
zhodu so symbolom 9 musia byt ram a ocnica oznacené Gislom 9 spolu s jednym
20 symbolov F, B alebo A. Ochranné okuliare pmli vysokory’ch\osmym Casticiam,
ktoré sa nosla na dloplrlckych okuliaroch, mézu prenasat narazy a tym vyivaral

pre . Filtre jice symbol nie st vhodné pre
pouZitie na ceste a na jazdu (obmedzenie sa vzlahuje aj na filtre s oznacenim 5-4.1 a
6-4.1 ako protisineéné filtre podfa EN172: 1994 + A1: 2000 + A2: 2001).
Poradie zobrazenia symbolov ozna&ovania ramov

[U]Oznagenie vyrobou: Symbol U oznaduje Univet s.r.
[Jtandardné &islo (EN 166 alebo 166)
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[ ISymbol(y) pre pnslusnu oblast (oblasn) pauzma

[ Isymbol Gasticiam/
extrémnym leplo(am (ak je to relevantné)
Symbol j 4 pre mald vefkost

hiavy: Symbol H (ak je to relevantné)
[IMax. &islo/Gisla stupnice Sooviek - kompatibilné s rémom vyrobku (ak
je to relevantné)
Poradie zobrazenia symbolov oznagovania $o$oviek
[ ¢islo stupnice (len pre filtre)
[U] 0znagenie vyrobcu: Symbol U oznaéuje Univet s.r.l.
[_]Opticka trieda (s vynimkou ochrannych stitov) Symbol 1 alebo 2 alebo 3
[)Symbol mechanicke] pevnasti: V zavisiosti od pripadu § alebo F alebo B
alebo A. (ak je to relevantné)
Symboly reprezentujlice oblasti pouZitia uréené vyrobcom
[]Symbol odc\nostl vosi poskodemu povrchu sposobenému jemnymi
casticami: K (ak je zarugeny vykon!
[_]Symbol odo\nosti voci zahmlievaniu Sosoviek: N (ak je zaruceny vykon)
Specifikacia podra EN175: 1997 - Tato norma sa vztahuje na OOP na ochranu o&i
a tvare pocas zvarania a stvisiacich postupov. Vyhovujiica OOP je navrhnuta tak,
aby zahffiala ochranné filtre s ochrannymi/zosilnenymi $oovkami alebo bez nich,
certifikované podla EN166: 2001, EN169: 2002.

golge numarasi vardir.

Kullanim alanlan icin standartlar - [Lens Isareti]

EN 169:2002, Kaynak Filtreleri -

EN 170:2002, Ultraviyole Filtreler 2

EN 171:2002, Infrared Filtreler 4
5

Kod Golge
1,2ila 16

la5

Y. TopMiH IA 3anexile af yMOJ 5o BbIKapsICTaHHA. Mpel

pakendil vdi muul kaasasoleval brosiiiril pole teisiti margltud Is\kuka\lsevahend\le
temud mis tahes muudatused, mida pole teinud Univet ning elementide hooldus- ja/
mis pole tehtud vastavalt Univeti juhistele, muudab toimivuste

BblKaHaHH il i na , aubICTUI |

CIA BbIpab MoxXa cnyxkbiLb a 3 ro nacna nepluait pacnaku\}xi, Y nioBbiM BbInaaky

3amsHsiiLe CIA KoxHbIA 3 rajibl i HaBaT paHei Npbl 3'AYNEHHI BiAaBOYHbIX aa3Hak

narapLuaHHa skacu. Ybicuiye CIA M18CI1A KOKHara BbIKapbICTaHHS Nepap Toil, Sk

BSAHYLIb S0 B YNAKOJKY, i KOXHara CIA

MOXHa a4blLL4aL|b BaJioi, BbILID: MAKKai A TkaHiHai, ab:

K aj} 3aNaLeHHA NiH3bl NABiHHbI YbICLILLA TONbKI MAKKaM TKaHIHaA

LLITO Thiubilua A33iHGEKUbI, BAPTA B13HAULILb HACTYMHAE: PO3HBIS
anemeHTh! PO3HbIX j bl

cpokay. 3ebivaitia Univet pailjb:

Masbsraus iHch cpoakay 3

amisky, GeHaanKoHii Xnapsiay, Xnopy, Gesony, HaTpli finaxnapsiTy,

¥, KICTOTHbIX [1bl cymecsy. Haaﬁnraub NioBbix

aBpasiyHeIX NACTay: KApbICTAMECS MbiNal Ha ACHOBE MSIKKIX MbIHbIX CPOIKAY,

ninbHyoYbl, Kab AHO He TpannAna Ha anTbiYHyk YacTKy NiH3ay. Mpambiyiwe!

MbINam, acyspoXHa cnanackilie anpasy xanoaHai Baziol i BbITPbILE fie MAKKai

HeabpasiyHait TkaHiHaii.

Kani 3a6pymkBanbHbis paybiBbl Na CBaiM xapakTaps! yaynsiols narposy ans Gacnexi

i 3napoys, pakamexayeLa 3amsHilp ysech CIA HaBaT nacns Aro noyHait aubICTKi

Ba ycnpbiinniabix acob MOryUb HasipaLa anepriuKbisi p3akLbii Mpbl HENacpIHLIM

KaHTaKTaBaHHi NayHbIX MaTapblAnay, 3 sikix 3pobnexbl BbIpab, 3 ix ckypai.

Tpbl HAstyHaCL TaTara CiMBana Ha HaHeCeHal Ha YNakoyky JTbIKeTUb!
npbIHaMCi afi3iH kamnaxeHT ratara CIA yTpbiMnisae natakc.

ankaronio,

]a toole tiiiibi heakskiidu kehtetuks. Varuosi on vc\mahk hankida ettevottelt Univet
s.r.l. Toote struktuuriosade vahetamist — kui see pole pakendil vdi eraldiseisvatel
lehtedel kirjeldatud - teostab ettevdte Univet s.r.l., mis jatab endale Giguse otsustada
artikli paranduse vai téieliku valjavahetamise suhtes. Kulunud, spetsifikatsioonidele
mittevastavalt kasutatud vi muudetud artikleid ei voeta hooldusse ega vahetata
valja. Selle toote toimivusi vaadake sellele kohaldatud mérgistuselt ja nende:
mérgistuste tahendustest, mida on kirjeldatud selles brogiiris. Ohud, mille eest see
toode on mdeldud ka\tsma on vaua toodud se\lele lisatud marglstel Hoidke puhast
5°C ja 40 °C kuivas
kohas, kus ei ole lendlevat orgaanilist auru ega abrasiivset tolmu.

Hoiustage saastunud erinevas
spetsiaalses anumas ja hoidke neid eemal puhastest toodetest, kuni need on
korvaldatud voi desinfitseeritud. Toote toimivuse languse véltimiseks valtige
kokkupuudet soojusallikatega voi UV-kiirgusega. Isikukaitsevahendi aegumiskuupdev
sdltub kasutusolukorrast. Kui isikukaitsevahendi kasutus-, hooldus, puhastus- ja
hoiustamisjuhiseid jérgitakse, on toode kasutatav kuni kolm (3) aastat parast pakendi
esmakordset avamist. Igal juhul tuleb isikukaitsevahend vélja vahetada iga kolme

(3) aasta jarel ja isegi varem, kui iimuvad selged margid lagunemisest. Puhastage
isikukaitsevahendit parast iga kasutuskorda enne, kui need tagasi pakendisse
pannakse ja kontrollige iga elemendi terviklikkust. Isikukaitsevahendit véib puhastada
veega ja kuivatada pehme mitteabrasiivse riidega; udu tekke vastaseid laatsesid
tohib puhastada ainult pehme riidega.

Desinfitseerimise suhtes tuleb &ra mérkida, et erinevad saasteained vajavad erinevat
lahenemistiiiipi ja desinfitseerijat. Uldreeglina soovitab Univet jargmist:

Ynapy, yarapans i (abo) yanaesHns kapoaii CIA HeabxopHa 3amaHillb. AndiHbiMi

RanyWarbHbIMi Chepami BoIKapLICTaHHA SAYNAIOUUA Teif, WTO Ha

HaHeceHat Ha CIA y Ao
Ka6

¥ HACTYMHBIX

al Bbipaby, Takcava fa
Tabnilp! ca WkanbHbIMI HyMapami, sikis 3anexalp ajl axoyHbIX ynacljsacuay niHay
(cinbTpay), Abl Aa NpbIBe/3eHalt Hixal Tabnilbl, WTO aniceae y3poyHi Y3n3esHHs,
sikist BbITpbIMNiBae CIA.

LET KASUTUSJUHISED

ENNE SELLE ISIKUKAITSEVAHENDI KASUTAMIST PEAB
KASUTAJA:

-Veenduma, et see on kasutusotstarbeks sobiv (\ugedes tahelepanelikult kaesolevaid
markmeld) ja kontrol\lma et okulaaril / visiiri osal ei ole kriimustusi ja/vdi pragusid,

jalvéi head nahtavust negatiivselt mojutada. Riskide
vahendamlseks asendage vajadusel kahj ustunud okulaar.

tarnitakse peab kasutaja kdik elemendid
vastavalt pakendile mérgitud voi kaasasolevale lehele mérgitud juhistele monteerima,
et saavutada toimivused vastavalt naidatud marg\stustele
jalvoi i

guratsloom et garanteerida margistel naidatud kaitse.

id ettenahtud tdokonfi-

elemendid ja/vdi lisatarvikud kasutusjuhendite abil, mis olid kaasas

mis tal &i tohi kasutuse
ajal kogemata liikuda. Kandke isikukaitsevahendit enne kokkupuutumist riskio-
lukordadega, mille vastu see on méeldud kaitsma ja kasutage seda ainult nendel
kasutusaladel, mis on mérgistustel ettendhtud.
Isikukaitsevahendit ei tohi mitme kasutaja vahel vahetada, sest need on loodud kon-
kreetselt isikukaitseks. Kui isikukaitsevahend kahjustub kasutuse ajal [66gi, polemise
jalvdi korrosiooni téttu, tuleb isikukaitsevahend valja vahetada. Ainsad lubatavad
kasutusalad on isikukaitsevahendile mérgitud ja nende tahendust kirjeldatakse
jargmistes jaotistes. Toote toimivuse mdistmiseks vaadake tabelit, mis kirjeldab

ja

I66gitaluvuse kaitsetaset kirjeldavat tabelit.
Toimivuste kirjeldus vastavalt toote 166gi

‘ Margistus initsi Lésgi i

Teraskuul @ 22 mm

EN 172:1994+A1:2000+A2:2001, Endiistriyel 1, 41 Anicante 3roaHa 3 ycToitni Bbipaby mis voiksid 16
Kullanim igin Giines Pariltisi Fitreleri 11ila 41 ‘M P i Y XymHacie ‘
C =kod numarasindan sonra daha yiiksek renk tanlm\ama sahip apiipoyka_TlpbimaHAnsHacue nicatine AAPHLI INEMEHT  y3psemmn Kui i
mercekler belitl (re.EN170:2002) - 2-1,2ila 2-5 araliginda olan dlgek numaralanna s Coopiabaporsi  Magbiuaras O 1ot Lapsik 6. 5.4 Wi
sahip maddeler, 2C ile savoiyoxTemay  Tpsieanacys 022N, MPRONSTMG
Kisisel koruyucu ekipmanlarin -5°C ve +55°C arasindaki asiri sicaklarda yiiksek XyTKaCHBIA YacuiHKi -Asetage kdik
hizli partikilllere karsi koruma icin test edildigini belirtir (FT, BT veya AT). Cihazda T — y XyThacub
harf yoksa, yalnizca oda sicakiiginda yiiksek hizl partikiillere karsi ‘M“P‘“P"V"" MpeiMAnAnGHacUs  AnicaiHe  OreMeHT YSASeRHHA \ynoquy ‘
P b i CPO abaponb! Bava VAP Mano
Uygulanan isaretlere gére ifade edilen Kullanim Alanlarinin Tarifi F P Veix fbmy Mar:macu 45mlc Konkreetse mudeliga.
isaret Anlami Y Viaap oo CTATeHS Waphik
Temel Kullanim - Mekanik tehlikeye ve iyonlastirici olmayan B AXOYHbIA aKkynApb! o @6 mm 120wl
Yok radyasyona maruziyet nedeniyle ortaya cikan tehlikelere karst A Usemigmatoposss Vaapescomn 30887 190 ule
koruma - lazer hari Teay waryTHacui
3 Sivilara kars koruma - Sivi spreyler veya damlalar XapakTapbiCTbiki chinbTpay aricaHsl Ha MapKipoyLb! 3 Aanamorait LUKAMbHbIX
4 ngj‘ﬁamz partikiillerine (5 ym'den bilyik partikillere) kars! HyMapoy, skis 3'aynsioLUa kambiHaubIait KoAaBara Hymapa Abl HyMapa aaueHHs,
5 Gaz ve ince toz (5 pm'den kiigiik 3My4aHbIX PbiCKait «-», ANS 38apayHbIX (inbTpay NPLIBOA3ILLA TONbKI KoAaBb!
karsi koruma HyMap aAueHHs.
8 Elektrik arki kisa devresine Karsi koruma CTaHAapTLI Na Cahepax BhIKAPLICTAHHA Xon Aauene
9 Erimis metallere ve sicak katilara karsi koruma [Mapxipojxa ninsay]
H Kigiik boyutlu kafalara oturmasi igin kisisel koruyucu EN169:2002 — 3sapayiHbis (inbTpb! 1,2-16
ekipmanlar . R
R fRGak marcegin artan yansimas! EN170:2002 — YnbTpachisineTasbist dinsTpe! 2 12-5
K Ince partikiler nedeniyle mercegin yiizey hasarina karsi direnci  EN171:2002 — IHchpadbipsoHbis binsTps! 4 12-10
N Mercegin bugulanmaya kars! direnci
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 — ®inbTpb!
Vv Yedek mercek abapotib a7 COHEuHbIX Brikay npambicnosara 2 4

Gergeve ve mercegin tek bir iinite oldugu kisisel kisisel koruyucu ekipmanlarin
igareti:
“ ayirma isareti tam mercegi, kullanim alani ve darbe seviyesi icin EN166:2001
referansi ve uygun semboller.
Onemli - Igaretlerin uyumlulugu: mercek ve gergeve ayni sembolil ister tagisin
ister tagimasin ve bunlar S, F, B veya Aveya S, FT, BT veya AT olsun, tiim ekipman
isaretlerle belirlenen kullanim alanina gére daha dsiik bir darbe direncine diisirlir.
Isaretler - Teknik Ozellikler: optik sinif 3'te siniflandirilan mercekler uzun silreli
kullanim igin uygun degildir veya buna gére yapiimamistir. Sembol 8'e karsilik gelen
kullanim alanina uygunluk igin s6z konusu KKD'nin, 2-1, 2 veya 3-1,2 no'lu bir
Glgek ile karakterize edilen ve minimum 1,4 mm kaliniginda bir filtre ile donatilmasi
gerekmektedir. GS-ET-29 standardi temelinde elektrik arkina karsl komma konu-
sunda KKD'nin deg i hakkinda bilgi i |q|r\ notuna
bakiniz. Sembol 9 fle uyguniuk igin, cerceve ve bz mercegi F, B veya A sembolleri
ile birlikte 9 olarak isaretlenir. Oftalmik g6zliik izerine takilan yiiksek hizli partikiillere
kargi goz korumasi darbeleri iletebilir ve dolayisiyla takan kisi agisindan tehlikelere
sebep olabilir. & sahip filtreler yol ve silriis sirasinda kullanimda uygun degildir
(EN172:1994+A1:2000+A2:2001'e gore, sinirlamalar glines pariltisi fitreleri olarak
5-4.1 ve 6-4.1 isaretlerine sahip filtreler icin de gegerlidir).

Gergeve igaret sembollerinin gdsterim sirasi
[U]Uretici Agiklamast: U sembolii Univet s.r.l.'yi ifade eder
[Istandart numarasi (EN166 veya 166)
|:|Uygun kullamm alanlar igin semboller

BLIKapbICTaHHS!
C = nacns Kojasara Hymapa nasHavae akynsipb! 3 BbILLIGVLLIbIMI XapaKTapbICTbIKami

4 Korgendatud

s Koik silmakaitse tiibi robustsus

min mass 43 ligikaudu 5,1 mis

Bbl3Ha4aHHs konepy (ko EN170:2002) - ¥ Beipabax,
Hymapami an 2-1,2 fja 2-5, Npbl 3HoCE pacnasHaBaHHe Konepay Moxa 3MAHALLa, Kani
AHbI He nasHavanbl 2C. T = nakassae, wro CIA 6bly BbinpabasaHb! Ha abapoky an
XYTKACHbIX YacuiHak Npbl SKCTPaManbHbIX Tamneparypax aa -5°C aa +55°C (FT, BT
Ui AT). Kani npbicTacasaHe He nas+ayaa nitapa T, sHO MOXa BblkapbicToyBaLua
15 aGaPOHbI a1 XYTKACHSIX YaCLHaK TOMbKi npbi nakagaait ToMneparypsi.

AnicanHe cep Ha HaHeceHait

Mapkipoyka

i 3HaYIHHE
Basasae BbiKapbiCTaHHe: a6apona aj MexaritHara
Hsma i i i

BbiNpAMEHbBAHHEM, 32 BLIKITIOUIHHEM nasepa
3 AGapowa an BaaKacusy — Baakis nbipcki i kponni

ABapoHa a GyiiHbIX YacUiHaK fbiny — acuiHki > 5 Mk
ABapoHa an rasy | APOBHbIX YACLHAK Mbiny — YaCLiHK < 5 MkM
ABapoHa an aNeKTpbiHalt Ayri Npbi KAPOTKIM 3aMbiKaHHI
ABapoHa aj Mbipckay pacnniayneHsix MeTanay | rapavsix
UBEPAbIX PaUbiBay

CIA ipbi3HasaHbi Anst ranabl Manora namepy

n akynspa y 14
YeToiniBactb akynapa Aa NALIKOIKaHHA NaBepxHi APOGHbIM
wacuinkami

YeToiniBacyb akynapa Aa 3anaueHHs

3meHHbI akynsp

9Z X AT © o

[paha hizli Kars!
sicakiiiar (eger uygunsa) sem

Kisisel koruyucu ekipmanlarin kiigiik boyutlu kafalar igin boyutsal olarak

tanimlandigini gsteren sembol: H sembolii (eger uygunsa)

Maks. mercek dlgek numarasi — Griin gercevesi ile uyumlu (eger uygunsa)

yka CIA, y Aikim anpasa i akynsp yaynsioub caboi LanbHyio an3iHky:

N10yHast MapKipojka akynsipa 3 pasaaANsNbHbIM «-», Ko nasoane EN166:2001 bl

annaseqHbIs CiMBanb! ANs Chep BbIKAPLICTAHHS | Y3POYHIO Y3A3EAHHS.

Baxna! CymawyanbHacub MapKipoBak: Kani akynspb! i anpasa He nasHauaksl

AHOMEKaBbIM CIMBANaM, HAMPLIKTAA S, F, B uiAabo S FT BTui AT yeamy
HiXaMWb Knac jiaroaya 3

it chepait

Mapkipoyka — TaXHi4HbISA YMOBbI: aKyNAPbI 3 aNTbI4HbIM KNacam 3 He NpbifaTHbI

Suure kiirusega osakesed

EN166:2001. Naudotojo atliekama techniné prieZitra apribota valymo procedura,
nebent kitaip nurodyta ant pakuotés arba kitame papildomame instrukcijos lape.

Bet koks ne ,Univet" atliktas AAP pakeitimas bei daliy techniné prieZidra ir (arba)
keitimo operacija, atliekama ne pagal ,Univet" instrukcijas, panaikina charakteristiky,
ir gaminio tipo patvirtinima, Visas atsargines dalis galima gauti i$ ,Univet s.r.l.*
Gaminio konstrukciniy detaliy keitima, nebent iliustruota ant pakuociy arba atskirose
pastabose, turi atlikti Univet s.r.1", kuris pasilieka teise nuspresti keisti visa gaminj
arba jo dali. Dalims, dévéjlmOS\ pagal

arba sugadintoms, negalioja techniné prieZidra ir (arba) keitimas. Dél charakteristiku,
uzrasyty pagal § straipsnj, zr. taikoma zyma ir jos reiksme, kuri aprasyta Siame
informaciniame lapelyje. Rizikos, nuo kuriy apsaugoti skirtas 3is straipsnis, isreikstos
joms taikomais Zenklais. Neuzterstas AAP laikykite originalioje pakuotéje nuo 5 °C iki
40 °C temperatroje sausoje vietoje, kur néra organiniy gary arba braizanciy dulkiy.
Laikyti galima uzter$tas AAP specialioje talpoje, ne pristatymo pakuotéje, atskirai
nuo nesugadinty renginiy, kol jos bus iSmestos arba dezinfekuotos. Kad gaminio
charakteristikos nesumazéty, venkite salycio su Silumos 3altiniais ir UV spinduliuote.
AAP galiojimo pabaigos priklauso nuo naudojimo konteksto. Jei laikomasi AAP
naudojimo, techninés priezitros, valymo ir laikymo instrukcijy, gaminj galima naudoti
iki 3 mety nuo tada, kai pakuoté buvo atidaryta. Bet kokiu atveju keiskite AAP kas 3
metus ar net anksciau, jei pastebite blogéjimo pozymiy. Valykite AAP kiekviena kartq.
Jas panaudoje, kol nejdéjote | pakuote, ir patikrinkite kiekvienos dalies vientisuma.
AAAP galima valyti vandeniu ir sausa minksta nebraizancia Sluoste; leSiai, apsaugoti
nuo apsitraukimo riku, turi bati valomi tik minksta $luoste.

Dezinfekavimo atveju reikia jsidéméti, kad skirtingiems terSiantiems elementams
reikés skirtingo pasalinimo budo ir skirtingy dezinfekavimo priemoniy. ,Univet*
rekomenduoja:

Venkite naudoti dezinfekavimo priemones, kuriose yra alkoholio, amoni:
iio chlorido, chlorino, benzeno, natrio hipochlorito, tirpikliu, rigsties ir

Véltida mis sisaldab alkoholi / iaaki / fidi /
Kloori / benseeni / naatriumhiipokloriti / lahusteid / happelisi voi leelisi segusid. Valtida
koiki abrasiivseid pastasid - kasutada pehmet noudepesuvedehkku viltides selle

alkalino junginiy. Venkite naudoti bet kokia braizangia pasta — naudokite Svelny
muilg pmz\uredaw kad jo nepatekty ant optinés leiy dalies. Po nuplovimo muilu,
réma $altu vandeniu ir nusausinkite minksta nebraizancia $luoste.

sattumist laatsede optilistele osadele. Pérast loputada
raami jaheda veega ja kuivatada pehme mitteabrasiivse riidega.

Kui saasteainete olemus kujutab ohtu turvalisusele ja tervisele isegi parast puhastu-
stoimingute Ipetamist, on soovitatav terve isikukaitsevahend vélja vahetada.
Tundlikud inimesed vdivad kannatada allergilise reaktsiooni all, kui nende nahk
puutub kokku mdnede millest see artikkel i on.

Kui see stimbol on pakendisildil vélja toodud, on selle isikukaitsevahendi
W véhemalt ihes elemendis kasutatud lateksit.

Jei terSaly pobadis kels rizika saugai ir sveikatai net tada, kai atliktos visos valymo
proceduros, rekomenduojame pakeisti AAP.

Jautriis asmenys gali patirti alerging reakcija, jei kai kurios medziagos, i$ kuriy
padarytas $is gaminys, tiesiogiai susilies su oda.

Jei $is simbolis pateiktas ant etiketés, kuri priklijuota prie pakuotés, bent
W vienoje AAP sudedamojoje dalyje yra latekso.

[ LV LIETOTAJAINSTRUKCIJA |

orada,
ka IAL ir testéts attieciba uz aizsardzibu pret liela atruma dalinam pie galéjam

lietodanas laika izmainit krasas atpazi$anu, ja tie nav apziméti ar 2C. T

YecTuue envke 6pante

! N Bpanna yaapua
temperataram -5 °C un +55 °C (FT vai BT vai AT). Ja uz ierices nav burta T, to drikst | O%#aKa__ Mpumennonsoct  fleommnunia  Yaapuy enement ™ gyre
izmantot aizsardzibai pret liela atruma dalinam tikai istabas temperatira. F Cee epcre cpepcTasa Vﬂapau Mane 45mlc
Markgjumos noradito pielietojuma sféru apraksts 38 3aurmry ouly v Ueniata kymia
Markéjums Nalee B JauwTuTHe Haouape ”ﬂ‘jgﬁucf:“"’e M 120 wic
mata - et TexvHa 0,861
Yaapau senke
nav i ko izraisa &jo3a: A BawrwTa 3a nuye iaumHe 190 wc
radiacijas \edarmba iznemot lazeru ¥ )
3 —&kidruma as Cae chunTepa onvicake Cy nyTem o3Haka npexo Gpoja ckane Koju
vai piles noapasymesa KoMGuHaLyy 6poja Wwicpe 1 Gpoja 3acetbersa CrojeHNX LpTULOM *"
4 Aizsardziba pret lielam puteklu dalinam — dalina ) 3a (unTepe 3a 3aBapuBatbe NOCTojM camo 6poj 3acerberba.
5 i\%i?rr‘azma pret gazi un smalkam puteklu dalinam — dalinas [corann,pqu e TOApy iy ynoTpeSe - Wndppa Jacemene
3Havasarbe CTakana
8 Aizsardziba pret elekrisko loku, ko izraisa issavienojums EN169:2002 hunepyt 3a 3asapusarbe - 12016
9 Aizsardziba pret izkausétiem metaliem un karstiem, cietiem y
prickmetiem EN170:2002 yntparsy6udactvt ountepu 2 12p05
H 1AL, kas konstruéts mazai galvai EN171:2002 ucbpaLipsei duntepy 4 1,2 g010
R Paaugstinata okulara atstarosana IR apstaklos EN172:1994+A1:2000+A2:2001 dunTepu 3a 5 1,1p04,1
K Okulara izturiba pret virsmas bojajumiem, ko izraisa smalkas CyHUe 3a MHAYCTpuicKy ynoTpe6y 6 1,1p04,1
dalinas =
N OkUlara izturiba pret aizrasosanos C = Haron Bpoja wichpe Kol 034aasa okynape ¢ Befom croco6Houiny
v Mainas okulars npeno3uasatba Goja (peceperTh crannapa EH170:2002) - Kop aptukana

IAL, kur ramis un okulars veido vienu vienibu, markéjums:
pilnigs okulara marke&jums ar ,-" atdalfjumu, atsauce uz EN166:2001 un attiecinamie
simboli, kas norada pielietojuma sféru un triecienizturibas fimeni.
Svarigi — markéjumu savietojamiba: ja okulariem un ramim nav viens un tas pats
simbols, kas var bt S, F, B vai A, vai S, FT, BT vai AT, visa aperoJuma kategorija
tiek inéta uz zemako trig attieciba uz sféru, ko norada
markgjumi.
Markejumi — specifikacijas: okulari, kas Klasificéti atbilstosi 3. optikas klasei,
nav pieméroti un nav izgatavoti ilgsto8ai izmanto$anai. Lai nodro3inatu atbilstibu
lietosanas jomai saistiba ar simbolu 8, IAL ir jabt aprikotam ar filtru ar skalas Nr.
2-1,2 vai 3-1,2 un ar minimalu biezumu 1,4mm. Par specifikacijam saistiba ar IAL
parbaudi attieciba uz aizsardzibu pret elekirisko loku saskana ar Normu GS-ET-29,
izmantojiet ka atsauci attiecigu papildus atzimi. Lai nodroinatu atbilstibu 9. simbo-
lam, ramim un acs detalai jabat markétai ar 9 kopa ar F, B vai A simbolu. Acu aizsargi
pret liela atruma dalinam, ko valka virs optiskajam brillém, var parvadit triecienu
un idz ar to radit apdraudejumu lietotajam. Filtri ar simbolu @ nav paredzati
$anai uz cela un vadisanas laika attiecas art
uz filtriem ar markejumu 5-4.1un 6-4.1 ka saules atstarojuma filtriem saskana ar
EN172:1994+A1:2000+A2:2001)
Ramja markejuma simbolu noradisanas seciba
[U]Razotaja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.l.
[_standarta numurs (EN166 vai 166)
[simbols(-li), kas norada pielietojuma sféras
[|Paaugstinatas izturibas pret liela atruma dalinam/galéjam temperataram
simbols (ja attiecinams)
DSImbols kas norada, ka alb\ls(osl izmériem IAL ir paredzéts nelielai
'galvai. Simbols H (ja attieci
[ JOkularu maksimala meroga skaltlls( i) — savietojams ar izstradajuma
rami (ja attiecinams)
Okulara mark&juma simbolu noradisanas seciba
[ IMéroga skaitiis (tikai filtriem)
[U]Razotaja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.l.
[Joptiska Kiase (iznemot parseguma vairogus). Simbols 1 vai 2, vai 3
DMehanlSkas izturibas simbols. Atkariba no situacijas $ vai F, vai B vai A
(ja attiecinams)
[Isimboli, kas norada razotaja paredzétas pielietojuma sféras
[Jizturibas pret virsmas bojajumiem, ko izraisa smalkas dafinas, simbols: K
(ja ir garantéta veiktspéja)

[izturibas pret okularu aizrasosanos simbols: N (ja ir garantéta veiktspgja)

Specifikicija saskana ar standartu EN175:1997 - Sis standarts attiecas uz IAL
acu un sejas aizsardzibai melmasanas unar to saistito darbu laika. Atb\lslos\ IALir

03HayeHux ¢ Bpojesnma ckane of 2-1,2 40 2-5 MOXe Ce NPOMEHUTH Npeno3HaBakbe
6oja kazja ce Hoce, OCUM YKONMKO Hemajy o3Haky 2C. T = o3Hauasa Aa je onpema 3a

NIA9N NN DK 977007 W' YINIE DTN D0
DXNNA 297 %5 215707 UNNWNN W 719N 7OI0N TN [ANN TIYY NN
T3 1930 NIKIIAN {172 VIUDAY 193 IX ATINA 122 U NILISAN NIKUAT
.09WIN DIIN'0 T %Y DUIYNN DWIKANY A10IAY
DAY UTNN DI'7 0NN IR 0'97¢IN qIpWUN [AnN\N'WA DK DN W
.NOAM DIN'0N “T* W NNDTINN NIANNY D NITNN N7UDNN NN
OXTA DY P9I0W N7VSN TTN 73 NIVYNKA I79I0W DA IX /1 0231 177
1Y DX TN
902 NIYOR TIT KA [A0A TIYW V0N [DIFSA TGN Y3 N DINNAY wE
NI DTA WK D51007 DININY SN 9% WINA [A0N TIY TIX W2 WINwn
.D1I0'0N T2V DUITNY 19 WIN'W MINN DNIX AW 21 2 WNNWAILANY? TV
TN RIINN KNI ,0'WANYN 1900 |2 WA NN TIY K 1WAT 'R
,NDNN ARYIND D9 WA [ANN TIY WIN'WA 17001 1PN NN NIANT
SYIRD AN TIY DR 9N07 WL TNIR? nown IX N\ oY
TY YV 0'NIIN DIN'0AN DWANA A7X DA DTN 07N WINWA mInn
.D'N2N 0'9'W01 1102 “T7 KA DNIVHYNY ‘UKD [ANA
TIX IXLANN N7202 DA |"V7 W' - WINN 'WIN'A DRI NN DX 207 7n 7y
7202 [*Y7 DI D'DON/NIYTYA ¢ 11'0N 1IN 7¢ ¥R ANTA 190N
LSYUIND AN TIY 21907 710'W NDAA NN AN NKNNIEMIMYNA 707

TIdN7 AWMA NITANA 197 DWINAN N

NIM4HY 3aLITUTY MCNWTaHa 3a 3ALUTUTY Off YECTULIA Benke Gp3uHe npy

Temnepatypama -5°L| u +55°L| (FT unu BT unu AT). Ako ce Ha Npou3soay He Hanasu

CnoBo T, OH Ce MOXE KOPUCTHTYA Camo 3a 3aWITUTY Of} HECTULIA BENMKe BpauHe Ha

CoBHoj TemnepaTypi.

Onuc nofipyyja ynotpebe uckasaH je nyTem o3Haka.

OsHaka 3Havere

OcHOBHa ynoTpeba - 3allTUTa Ol MEXaHMUKVX ONacHOCTH

11 ONACHOCTH Koje HacTajy yCrie/l Manaratsa Hejornayjyhem

3paverby - OCUM nacepa

BaWTHTA O} TEYHOCTH - [TPCKAKHSE U KANAHSE TEUHOCTH

BaWTHTa O KpYNHUX YECTULA NPALIMHE - YeCTULE > 5um

3aWTHTa 0 raca 1 hUHKX HECTUUA NPALMHE - YecTuUe < 5Um

3aWTHTa Of ENEKTPUUHOT NyKa YCIEA KPATKOr Croja

3awWTwTa oA NpojeKuvje TONTBEHOT MeTana i BpyhyX HBPCTHX

Tena

OnpeMma 3a NNYHy 3aLUTUTY HAMEH-EHa 3a Mane rmase

Mosehana pechnekcuja okynapa Ha MH(PaLPBEHO 3pavere

OTNOPHOCT OKyNIapa Ha NOBPLLVHY OLuTENEHY kM

yecTuuama

(OTNOPHOGT OKkynapa Ha MarTbetbe

3ameta okynapa

O3HayaBatbe ONpeme 3a NIMYHY 3ALITUTY KOA Koje OKBUP M OKYNIapK YHe

jenuy uenuy:

KoMnneTHa 03Haka pa3Bajatba okynapa “-*, pecepeHTHi craHnaps EH166:2001 u

oarosapajyhe o3xake 3a noapysja ynotpete i jauuHy yaapua.

BaxHo - KoMnatu6uiiHoCT 03HaKa: ako Ce Ha OKBYPY ¥ OKYNIapuMa He Hanasu

VCTa 03Haka, Kaja cy y nuTakby oxake S, F, B unu A unu S, FT, BT unu AT, yutasa

oMpema cnaga y Hnk paspes OTNIOPHOCT Ha YAapuUe npema nodpyujy yroTpebe

O3HaEHOM O3HAKAMa.

0: -Ci okynapy y OnTH4KK paspes 3

HUCY NOTOJIHU HATU Cy PEanu3oBany 3a ayxy ynotpeby. [la G onpema 3a Ny

3awtuty 6una y cknagy ¢ noapysjem ynotpebe osHadeum Gpojem 8, oHa mopa

wmati unTep ¢ Gpojem ckane oa 2-1,2 unu 3-1,2 v Hajmarby AebrbiHy oA 1,4MM.

3a cneuvdurkaumje y Beav C NPOBEPOM ONPEMe 3a NUYHY 3aLUTUTY 3a 3aLTUTY

071 eNeKTPU4HOT NyKa npema craHaapay MC-ET-29, nornepaje oarosapajyhy

[onyHCKy HanoMeHy. [la 61 Gun y cknagy ¢ 03HaKoM 9, OKBUP 1 OKynap Mopajy

vMarTy o3Haky 9, a nope ke o3Haky F, B unu A. Cpencrea 3a 3awTwry oumjy

Of1 YeCTULA BEMuKe GP3uHe Koja Ce HOCe MPEKO HA04apa 3a B, MOrY NpeHeTn

yAapLe 1 13a3BaTi ONACHOCT NO KOPUCHIUKA. DUNTEPK Ha KOJUMA Ce Hanasu o3Haka
HUCy noroaiHy 3a ynoTpeBy Ha nyTy 1 3a BOXtbY (0Ba 3aBpaHa Baxm 1 3a

untepe ¢ o3Hakama 5-4.1 1 6-4.1 kao CyHuaHu hnTepu Npema cTaHaapauMa

Hema

AZ X AT © ® bW

Peocnen NpukasuBara 03HaKa 3a 03Ha4aBaHe OKBUPa
[U]Vinentucukauvja npoussohada: Osraka U osHavasa vpmy YHUBET C.p.11.
[ 1Bpoj cranpapaa (EH166 vunu 166)

[_]OsHaralke sa onrosapajyhe nonpysje ynotpete
[__|OsHaka 3a noehamy YBpCTUHY/OTNOPHOCT Ha YECTULIE Benuke GpauHe/

Ko je
p
Oaraka Koja nokasyje A4a je ONpema 3a MMuHy 3aIUTUTY 10 AuMeHaujama
npengwfera 3a Many masy: O3xaka H (ako je penesanTHo)

[ ]Makc. Gpoj/esu ckarne okynapa - KOMNaTUGANAH C OKBUPOM apTUKNa (ako
e

konstruéti, ieklaujot tajos ai: filtrus okulariem : p
vai bez tiem, kas serificéti atbilstosi standarlam EN166:2001, EN169:2002 EHI72:1094+A1:2000+A22001).
Ramija un atbalsta mark&juma simbolu noradisanas seciba

[U] Razotaja identifikacija. Simbols U apzimé Univet s.r.|.

EN175AtsauCes uz standartu EN175

bols , kas norada pie sféras (ja a

[ Svars gramos (ja attiecinams)

IAL nedﬂkst izmantot vidé un apstéklos kas atél.dras no tiem, kuri noraditi
alstil okularus/

filtrus dirikst \zmanlct tikai kopa ar alb\lstos\ atu okularu. ST IAL ifikac
kods ir noradits uz i uz standar-

tu EN166:2001. Lietotaja veicama apkope aprobezolas ar izstradajuma tiridanu, ja uz
iepakojuma vai papildu lieto$anas instrukcija nav noradits citadi. Ja IAL tiek veiktas
jebkadas izmainas, ko neveic Univet, ka arf ja komponentu apkope un/vai nomaina
netiek veikta saskana ar Univet instrukcijam, veiktspéjas raditaji un izstradajuma tipa
apstiprinajums zaudé spéeku. Rezerves dalas var iegadaties no Univet s.r.l. Izstrad-
ajuma konstrukcijas detalu nomainu, ja ta nav paradita uz iepakojuma vai atseviskas
piezimés, veic Univet s.r.l., kas patur tiesibas pienemt [Bmumu par izstradajuma
nomainu vai remontu. Apkope un/vai nomaina netiek veikta adajumiem, kas ir no-

Pepocnen npukasvBatba 03Haka 3a 0O3HauaBatbe okynapa
[1Bpoj cxane (camo 3a duntepe)
[Ulutnermndmkaunja nponssohaua: Osnaka U osHauasa dupmy YHUBET C.p.1.

[ Jonmuukv paspen (ocum nokposHmx wruTosa) 3Hak 1 wnm 2 unn 3
(Ostaka sa wexauy uspcTohy: y sasmcHocTy o cryaja S unh F i B
wnn A (aKo je penesanTHo)
Oarake Koje o3raqasaly noapysje ynoTpebe koje je npensuaeo
npovasohay

[]OsHaka 3a 0TnOPHOCT Ha NOBPLIMHCKO OLITERete 3aBaHo UHIM

lietoti, nav izmantoti saskana ar specifikacijam vai kuriem veiktas jebkadas izmainas.
Veiktspéjas raditajus, kas registréti attieciba uz $o konkréto izstradaj skatit uz

K(ako je 0BO CBOJCTBO 3arapaHTOBaHo)
[]OsHaka 3a ornopHocT Ha samarnueake okynapa: N (ako je 080 ceojereo

mark&juma un ta nozimes Sajair lapa. Riski, it

pret kuriem ir paredzéts is priekSmets, ir noraditi markgjumos. Nepiesarnotus IAL
uzglabat originalaja iepakojuma temperatiira no 5 °C Iidz 40 °C sausa viet, kur nav
organisko izgarojumu vai abrazivu putekju.

Potenciali piesarnotus IAL uzglabat speciala tvertng, kas af
iepakojuma, un [idz to utilizacijai vai dezit jai turét atse

iras no plegédes

Ci ja npema EH175:1997 - Oaj cTaHaapa npumetbyje ce Ha cpeacTea
33 TWHY 3ALITUTY 04y U TVLE 33 BPEME 3aBapHBaFsa 1 OBHOCHWX NOCTYNaKa.
YeknajeHa onpema 3a Ny 3aWTUTY POjeKToBaHa jé Aa 0ByXBaT 3aLITUTHe
unTepe ca unm 63 sawWTUTHUX/0ja4aHX OKynapa, Kojin Cy CepTUAMKOBaHM Npema
cTaHnapavma EH166:2001, EH169:2002

izstradajumiem. Lai novérstu izstradajuma veiktspgjas radllaju pazeminasanos,
neuzglabat siltuma avotu tuvuma vai vietas, kur uz tiem iedarbojas UV radiacija. IAL
deriguma termin ir atkarigs no izmanto3anas vides un apstakjiem. Ja tiek ievérotas
IAL lietoSanas, apkopes, tifi$anas un uzglabasanas instrukcijas, izstradajumu var
izmantot [idz 3 gadiem, skaitot no iepakojuma pirmas atvérsanas. Jebkura gadijuma
IAL janomaina ik péc 3 gadiem vai agrak, ja redzamas nolietojuma pazimes. Notirit
IAL katru reizi péc lietoanas pirms ievieto$anas atpakal iepakojuma un parbaudit
katra komponenta stavokli. IAL var notirit ar Gdeni un nosusinat ar mikstu neabrazivu
dranu. L&cas ar apstradi aizraso$anas novérsanai drikst tirit tikai ar mikstu dranu.
Attieciba uz dezinfekciju janem véra, ka dazadiem piesarnojosajiem elementiem
nepieciesama alkiriga pieeja un dezinfekcijas fidzeKji. Ka vispareju noteikumu
Univet iesaka:

Izvairities no tadu dezinfekcijas lidzeklu lietosanas, kuru sastava ir alkohols/

un
sarmu maisfjumi. |zvairities no jebkada veida abrazivu pastu lietoSanas — izmantot
maigas Ziepes, ieverojot ripibu, lai nepamestu tas uz lécu optiskajam dalam. Péc
nomazgadanas ar ziepém rapigi noskalot rami ar vésu ddeni un noslaucit ar mikstu
neabrazivu dranu.

dé| radis risku drosibai un veselibai pat péc tirisanas

[ LT NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS |

PRIES NAUDODAMAS SIAS AAP, NAUDOTOJAS TURI:

-isitikinti, kad jos tinka numatytajai paskirciai (atidZiai perskaityti $ias pastabas) ir kad
okuliaras / skydelis néra jbréZti ir (arba) skile arba neturi defekty, kurie galéty nei-
giamai paveikti atsparuma smagiams ir (arba) tinkama matyma. Norédami sumazinti
rizikas, jei reikia, pakeiskite pazeista okuliara.

-Jei AAP teikiamos iSmontuotos, naudotojas turi surinkti kiekvieng dalj pagal
instrukcijas, nurodytas ant pakuotés, arba instrukcijy lapelj, kad uztikrinty zenklais
nurodytus veikimo rezultatus.

PIRMS SA IAL IZMANTOSANAS LIETOTAJAM IR PIENAKUMS:
-Parliecinaties, ka tas ir plememls paredzetajam plel\eto]umam (rup\gl izlasot §Ts
piezimes) un ka uz nav un/vai plaisu,
vai defektu, kas varétu negativi ietekmét triecienizturibu un/vai pareizu skatfjumu. Lai
mazinatu riskus, nomainiet bojato okularu, ja nepiecie$ams.

-Ja IAL tiek piegadats demont&ta stavokIi, lietotajam jasamonté visi komponenti
saskana ar instrukcijam, kas noraditas uz iepakojuma vai aprakstitas atseviska
|ns|rukc|]a lai nodrosinatu, ka tiek panakta marke jumos norad‘ ita velktspe]a

Ja 0

pabelgsanas ieteicams nomainit visu IAL.

Jutigam personam var rasties alergiska reakcija, ja atseviski materiali, no ka
izgatavots $is izstradajums, saskaras ar adu.

Ja uz iepakojuma etiketes ir noradits 8is simbols, tas nozimé, ka vismaz
w viena 8a IAL komponenta sastava ir latekss.

[ RS  YNYTCTBA 3A KOPUCHUKA |

Pepocnen OKBMPa U 03HaKe 3a obenexaBate NOTNOpPHe
KOMMOHeHTe
U] Mneﬂmdmxauwa npoussohava: OsHaka U oaHavasa hupmy YHuser

EN175 Pechepemmja Ha cTanpaps EH175
[ 3naw/uv 3a nogpyuje ynorpeBe (ako je penesanTHo)
[ Texuwa y rpamuma (kana je penesanTHo)
Onpemy 3a NUYHy 3aWWTUTY He TpeGa KOPUCTUTY Y KOHTEKCTUMA M YCTIOBUMA
u3nararba Koj ce paanukyjy Ofl 03HaKa Koje Cy HaBeAGHe WM O3HaueHe Ha
amBanaxu. Okynapu / hwnTepu Koju Cy U3pafeHn Ofl ojayaHor MUHEPANHOr CTakna
MOTY Ce KOPHCTUTU MCKTbY|MBO C pUMa OjauaHiM Ha HaYUH,
VnenTvdukaypicka widpa 0se onpeme 3a NMuHy 3aLLTUTY NPUKasaHa je Ha
ambanaxw. ApTukan je notepheH Ha ocHosy EH166:2001. JenuHo onpxasatse Koje
KOPUCHHUK MOXe Aa ypaau jecTe YnLherse, 0CM YKOMMKO Huje Apyrauuje HaBeaeHo
Ha ambanaxy unu Ha 40ATHOM NIUCTY C ynyTCTBMMa. BUno koja npomeHa Ha onpemi
38 TWUHY 3ALITUTY KOjy He W3BPLLM hvpMa YHUBET, Kao 1 GUNo Koje ofpXaBakse
[enoBa WMniK 3aMeHa Koju Ce He U3BPLLIE MIpeMa ynyTCTBIMA Kojé je Aana dupma
YHYIBET, MOTY J0BECTM 30 Tora f1a nepchopMaHce UCTe NoCTaHy Hesaxehe u
a opoGperbe TUMa NPoU3BOaA NOCTakHe Hesaxehe. PesepsHe Aernose Moxete
06U oA hupMe YHUBET C.p.11. 3amMeHy KOHCTPYKUMCKUX AenoBa Npouasoaa,
OCMM YKOMWIKO UCTa HUje NPYkasaHa Ha ambanaxu unu y IucTy ¢ ynytcTauma,
Mopa f1a Bpuk hpMa YHUBET C.p.11., Koja 3apXasa npaso Aa Oy a nu he
3aMEHVTY UNK NIONPABTY apTHKan. 3a NIPOUBOE KOjW Ce olTeTe Xabatem Ui
KOjH G He KOPHCTE Npewma ynyTCTBUMA WA C& KOPUCTE Y HE[103B0TbeHy CBPXY,
Huje npefiuieHo ofipXasakbe /K 3ameHa. 3a nepdhopMarce HaBeseHe 3a 0Baj
npou3Boz, NornesajTe 03Hake HaBE/IEHe Ha UCTOM, kao 1 objallikbere 3Hauerba THX
03HaKa, KaKo je On1CaHo y 0BOM NIUCTY € ynyTCTBUMA. Puanuy o Kojux oBa onpema
38 JWHY 3ALITUTY WTWTY 03HAYEHU CY 03HAKAMA KOJU Ce Ha Hho] Hanase. UysajTe
Oripemy 3a NM4HY 3AWTUTY Y KEHO] OPUTUHANHO] amBanaxy

-Novietot visus un/vai p

-Nustatykite isimama ir (arba) keiciamos padéties okuliar / skydelj
darbingje konfigiracijoje, kad bity uztikrinta zenklais nurodyta apsauga.

-Surinkite pateiktas dalis ir (arba) priedus naudodami operatoriaus vadova, pateikta
su vienu modeliu, jei nurodyta.

-Pritaikykite bet kokias reguliavimo sistemas. AAP neturi biti pajudintos naudojimo
metu. Naudokite AAP, kad apsisaugotuméte nuo rizika kelianciy salygu, ir naudokite
jas tik tose srityse, kokias numato zenklai.

AAAP neturi keistis keli naudotojai, jos specialiai sukurtos vieno asmens apsaugai.
Jei naudojimo metu AAP paZeidziamos dél smigio, ugnies ir (arba) korozijos, AAP
turi buti pakeistos. Vienintelés leistinos naudojimo sritys yra tos, kurias nurodo AAP

darbibas lai tiktu garantéta mark noradita it

-Samontét piegadatos komponentus un/vai piederumus, izmantojot lietotaja
rokasgramatu, kas nodrosinata konkrétajam modelim, ja tas ir noradits.

-Pielagot regulésanas sistémas. Lietosanas laika IAL nedrikst nejausi izkustéties.
Uzlikt IAL pirms nonak3anas riska apstaklos, pret kuriem tas nodrosina aizsardzibu,
un izmantot to tikai tadam pielietojumam, kam tas paredzéts atbilstosi mark&jumiem.
IAL nedrikst izmantot vairaki lietotaji mainoties, un tas ir konkréti paredzéts personas
individualai aizsardzibai. Ja lieto$anas laika IAL tiek bojats trieciena, deg$anas un/
vai korozijas iedarbibas rezultata, IAL janomaina. Vienigas pielaujamas lietodanas
jomas ir tas, kas izriet no IAL markgjumiem, kuru nozime ir izskaidrota turpmakajos
punktos. Lai izprastu izstradajuma veiktspéju, skatit arf tabulu, kura skalas skaitliskie

NPE YNOTPEBE OMPEME 3A NIUYHY 3ALUTUTY, KOPUCHUK
MOPA:

-[la ce yBepu /4a je Onlpema 3a Ny 3aLITUTY oroBapajyha Aa ce KOpUCTU y CBpXY
¥ Kojy je HamepaBa KopUCTUTY (NPOYMTATU NAXILYBO 0BA YNYTCTBA) U MIPOBEPHTH
jecy nv okynapu / macka orpeGata uiunu nykna unu 4a HCY Ha HeKn ApYru HaumH
oLTehea WO Gt CMaHUNO HIXOBY OTNOPHOCT Ha YAapLIE, OBHOCHO WTO 61
©oHemoryhuno Ao6po Bufjetbe kpo3 ix. Kako BrcTe cMatbuny pusike, ako je
noTpe6Ho, 3amMeHuTe oLTeheHe okynape;

-AKO je OMIpewma 3a NIM4HY 3IUTHTY MCTIOPY|EHa Y ABNOBUMA, KOPUCHUK MOPa Aa
CKMONK CBE eMoBe Npema ynyTCTBUMA HaBeAEHUM Ha amBanaxy unu Ha noceGHom
nanwpy ¢ ynyTcTaiMa Kako 61 oripema UmMana o3aveHe nepgropmance.

arqi srke el it kupol Zenklai (ju reik3meé nurodyta tolesniuose paragrafuose). Norédami suprasti gaminio e o DS P - m A i
[wargisus e e e ‘eme,e"ku,,goje YR rum’;psau%os TN T iy oS alzsarzbas ko, un koo abul, - TICTaMTeenyanme ynapeliace il o ory ooy b GsHuonpar
6ik simakaitse Vahese funkciios skaidiai, i lentele, k AP suli \ kura noradita IAL triecienizturiba. PafiHy KOHPHIYPaLy Tako Aa ce 3arapanTye 3aluTuTa koja je
F Simak mehaanilise jouga 45mis unkeijos skaiciai, i lentele, kurioje apraSomas AAP sulaikomy smagiy lygis. okt adias athilsosi _ oﬁenexena osHaKkom:
kokkupdrge istiky aprasymas pagal gaminio atsparuma smigiams Pej ) Tregena ]+ W foneT® npova
Keskmise  Teraskuul @ 6 mm [ Zenki Smiginis elementas Sm0 itis| ‘ Markgjums  Pielietojums Definicia  Trieciena elements 7 ‘ y > o
5 trums
B kaitseprilid ~ mehaanilise jouga  mass 0,86 120 mis enklas 9 gio greitis| _ - ¥ MPUPYHHUKY C ymy , KOJy Ce MCTIOpYuyje Ca CBaKMM MoaenoM,
kokkuporge ¢ - Plenir Jamudiuas etsaug R Vsaveidaaou  Paaugtndta  TERTIOC ol aKoje ok HaBeden
R [ Suure mehaaniise 190 mis s Visos akiy apsaugos Didesnis tvirtumas Maz svons 43 . aizsardzibas fidzeK|i izturiba Min. svars 43 g s ~Mpunaroaute cicteme 3a perynucarse. Onpema 3a UHY 3aLLTUTY He CMe Hit
Wit i imivst i irgsasteldevad sk, il Didelo grlio daflés Lt afges S g o o o kg o s 0 Wi L
istahes filtri toimivust kirjeldavad mérgistustel olevad skaalanumbrid, milleks on . __ — — —— — Trieciena T e
sidekriipsuga uhendalud koodinumber ja varjundi number; Korralon | Zenklas ‘Smaginis elementas Smagio greitis| ‘Maf‘mums Pielietojums Definicija  Trieciena elements 5 ‘ caMo 3a oHa nogpyvja ynotpe6e koja cy obenexeHa 03HaKoM.
olemas ainult tooni number. F Visos aky spsaugos Mazos energijos 45 misek E Visaveidaacu  Zemas energijas 45mis Onpemy 3a NUYHY 3aLUTUTY KOPUCHULM HE CMejy A pasmetbyjy MeflycobHo; oHa
Standardld vastavalt kasutusalale - [Ladtse Kood Varjud smagis Plioninis kamuoliuk : aizsardzibas lidzekli frieciens Térauda lodite je HamerseHa CaMo 3a NIM4Hy 3aLTUTY. Ako ce 3a BpemMe yroTpebe onpema 3a
mirgistus] . Vidutings energi- "3 Kamuolukas Vide 5 6mm TUA4HY 3ALUTUTY OLLTETH YCIIE YAAPLA, aKO UM OAIHOCHO aKo Ce OWTeTH yenen
i B A ki s 06 120 misek. 4as energijas " .
EN169 2002 keevitusfiltritel - 1,2 kuni 16 pauginial akinal - jos smagi Svoris 086 g sl B Aizsargbriles treciens svars 086 120mis Vanararea KOOI, UCTY MOpaTe Aa aMEHMTe. JenHa NpAXBaTTbHBa OApYja
EN170:2002 ultraviolettfilritel 2 1,2 kuni 5 A Veido skydelia D\deles s enegios 190 misek. A Sejasaizsegs  AUOSaS energias 190 mis ynoTpeGe jecy oHa Koja cy obenexera o3Hakama Koje ce Hanase Ha ongfnm 3
. " L o o . . TUNHY 3ALUTHTY, @ HolXOBO HAUEHSE HABEAIHO j& Y HApeaHUM naparpacuia.
EN171:2002 infrapunafiltritel 4 1,2 kuni 10 Bet kokio filtro charakteristikas apraso zenk\a\ (kodo i apsaugos skaitiai, sujungti Visu filtru veiktspéja ir aprakstita mark&jumos, noradot skaitlisku vértibu ka koda [la Bitcte pasymenyt nepcbopmarce npowssona - Mornegajre 1 Tabeny y ojoj
i i skaifla un &nojuma skaila kombinaciju, savienojot skaitus ar defisi . Filtriem e Peop b fa ol Ay ¥ Koo ¢y
EN172:1994+A1:2000+A2:2001 pimestava 5 1,1 kuni 4,1 briikéneliu , - “); suvirinimo filtrams taikomi tik apsaugos skaiciai. fa un enojuma skarla kombinaciju, i U W HaBefjeHy 6pojeBi CKane Koju 03HavaBaly (yHKL]y 3aLITUTHUX CBOjCTaBa CTakanal
valguse filtritel tdostusliku kasutamise jaoks 6 1,1 kuni 4,1 Standartai pagal naudojimo sritis - [lesiy Zenklai] Kodas Apsauga metmasgna\_lr nojacﬁlg llk_a\ énojuma skaitlis. (ynTepa Of} CBETRIOCHOT 3patietba u TaBeny y Kojoj jé HABe[leH HitBO 3alLTATe 0
C = pérast koodinumbrit tahistab kérgema vanvituvastusega okulaare (ver EN169:2002 dél suvirinimo filtry 12-16 [Slg":’;‘;a’:'araég;m":]' Plelietojuma sfiral Kods. Enojums yAapaua kojy npyxa onpema 3a NMuHY 3aLTUTY.
EN170:2002) - skaalanumbritega alates 21,2 kuni 2-5 margistatud artiklid vivad EN170:2002 del filtry nuo ultravioletiniy 2 12-5 EN169:2002 par filtriem metinasanai R No 1,2 lidz 16 Onue npeva npou3BoAa Ha yaapue
kandmise ajal vérvituvastust muuta, v.a juhul, kui neil on 2C mérgistus. T = tahistab, g‘ﬂ‘%‘f.‘gooz 46l filtry nuo infraraudoni EN170:2002 s traviol filri 2 N 1'2 Tid: Owmaka  Mpuvewnmgocr  [edpnmnusja  ORePHA CTEMGHT po a‘
etisikukaitsevahendit on testitud korge kirusega osakeste suhtes aarmuslikel spinduliq " i 4 1,2-10 par ultravioleto staru fltriem 1,2 idz § P i element Paa YARPIK
temperatuuridel -5 °C ja +55 °C (FT, BT vGi AT). Kui seade i kanna T-tihte, tohib EN172:1994+A1:2000+A2:2001 dél filtry nuo 5 11-41 EN171:2002 par infrasarkano staru filtriem 4 No 1,2 lidz 10 s Coesporecpencraea g N ‘*e”“”zaz"""“‘*a npUBAIXHO
seda ainult toatemperatuuril kérge kiirusega osakeste vastu kasutada. saulés akinimo (pramoniniam naudojimui) 6 11-41 EN172:1994+A1:2000+A2:2001 par saules 5 No 1,1 lidz 4,1 3asawmimy owry | Dena “eperona 0 22um i
3 o Mk, Texia 43
gaismas filtriem industrialam pielietojumam 6 No 1,1 lidz 4,1

C = po kodo skaiciaus nurodo okuliarus su aukstesnémis spalvy identifikavimo chara-
Kteristikomis (EN170:2002) - dalys, pazymétos skaiciais nuo 2-1,2 iki 2-5, naudojant
galli keisti spalvy atpaZinima, nebent jos pazymétos 2C. T = nurodo, kad AAP

C = péc koda numura apzimé okularus ar augstaku identifikacijas veiktsp&ju (skat.
EN170:2002) - Izstradajumi, kas apziméti ar skaitjiem no 2-1,2 lidz 2-5, var to

Ha Temneparypy uamehy 5°L| n 40°L| Ha cyBom mecTy Be3 oprakcke nape unu
cycnexposaHe abpaavHe npalumHe. YysajTe NoTeHLMjanHo KoHTaMHVpaHy
Onpemy 3a NKYHY 3aLUTUTY Y NOCeGHOM NaKoBatby, a He Y OHOM Y KOjeM je OHa
VCnopy4eHa; JysajTe MCTy Noarse ol HeyrpoxeHux ypehaja Aok je He 36puHete
Uni He feanHHKyjeTe.

[la npeaMeTHY apTuKan He 61 N04eo 1a Ce TONK, HEMOJTe ra UanaraTit UBOPUMA
Tonnore unu YB apauyma. Pok Tpajarea 0Be ONpeme 3a NIMuHy 3aLLTUTY 3aBHCH Off
YCroBa y KojuMa ce oHa KopcTU. AKo Ce NpuapiasaTe ynyTcTaga 3a ynotpedy,
ofpKasatbe, Ywherse v CKaguLLTerse 0Be OTIpeMe 3a NHy 3ALITUTY, OHa MOXe
TpajaTv 10 3 roauHe of oTBapatba ambanaxe. Y cBakom Cryyajy 3ameHute osy
Onpeny 3a NIM4HY 3ALTUTY CBaKe 3 TOOWHE, N1a U PaHUje YKONMKO Ce Ha ko] jaBe
BUATBYUBH 3HALW AOTPa]AN0CTH. OUMCTHTE OPEMy 3a NIMHY 3ALUTUTY CBAKW NyT
HaKoH ynoTpeGe, a Npe HEro ITO UCTY OANOKUTE Y keHy amBanaxy u nposepuTe
/33 1M Cy KeHE KOMTIOHeHTe uuTase. Onpemy 3a NIMuHY 3alUTHTY MOpaTe fa YHCTUTE
BOIOM V1 CYLLIMTE MEKOM HEaGpa3uBHOM KPIOM; CTaKNa Ca 3aLLTUTHAM NIPeMasoM
NPOTHB Marfbetba Moryhe je YUCTUTM jeZnHO MEKOM KpMoM.

Axo Tpeba aa u3BpluMTe Ae3nH KLUy, UMajTe Ha yMy Aa PA3NUYUTH ENeMeHTU
KOHTaMytHaLyje 3aXTEBajy PAaNMIT NIPUCTYT U PA3NMIUTA CPEACTBa 3a
nesnHdexumjy. Kao onwte npasuno dupma YHuset npenopyuyje cneaehe:
W3BerasajTe 1a KOPUCTUTE CBAKO CPEAICTBO 3a Ae3nHAEKLM]Y Koje CaapXm ankoxon
| amoHmjak / GeH3anKoHMjyM Xnopuz / XnopuH | GeH3eH / HaTpujym Xunoxnopur /
pacteope / kucene 1 6a3uuHe cmece. aberasajTe 61uno Kojy BpcTy abpasvsHe
nacre - Kopucrure 6narv cany 3a nparbe, anvi Nasute fa OH He A0CTE Ha ONTHKH
feo cTakna. HakoH npatba canyHom, 40GpO yCriepuTe OKBUP XITAHOM BOTIOM 1
OCyLUMTE ra MexoM HeabpasusHOM KproM.

AKo je Npvpoa KOHTaMUHALME TaKkea [ja MOXE [1a YTPO3i CUTYPHOCT 1 31paBrbe U
HAKOH umwiiersa, MPEropyuyjemMo Aa 3aMeHUTe ONIpeMy 3a MMUHY 3aWTHTY.
QceTrbuse 0cobe Mory a nlate Of aneprujcke peakuyje YKONMKO Heki o
matepujana oA Kojux je oBaj apTikan uapaheH aohe Y AMPEKTHU KOHTAKT C HIXOBOM
KOXOM

/AKO Ce 0Ba 03HaKa Hanaau Ha nakoBarby, TO 3Ha4v fia Ce naTekc Hanasun
Bapem y jeaHoj KOMNOHEHTM OBE ONPeMe 3a NUYHY 3aLLTHTY.
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CTeneH MPONHOCTH, ECIU 3TO NPUMEHNMO)
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Chmsonbi,
npouBoAUTEnEM

Cumsonsi nH3bI K

npy Bo3nevicTBUM Menkux wacTiu: K (ecnu Takas xapakTepycTika
rapaHTUpoBaHa)

CUMBOR CTORKOGTU NMH3bI K 3anoTesanuio: N (ecnu Takas
XapaKTepucTUKa rapaHTVpoBaHa)

Mpumeyanme kacatenbHo craHaapra EN175:1997 - naHblit CTaHapT oTHocUTCS
K CM3, KoTopbie NpepHagHayeHb! [N 3aLIMTH (1133 1 NI BO BDEMS! CBADKM U
CBA3aHHBIX C Heil onepauyi. CooTBETCTBYIOWME laHHOMY CTaraapTy CU3 omkHb!
VIMETb 3aLMTHbIE CBETODUNBLTPbI C 3ALUMTHOM/YKDennieHHoR NnH3oi unk Ges Hee, B
cooTBeTCTBIYM CO CTaHaapTamin EN166:2001, EN169:2002
o

onpasei n
[} Cumson U Univet s.rl
EN175 Ccbinka Ha cTanapt EN175

[ Cumson(sl) 7 (ecnmn a0

[ Bec s rpammax (koraa 310 npumeHMmo)
CY13 He IOMKHbI BKCNNYATUDOBATLCA Hit B KAKIX UHBIX YCTIOBHSIX 1 LENSIX,
KpOMe TeX, 4T0 0G03HauEHbI MApKNPOBKOW WM YKA3aHbI Ha YaKOBKE.
Ceetodh ] [

Tekna,

Moryt TonbKo ¢ it NMH3OM U3

crekna. MpeHTudmKaLmonHbIi kop AaHHoro CY3 ykasaH Ha ynakoeke. Vianenue
npu3HaHo cooTBeTCTBYlOLMM cTaHaapty EN166:2001. Texobenyxusanue

U3enAs NOMb30BATENEM OTPaHI4VBAETCH OYMCTKOM, KDOME TeX CryJaes,

KOT/3a Ha YNaKoBKE Wit B UHCTPYKLWH 1O 3KcnnyaTaumn He YKa3aHO MHave,

TioGble cus, i Univet, a Takke
TNioGble onepavjy o TexoBCnyK1BaHMIO KOMMIOHEHTOB U/ UMM UX 3aMeHe, He
COOTBETCTBYIOLME MHCTPYKUMSIM Univet, NPUBOAST K TOMY, 4TO M3Aenue yTpauusaet

[RU MHCTPYKUMA MO SKCMNYATALUU]

cBov ceoicTea U w Gonee He
KkTuny CH3, 3anyactit MoryT 6biTb
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MEPE[ 3KCMNYATALIMENA HACTOSILLEFO CU3 NONb30BATENb

OBA3AH:

-YA0CTOBEPUTLCS B TOM, YTO U3fleNVe NOAXOANT ANA NNAHMPYEMOro UCMONb30BaHNS
el c aTaKke

yTem
yﬁe/:wbcﬂ C TOM, 4TO Ha NH3e/Macke He UMeeTcs uapanui wnu TPeLmH unn
VHbIX 160EKTOB, KOTOPbIE MO Bbl OTPULIATENBHO CKA3ATLCA HA MPOYHOCT
M3nenus wnu Ha kavectse 063opa. C Lenbio yMeHbLLIEHUA pucka npu
HeoBX0ANMOCTY CNIelyeT 3aMEHUTb MOBPEXKIEHHYIO NMH3Y.

npu1oBpeTeHbl B koMnanuu Univet s.r.l. Ecni Ha ynakoBke M3fenvs unu B OTAENbHOM
UHBOPMALMOHHOM NIMCTKE HE YKa3aHO MHave, 3ameHa CTPYKTYPHBIX KOMIOHEHTOB
“3nenus JoMKHa NPoU3BOANTLCS komMnakued Univet s.r.l., koTopasi coxpaHseT

3a co6oi NPaBo peLuaTh, 3aMeHUTb N KOMMOHEHT WK e OTPEMOHTUPOBATL:

ero. Mapenus, UHOCY, co

wnnxe

W He nonexar samee. [ina
Kauecrsax u

3
nonyyeHus caeaeHuii 06 vsaemma
"

-Ecnu CU3 B BMde, [OMKEH
cGopky Bcex cornacHo i Ha ynakoeke
U3RENIA WM BIIOKEHHOM EH‘/pr YNaKoBKM; 8 3TOM Cny|ae unenve Gyaet

. B
CYMBOIOB MapKVPOBKY. MapK1poBKa JaHHOTO M3AenKs ykasbiBaeT Ha hakTopsl
pHCKa, 3aUUTY OT KOTOPBIX OMKHO 0BecneuBaTh uagenve. CrieayeT XpaHuTb

obnapatb cemu
MapKUPOBKON.

Ci3 B ux ynakoBKkax npu Temneparype ot 5°C
10 40°C, B CyxoM MeCTe, T/je He MIMEETCA OpraHu4eckix napos unv abpasueHoi

-Ansi oBecneyenns cTeneHm 3awmTsl,

nbINK BO coctosHuy. Mt CW3 cneayet
XpaHUTL B it EMKOCTY, @ He B il yNakoBKke, 0TAEMNbHO

CHEMHYI0 Miunu B

COOTBETCTBIN C NPEAYCMOTPEHHOI paBoyeit KoHdMrypaLiueit U3nenus.
-Mpy HanMuuu COOTBETCTBYIOWLIErO YKa3aHs CBOPKa BXOAALLMX B KOMNNEKT
KOMIIOHEHTOB W/t BCTIOMOTaTENbHBIX YCTPOVCTB AOMKHA NPOU3BOAUTLCS CONAcHo

no i1 BMECTE C Kaxaoi MoAenbio.
Tpu NOMOUIY CHCTEMBI PETYMPOBKM MOMIb30BATeNb AOTIKEH OTPETyMMpoBaTh
CM3 no ceoemy pa3mepy. Bo Bpems akcnnyatauun CY3 He 0MmKHO cnyyaiHo
cmecTuTbes. Monb3osatens Aonke Haaetb CU3 4o Toro, Kak OH nogseprHeTca
ONaCcHOCTAM, OT KOTOPbIX €ro AOMKHO 3auiiaTs CU3; 06nacTs NpuMeHeHus:

OT YUCTBIX M3AENWH, 10 TexX Nop, NoKa OHy He ByayT Ae3MHbULMPOBaHLI MK
YTUNM3NDOBaHSI. V3enite He OMKHO NOJBEPTaTLCA BO3AEHCTBMIO BBICOKO/
TeMnepaTypb! Ui YNbTPAcUONETOBOTO U3NY|EHIS, UHANE OHO MOXET YTPATUTL.
CBOM 3KCNyaTaLoHHble XapakTepucTuky. Cpok roaHocTi CIA3 3aucuT ot obnacti
u ero Vapenve moxet B TeveHve
3 neT ¢ MOMEHTa ero pacnakoBKki, HO TONbKO B TOM CIlyyae, ecni nonb3osatent
CIeQ1yeT YKa3aHysiM 0 €0 UCTIoNb30BaHMIO, TEXOBCYKMBAHMIO, OYUCTKE 1
XpaHeHwo. B nioGom cnyvae, creyet aamensits CY3 kaxsie 3 roga v vae,
€CIIM Ha HeM NOSIBNSIOTCS SIBHBIE CNIelbl U3HOCA WY NOpYM

. i . w3enus JonxHa Toit, 41O
hatall il da il By el Caay I ali:xwp o:L o Mocne Kkaxaoro MCTonb3oBaHus, nepes Tem, kak yopats CY3 B kopobiy, creayet
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6onbLLO7 3HeprUeit
MapKipoBKa uaenus BITIouaeT B CeBsl CBEAIeHNS! 0 CBETO(UNLTPE, 0603HauEHHbIE
KOMGMHaLyiei KOBOBOMO YCNA 1 CTEeHH SATEMHEHUR, KOTOpbie COBAUHEHs!
cumBOnoM “ - “ (ata coboit

Homep). [lns CBapOYHbIX CBETODUIBTPOB YKazaHa TONbKO CTENEHb 3aTEMHEHMS.

CTaHAGPTbI AR PASAMUHLIX OGMACTE NPUMEHEHNA Crenens
- [MapKkupoBKa NMH3bI] A 3aTeMHeHHs
EN169:2002 Ansi cBapOuHbIX CBETODUNLTPOB - or1,20016
EN170:2002 gna ynerpacpuoneTossix

CBETODUINLTPO 2 or1.2p05
ENT71:2002 /:um VHPaKPACHBIX

coerocin 4 071,280 10
EN172-1004+A1:2000+A2:2001 ans

CBETO(MNLTPOB NPOMBILLINEHHOTO 5 ot1,1804.1
MIPUMEHEHIS AN 3ALUMTEI OT CONHEUHOTO 6 ot 1,1 804,1
caera

C = nocne KOROBOIO Y¥Cna 0G03HAYAET MUH3bI C GOree BbICOKIMY CBOMCTBaMM
OTTEHKOB cTaHpapty EN170:2002) - Usnenus,
MMeloLLMe MapPKUPOBKY C KNAcCUAMKaLMOHHBIMI HOMEpaMI B AuanasoHe ot 2-1,2
10 2-5, MOrYT BNMSATb Ha PACMO3HABAHNE OTTEHKOB, 3a UCKNIOYEHWEM M3aenUin
¢ mapkuposkoit 2C. T = 0603HauaeT, 4T0 U3eNVe NPoLLNO TECTUPOBAHNE HA
BO3/ie/CTBIE BbICTPbIX YACTHL| NPU BKCTPEManbHOi Temnepatype -5°C u +55°C
(FT, BT vnu AT). Ecnv MapkvpoBKa 3enus He BiiioyaeT B ce6s Gykey T, oHo
c%ecnewwsaer 3auTy OT BbICTPLIX 4aCTUL TONBKO NP KOMHATHOIA TemnepaType.
nacTi "

Onucanne
Basosos npuenenie - 33T oT GaKTopos picka
aioke o1

Mapkuposka
OrcyTcTere
Mapkuposki uanyesu, nokmoas naaep

3 Bauw:
Wikanens.
3aUTa OT KpYMHBIX YACTALL MBIV - YACTULILI > 5Um

BalyuTa OT ra308 1 MENKYIX YACTULL MbINN - YaCTULLI < 5pm

3awwTa OT AYroBbLIX KOPOTKX 3aMbIKaHMiA

3awuTa ot BpbI3r PACNNABNEHHBIX METANIOB U OT FOPSIUMX

TBEPAbIX BEWIECTB

CU13 ans ronossl HeGonbLuoro pasmepa

TIoBbillEHHaR OTPAXAILAR CTIOCOBHOCTS MHIL! B

MH(PAKPACHOM UaNyuEeHNM

CTOMKOCTb NIMH3bI K IOBEPXHOCTHOMY NOBPEXAEHMIO NP

BO3AEVCTBUM MENKVIX HYacThL

CTOMKOCTb NMH3bI K 3anoTeBanmio

BanacHas nuHsa

Mapkuposka CU3, B KOTOpLIX ONPaBa M NIMH3a COCTABAAIKOT EAUHOE Lieroe:

MonHas MapKkvpOBKa NMH3bI BKIIO4AET B Ce6S Pa3nenuTeNbHoIi CUMBON “-*, CObINKY

Ha cTaHnapt EN166:2001 IMBOSb, Ha oBnacTb

MPUMEHEHNS! 1 YAPOMPOUHOCTS.

BaxHo - C ecnu TMH3bI ¥ OMpaBbl

He coBnaaaer (peyb uaet o mapkuposke S, F, Bunu Aunn S, FT, BT unn AT),

YAApONPOHOCTBI0 CU3 SBNRETCS HALLEE U3 1BYX 3HAYEHWT, 0G03HAUEHHBIX

Mapxwposxamm HpMMEHMTeﬂbHO K yKaaaHHoi 0GNacTy akcnnyarauum.

: NIMH3bI, K

3, He Bbln [ ana i

obecneyeHus 3allyuTbl, COOTBETCTBYIOWEH HoMepy 8, CU3 fomkeH UMeT hunbsTp ¢

HoMepamu B Auanasoe ot 2-1,2 40 3-1,2, a Takke UMETb MUHUMANbHYIO TONLMHY

pasHyio 1,4 mu. Ci NS NpoBepk cu3

nnu 3alWwTLI OT nyrosblx 3aMblKkaHuil cornacHo cTaHaapty GS-ET-29 aSoaHaweHbl

ns 3aumTe,

Homepy 9, Mapmpoaxa onpasbl 1 nmuam NOMMMO HOMepa 9, OMKHA BKIIOYATL B

i - BnaxHbix

9ZX I I © mas

y Knaccy
Ans

= simbolo di Conformita ; Conformity symbol;
Symbole de conformité; Konformitatszeichen;
Simbolo de conformidad



